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Det KwensKa

PrestersKapet.

Eder, Wördade Fäder och älstade Bröder! egna«

med rördt hjerta den späda förstlingen af ett wag-

samt nit, som Wille aldrig upphöra att, efter för,

mägan, tjena Församlingen och Eder.

I Lhlisto Jesu,

Eter i lif och död tillglfne

wördnaosfulle medti'enare

Hofpredikant och Kplkoyerde i

HstraRydafUpsalaSNft.
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Erinran

^/ped tynkonsten och deß ssriflspvak obekante, som

för Psalmodikon begagna den na bot, bemärka fbl-

jande:

I. Sadan ziffran tili mseendet förekommer i

boten, uppsökes den liktecknad wid fingerbrädet, der

strängen a del rum, som numern, med eller man

bimiirken, utwisar, nedtryckes med fingret eller

en rund, ej alltför tjock pinne, och fär ett wan«

ligen likmiitt strack för hwar ziffra. Blott man

wardar takten , kan ^ man dock spela sä manga

ziffror man /örmar med mhallaude sträke.

- II. Har ziffran ett streck öfwer sig, da sokes

den «ill wenster, hwarest 4, ä Psalmodikon den

d^pasts tonen, *) som, ej finnes tecknad wid finger

brädet, UtMrke.r lösa strängen.

,>g Har zlffrgn ett streck' ünder sig, (^, H, 3

M^st,) da igensinnes hon till höger; .uetü. .

Nr hon bar, utan streck öfwer ellei-'. under,

ilZ trMs hon w.id midten af strängboröet.,.

... '. H pch 1 äro ^mma ton ; likas^ 9 Fch. ^

längls till höger. , ^ , . ^ , '

"" tll. Bemärkes om ziffran fö're sig har lecken

elsev'icke. Man finner 1, 4, 5 bade man lecken,

och meb lecken af ett fnedt kors' tfds), i hwil-

ket fall de kallas fördöjda, och sta «t' rüm

längre fram tilt hoger; Man tecken'f<«Pa? de rena.

'^-^ -'
'

^'^' ,
'^'^',.,^

*) UtgiMrm har o<k utwidgabt spsemet till. 1 , hwarigeuW

.7 ,«« t»enar tlll lcduing äfwei» wid säug i jlämmyiv >.



Vlll

V. Med bokstafwen till wenster om företeckninj

gen behöfwer man ej befatta sig. ' Den angifwer

tonhöjden hwari Psalmen efter Choral-Boten spe-

las pä Orgelwerket.

5 Strängen, som bör wara en reu tcnor af

jemn tjocklek, uppffrufwas till deß den ger god

ton. BesinneS, när man sjunger efter Psalmodikön,

att tonen gar för högt för rösten, sä nedskruf-

was strängen, men för djupr, sä uppstrufwas den.

Psalmodikön far alle behagligare ton, ju län»

grc och mer dct nyttjas, om det ej mißwardas, och

läter, när det är »uppspelt, som en god altviol.

Ljudets Mnhet, sä widt ankommer pä spelaren,

beror till det mesta af stickligheten att föra sträken.

Will man till Fortepiano ellcr Claver, när

Choral-Boken följes, spela en Psalm ä psalmodi

kön, hwilkct har ett eget behag, när det ffer med ffick-

lighet, da stämmes psalmodikön i den genom bokstaf

wen utmärkta ettstrukna tonens underliggande 4 *).

Konsten att spela Psalmodikön är naturligt-

wis latt och snart lärd. Erfarenheten har mer

an ofta bewist, att en i tonkonsten alldeles okun«

nig, men som älskar den, pä mindre an en half

timme lär att pä Psalmodikön spela hwilken Psalm

som helft. God ton, genom strakens stickliga fö-

rande, beror af ora, urMllning och nägon öfning.

Dock — detta enkla instrument är ej qiordt för

wirtuoser. Matte det snart pä allwar fä inträda

i sin ädlare bestämmelse att tjena Skolan och För>

samlingen !

') Men i samma ton eller 1 , om Psalmodikön är till denn«

ton utlaM, som dä är lös« strängen.

Till
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Till sromhetens och sängens wänner

i mitt fostertand.

<<)land oß hafwa älstare af Kyrkosangen, som

förstä deß högre mening, och erfarit den tjenst hon

gor sä wäl den offentliga, som enstilca gudaktig-

Helen, länge och ömt beklagat deß förfall, eller Bal

kare, deß franwaro, sasom werklig Tempelsang, bri

sten äf inre och yttre wärdighet, den okunnighet

och det ostick, som i denna del af gudstjensten

egeNtligen wäeit alltid radande, foga motarbetadt,

wen aldrig nagonstädes öfwerwunnet. De fä wäl«

wenta, men wanmäktiga försök, som blifwlt gjorda

M Kyrkosängens upphjetpande, hafwa for det me-

sta stannat inom stolorna, och i allmanhet litet

eller intet tjenat Församlingen. Trotte af en fa-

fänK möda, synas äfwen de inest nitiste> och af

, konsten högst förtjente i war fädernebhgd hafwa

uppgifwit hoppet, och statta saken, dels för swär

i sig sjelf, dels i utförandet bunden wid kostnader,

som stulle betttnga Statea och öfwerstig/a Församlin-

gens förmaga. Kyrkosängens upphjelpande och

deß förande till enhet och stick, iir dock 7attare

ästadkommit, an Matt forestaller fig, Af uppsät

och afsigt war deß första Ursprung enfald, och det

ar endast i mißkännande och glömsta häraf, som

swarigheten uppkommit.

I wärt Swensta alfabet raknar matt 28

bokstäfwer; men tonerna i en stala uro ej ftere

an 7, och upMger matt/ om icke alla möjliga,

x B



dock all« kiilcka och brl^liga Mor, -- endast

6 l hela del för Kyrkosängen antagna tonsyste,

met, ^) — tillsammaüs icke fiere an 12. Förutsatt,

all man har ett stäende och oombytligt lecken för

hwarje ton, huru stulle det wara swarare att lä-

ra 12 sadane, iin att lära 28? Det är menniffan

hardt nära sä naturligt att sjunga, som att tala,

och talet lanar oupphörligt af tonerna och Veras

naturlagar alla röstens böjnmgar och modulationer.

Hwarföre stulle det wara swarare att lära, wem

och utsäga det oarticulerade ljudet af en bestämd

ton frän deß lecken, im afett ord fran deß bok-

stäfwer? Det sednare anses nödwändigt, öfwas sii<

tigt, och lyckas derföre, det förra aktas ringa, ehu-

ru obilligt, öfwas litet eller intet,, och anses der

före swärt och för mänga omöjligt. Om man un-

der Pafwedomets tid habe föresiagit att kräfwa af

hela landetS menighet liisning ur bok, sä stulle

detta säkerligen blifwit ansett, om icke farligt,dock

omöjligt. Likwiil iiger nu hela Sweriges allmoge,

med fä undantag, denna fiirdighet. Man göxe til-

liimpning hiiraf emot det tiinkesält, som rader om

möjligheten'af Kyrkosangens allmännare förbiitt-

ring. Skulle nägon alldeles wara utan ton

sinne och öra för sängen, hwilket sällan intriif-

far — mindre fallenhet och sen fattning iir ej brist

af sinne — sä iir detta ett naturfel afsamma art,

som det, hwilket hindrar andrä studiers öfning för

dem, hwilka dertill sakna all förmäga och böjelse.

Man astyser icke derföre deßa kunffapsgrenar, eller

försummar deras, öfning wid liirowerken; de iiro

för manga och de fieste fattlige, och om fä himm

") Författaren käniur wäl, atMetta antal kan strVkas, men

h<m utcsiukr det, ftm utan salnad lan umbilras.
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mästerstapet, sä uppnär ' likwäl mängden det be<

hösiiga och närmast gagnande. Det är i sanning

endast war okunnighet och tröghet, *) som här

frukta swarigheter, hwilka icke kunna ofwerwinnas.

Här är Wißerligen en hojd att ofwersiiga, wen

den är icke ett berg. Funnes allmänt den ringa

kunffap i Kyrkosangen, som behöfdeS hos dem, hwil-

kas kallelse ocy pligt det tillhör, att iiga och an-

wiinda den, och wore gifwen lag om Psalmernas,

inlärandc af folket, lika bestämd och wardad, som

den om innanläsning i bok, sa stulle Kyrkosan

gen snart befinna sig i lika förswarligt stick, som

denna, och alla af naturen icke alltför wanlottade

bland menigheten ffulle lika lätt ur boten sjungn

en Psalm fran deß lecken, som läsa den fran deß

bokstaf. Angelägenheten, att i Församlingen kun

na med anständighet öppna sin mun till Guds lof,

synes icke wara mindre äu den, att las» i bok.

Det sednare, sä gagneligt när det fromt anwändes,

är dock blottstäldt för mänga wädör; för det förra

är knappt ett mißbruk tänkbart. Att lära menig

heten Psalmen, blef pligt ifran den stund, man til-

lät henne sang mwer Gudstjensien, hwilken for-

") Mahända äfwen fördom. Allwarliga sinnen, för hwilka

musskcn, som wetenffap, är okänd, fcista derwid gerna före»

ställningen om nägon lättfärdighct, som mer eller mindre wä»

sendtligt synes dem tillhöra denna tonst. De wcta icke, att

tonläran är en kunstapsgrcn^ som i'djup och starpsinnighct,

i allwar och wetenstaplighet ifwerstigcr mänga, men icke es«

tergifwcr nsgon bland mennistowettets forstningsämnen. Dock

iir henne hos oß ännn icke ett rum förunwadt bland lardomens

prken, och hon har, säsom wetcnffap, ingen lärostol i nägot

enda bland wara underwisningswerk. Frän Templet, der hon

räknc« sina anor, är hon bannlpst till lusthusen, och tillates

Man annorlnnda, äu mißkänd och fornedrad, att ära sttt

upphof och tjena mensklighcten. Sä länge förhällandet är

fädant flall alltid en brist widläda all lärd bildising, i synnerhet

den prcsterliga, och war Skaldekonst adrig hiuiia, ja, i oräk«

neliga, de »igtigaste fall, icke ens weta sin bestämmclse.
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dom tillhörbe Presterne och Choren. Hwilken frukt

kan wäntas till uppbyggelse frän denn« sä betyd--

liga del af war offentliga GudStjenst, hwari alle

ss'ola deltaga, sä länge denn« pligt försummas, ,

och detta kraftmedel för menniffoandens wäckelse

och Guds andes inwerkan pä mennissohjertat sä

alldeles äsidosättes och lemnas handlöst ät sitt öde?

Haltens Gud, sä nalkas -Han eder, säger

Skriften. Att, ätminstone i den yttre ordningen,

gä sin Gud, blott säsom ordningens och stick-

lighetens Gud, till mötes, synes wara det rin

gaste af de offer, som ett christligt folk borde fram-

bära för sin Fader och Skapäre. Men äfwen

detta wore icke utan stör och öfwerswinnelig lön.

När rösten upphof si'g af -Herrans lof, hc-

ter det, 2 Chrön. B. 5. i3, d^ uppfyllde Her

rans härlitthet Guds hus; och Herrans Hund

kom öfwer GudS tjenare, när sangaren siog sin

harpa, 2 Kon. B. 3. 1 5. En sadan lön, om an

i ringaste mätt, är ward mer an alle. Ett ögon-

kast af Guds wälbehag, ett besök af Guds ande

kan fran Konungahuset, fran land och rike, fran

wära hus och wara hjertan afwända olyckor och

sprger, som ingen menMig wisdom eller makt för-

ckar att molse och förekomma. Guds folk kände

denna hemlighet; sangens makt upphöjde Herrans lof

i helgedomen, och sangarne woro Prester, af hwil-

kaS rena läppar och helgade röster Psalmen ater«

stallade i Templet, acc pa Israel matte tänkr

warda i höjden, Syr. 5n^ ,9. m. fi.

Sa stört är malet, sä dyr kan frukten lätt

blifwa, om den sökes, af de ringa, enkla, utwer-

tes sä osynliga, men säkra medel för Kyrkos^ngens

upphjelpande, hwilka nu med twekscnn förhoppning
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läggas under allmänhetens ögon. Hos Brödra«

folket hafwa, för underwisning i Kyrkosangen, ziff«

ror redan lange warit anwända i. stallet för not-

skrift. Den korthet och lättnad, som härigenom

winnes, är förwänande. Med en nummerföljd af

ziffrot till och med 8> äro pä en gang alla ffalor

af sammq tonförhällanden unryckta, tonen mä inom

octaven sänka sig sä lägt, eller siiga sä högt, som man

behagar. Man finner säledes här en notffrift,

som pä en gang, med en och samma teckning, är

afgjord.för alla stalor, i hwilka förhällandet tö

nerna emellan är detsamma. När man, blott för

war wanliga Durstala, i notstrift har minst i»,

särstilta stalor, med mänga och twäfalldiga, dem

egna kännemärken, sä har man i zifferskriften alle-

nast en enda. När Kyrko-tonarterne, hwilka minst

mäste antagas att wara 6, i notstrift gifwa en

swarfattlig mängfald af^6X i2, eller 52 stalor,

sä stannar zifferstriften inom det .ringa antalet af

blott 6. Men icke nog härmed: Notffriften är

egentligen blott ett conventionelt, Wißerligen gan-

M tjenligt chifferspräk, men som säger intet af

tonernas wäsen och inbyrdes förhällande, blott för

vgat Veras höjd och djup, hwilket som en matt

stugga wisar sig för begynnaren, men förswinner

för den öfwade. ZifferDriften är deremot i Mu

siken wetenffapens, förständetS dch begreppetS ur-

gamla alfabet. Pä den fattar man tonen, wet

deß egenstap och förhällande till andra toner, och

har ett giftvet spräk, hwari man kan öfwa och ut-

tala sängens jvisdom och hemlighet. Med »fning

af säng frän ziffror blifwa interwallerna kända,

och det är säkert, -att fran en sä stäende stil, som

aldrig imdrqs, ffall hwar och en med sinne för



sang ^ och detta 2r dock de fiestes gafwa *) —'

blifwa smaningom sä kunnig i läsning af toner,

som i läsning af ord, ölminstone för, Kyrkosang.

Der folkstolor finnas, stall det ock, efter nagra

är, blifwa en lätt sak att astadkomma äfwey

fyrstämmig sang, om man sä will, ä de Psalmer,

som dertill för högtider finnas tjenlige, och werk-

ligt samfjud af fiere hundrade, ja mer an ett lu-

sende röster, efter FörsamllngarneS talrikhet.,

Men will och wägar man, af fördom ellcr

«erfarenhet, icke sträcka sina förhoppningar sä längt,

sä gifwes ett enkelt medel, att, med begagnande af

zifferstriften endast till hjelp för Vrat och gehöret,

hinna det önffade malet af en ren, enstämmig Kyr-

kosang. Detta kan ffe genom bruket af Psalmo

dikon, ett instNiment, som endast är egnadt ät Kyr-

kosängen. Det bcstär af en enda sträng, wid hwil-

ken stalornas ziffror äro tecknade, och wetenffapen,

att efter zifferboken tractera det, är i det Mesta af-

gjord med kännedomen af ziffrorna, till och med 8.

Deß byggnad är ock sä enkel, att hwar och en,

som lärt Handlera hyfwel och knif, kan sjelf förfärdiga

det. I en Församling, der menigheten för hwart hus

fiaffat sig zifferbok. och Psalmodikon, — pä lan

det en kosinad af twä högst tre R:dr, om äfwen

Psalmodikon köpes ^ behöfdes säledes icke mer, än

uppgift af Psalmerna en helg form, da hwar och

en med röst begafwad antingen sjelfmant lärde sig

melodierna till nästa helg, eller kunde tillhällas att

göra det. Likaledes wore ej mer af nöden för sang

i siämmor, sedan rösternas egenffap af Sopran,

«) Att sä är, bcwlsar den starka och Iiägon gäng corretta säng,

som hores-i wära Kyrtor, af de fä Psalmcr, som mcnighc-

tm klmnat läro af 0det, nattllM och ftumpcn.,



Alt, Tenor) och. Bas wore känd «), och stitmmor-

na i särffilta böcker mdelade "^), an tillkättnagift

wande ätta dagar förut, alt, instundande helg, de«

eller de nmnmer, som .uppgifwas, fyrstälnmigt aft

sjungas. Sedan Alt- Tenor- bch Bas-stämmalt

aro öfwade till färdigher, «ch Veras sang blifwit

natur, äro deß ljud, med Psalmens ord förenade,

lika närande för andakten, som Melodien, hwilken

deßutom, .nnder stämmornas sang, oupphörligt till«

kännagiswer sig för stnnet, jemte accordet med ds

vfriga stämmorna, till förstärkning af sanqens inre

formaga att tala till sinnet och känslan. Dock, för

den enstämmiga sangens enfald och egna behag, bot

ej sang i stämmor för ofta anwändas. An fyrstäm-

mig Psalm hwarje Söndag och twä eller tre wid

större hödtider syneS wara nog, wid sangens lyck,

ligaste blomsiring och det högsta. Dock ,är det

egentligen melodiernas egew art, som i denna fra-

ga har ordet.

») Basröstens omfäng gär ifrän djupa ? till ettstrukna c; Te»

norens frän ostrukna c t!ll ettstrukna ,,; AltenS frän ostrukna

8 till twästrukna <l; Soprans fran ettstrukna <- till twästruk-

na 8 eller l.

««) Deßa knnde, för de sä psalmer, hwarom fräga är, med zif<

ror trpckas i Psalmboken, utan att med mcr an nsgra stil-

lingar öka deß pris. 0m detta w»re gjordt, sä stulle, när man

Wille, fprstämmig säng blifwa hörd, ätminstone l Kprkorna af

Huswudstadcn, der röstcr finnas till hundradc tat i hwar Försam»

ling, som forstä sängen mer an tillräckligt för deßa enkla ton-

gängar, hwilka wanligen icke öfwcrstiga qwinten. Da stulle den

antagna Choral-Boken, som nu för orgeln allena ofta förc-

kommcr mindre fyllig och rik, blifwa känd och skattad efter

Ntt wcrkliga och obestridcliga wärde. Öm en sädan rättwi>a

wederfors Guds ofta sä djupt försmädda Kus, stulle sängen

frän Orgelwerke! icke accompagneras med för stärkt andrag,

som öfwerröstadc eller nedtpstadc den. Orgclns bestämmelse

wid säng i stämmor bli« hltfwudsatligen tndast den att hülla

c de sjungcmde » tonen.



Genom sä ringa medel, jemte gynnsamhet,

goda ord och uppmuntringar af dem, som'iiro

satte att waka för allmant wäl, kan Kyrko-

sangen lyftas ur sin förnedriug, och hugnad och

Wälsignelse för Konung och folk, för lärqre och

ähörare, för land och rike, ja, en liknelfe mähän-

da af wära störe Förfäders äterwäckta dygd, en,

fald och fromhet bliftva smäl.ingom och snart den

wißa frukten af en hwarken staten eller^ Försam-

lingen betungande ätgärd. Den, som blifwit be

kam med den inre grunden för war Kyrkosäng stall

icke anse en tanke af hopp om deßa wälgörande

frukter af deß ward säsom ofwerspänd.

"Men," siiger man, "medgifwet, att Psalmernas

melodier, ja, äfwen Veras stammor kunna, genom des-

sa medel, i en naken corretthet bibringüs menigheten;

hwarifran stall röstens behaglighet komma, och det

ädlare sinne, som en wärdig sang kräfwer, och som

iifwen lyckligare naturer end_ast genom fortsatt öf-

ning och möda kunna förwärfwa ? Man deßa egen-

ssaper, som icke allmant mä förwäntas, blir äfwen

denna sang intet annat, im ett nytt larm i stört/

föga bättre, an det wi redan cige. Fran himlen

kommer intet till jorden."

Jag swarar med wißhet och ofwertygelse: Io,

detta allt, sä mycket som deraf behöfwes, stall komma

fran himlen. Det förhaller sig lyckligtwis icke sä

med Kyrkosangen, som med den profan«. För denn«

mäste sängaren hemta allt af sin egen Mcklighet

och förmäga; för sangen till Guds ära och hjer-

tats uppbyggelse erbjuder sig i .hwarje ogonblick

den allesiädes närwarande gode anden, som blott

förbidar alt wi gä honom till mötes, för att af sin

tike-



ritevom bista öß. Hwüriftän <rnnars> und« fö«»

summelsen af all ward, den rörelse, hwarifrän de

himmelfka behag, som stundom möta oß af den

för andakten, ehuru qnnu sä brisifülligt, uppstämda '

sängen i wära Kyrkor'^ Rärleken stylev all öf-

werträdelse, och fromheten, i deß spädaste bemö!

dande att gä sin Gud till mötes, döljer tusende

swagheter, ja förwandlqr stundom det, som war ett

fel för det yttre, till Mnheter för det inre sinnet,

och, genom niirwarelsen af ett Högre Namn, till

«lande uttryck af menfflighetens allmänna jem«

mer. Härtill kommer egenstapen af en sang i

maß«, hwilken utan saknad umbär den större stick-

lighet, som en sang af färre röster oundwikligen

kräfwer.

En högt aktad författare säger: "Den enkl«

sang, som i forntiden af de orientaliffa folken ayttja-

des wid beras GudSljcnst, gjorde, eftcr alla beffrif«

ningar, en för oß obegriplig werkan." Hyllom san-

gens gode ande, och wi skole ärfara den. Man

öfwar ifran barndomen Filologi och kännedom af

sprak, sä lefwande, som döda, ehuru minst det nöd-

wändigaste af alla, som iir modersmälet, hwilket

man pa allwar sällan wärdar sig alt uppsöka i

deß källa. Spräken Uro förstandetS tungomal, och

kunna endast oegentligt och figurligt antyda kär-

leken och lifwet. Tonerna och sängen äro dere-

mot lifwets och känslornas egentliga modersmäl,

och finnes ett lif, ät hwilket deßa ej förmä alt

gifwa en.röst, sä finnes ock sör detta intet uttryck

p» jorden. Betanker man nu, att wära Psalm-

melodier äro ett arf genom tiderna, frän mennistor,

som warit beklädda med nädens och naturens yp-

C



persta gäfwor, nttryck af Veras innersta lif och

och kiinslor, nagon gang ingifwelse af.GudS egen

Ande, sä kan man göra sig en föreställning om de

Mtter för det kännande hjertat och anande sinnet,

som hcir ligga förborgade. Det är lid att wi uppsöke

dem, och mä föraktet af ensidighetens och egenhe-

tens mißunfamma drake, som länge nog hwi-

lat deröfwer, icke längre hindra ett christeligt folk

ifran besitlningstagandet af T>eß rättmätiga egen-

dom.

Herre ! Sank en blick af nad till ditt Swen-

ska Zion; För ditt namns ära, uppbygg och wäl-

sign« din Församling, af barmhertighet ! Amen.

Ostra Rydden i Jan. ,83o.

-^ Utgifwaren.



'' ,

Om ziffrornas och andra teckens betydelse i

den har anwanda tonstnft. ,, /

I> >^nli«^nligt det urgamla spräkbruket i harmonilärau, cm«

tpder ' första tonen i en gifwen stala, 2 den andra, 3 den

tredie, 4 den fierde, 5 den femte, 6 den siette, 7 den

sjunde, 8 octaven eller den ättonde.

II. Tecknet plus (-<-) ger tillkänna, att tonen är

stör, nunus (—), att den är litt" och X, att den in

förhöjd. Det ststa nyttjas för den Msta, fjerde, och

femte tonen; Mcn i stalorna förekonuner det endasi

för den fierde. Man har walt ett snedt kors, dels

för att teckna mißljudet (dißonancen), eller det, s8

att säga, stefwa förhällande, hwari en sädan ton stsr

till den rena första tonen, dels och i synnerhet för att

iiga särstilt lecken för deßa trenne toner, sou» ej rätte»

ligen kallas stora, utan sörhöjda.

III. I följd.hiiraf betecknar 1 rena primen, Xlför^

höjda primcn; ^2 lilla Grunden, -^-2 storasecunden^—3

lilla terzcn, -s-3 stora terzen; 4 rena qwarten, x4 för»

höjda qwarten; 5 rena qvinten, x5 förhöjda qvinten;

—6 lilla sexten, -j-6 stora sexten; —7 lilla septiman, -j-7

stora septiman; 8 rena octaven; flere toner förekomma,

ej i wära Psalmers melodier. Man hade kunnat utby«

ta äfw<»n 8 mot 1 ; men af wißa stäl har nmn infört

den, säsom ett särstilt lecken af sängmeningens stut med

octavens fista ton. Det förekom stnnet otillftedsställande

att icke fullända denna sängens lilla symbolista ewighet,

der första tonen i den sttonde och sista sterfinner stg sielf,

och begpnnelsen änden. Wid säng af ziffror är lilwäl 3tta,

',



säsom twästafwigt, ett otjenligt ord för en cnda ton, helft

det icke utan obehag fan apostroferas. Denna olägenhet

är hulpen dermed, att man, i säng af ziffror, kallar 8 ett.

IV. När sängen gär ncd ur mcllanoctaven i en lä-

Zre octav, 'utmärkcs det med ett streck öfwerziffran; när

den frän mellanoctaven stiger i en högre octav, tccknas det

med ett streck under densamum. Om säledes i wo« ett

strukna s, sä är 7 ettstrukna e, 6 ettstrukna <! m. m. :

1^ dereuiot wore twästrukna l, 2^ twästrukna 8, o. s. w.

Hiirigenom blir 8 och 1 cndast olika teckcn för samma

ton, äfwensä 8. och ^, en octav högre. Samma ton,

säsom Mande en octav, är den sttonde, hwiltcn, säsom

bijrjande en ny, är den första. i

Grunden för octavbetcckningen är denna:

^^ Man förestiiller en sträng med ett streck, och toner»

MK Nummer genom tre octaver tccknaoe under, pH och

vfwer detsamma: ^

^<>l:>) „,/. , ,,-„" 12345078

, . ^^4 5 67^'^6^

..' De ätta ziffroxna under strängen föreställa nedre

octauen; de ättct ziffror pä strängen, mellanoctaven,

och de ätta öfwer strängen, öfre octaven. Den nedre

har strängens bild af ett streck öfwer sig, mellanoctaven

genomstäres deraf, och den öfre har strecket under stg. Man

ssyttäx nu octavernas mlmmer i^bredd med hwarandra,

och ssr för tre octaver — allt hwad Kyrkosängens Melodie

behöfwer — fötjande bildtecken, när strecket för mellan«

octavett, säsom öfwerflödigt, utelenmas:

1234567 81 234567 81 2 3 45678

Uppfinnaren af detta system är den werldsbekante,

äfwen som musikalist författarc icke okände I. I. Noußeau.

/.,.'V. De upprättstäende linierna äro tacktstreck. Tid-

mättet bestammes af ziffromas antal inom takten. Der

en ziffra Uppfhller takten, föreställcr den, i nnälogi med

ChoralVokcn, en heltakts not i twätakt, och twenne fy«



reställa halftaktsnoter; treMe föreställa tretakt> och tre

halftakts noter; fyra, fprtakt, och fpra halftakts noter:

<kn ziffra i tretakt — när öfwerstriften icke tillkännagif-

wer ett annat förhällande — föreställer tre halftakts no

ter; twenne ziffror, i fprtakt> föreställa twä heltaktsnoter>

och en, sasom allena uppfyllande takten, en brcwis, eller

hela taktens tid upptagande ton. Nollan betpder pcms,

med tidlnätt efter samma regcl, som den för ziffrorna.

Nägot tecken för taktarten är ei utsatt, emedan de^n säger

sig sjelf wid första ögonkastet pa Psalmens teckning. :. ^

VI. Ett connua, sem stundom förekommer i iemn

takt, delar den i twenne lika delar. I fprtackt, der com«

mat gor en ziffra mindre, gäller den ensamma ziffran

dubbelt emot wanllgt; i twatakt äter, der cchmnat gören

ziffra wer, fördubblas de twennes hastighet, och den en-

sannna ziffran belMer fitt wanliga tidmätt. I fyrtakt är

säledes: >32, »! tre och twä halftaksnoter, men ett hel-

taks not; i twatakt deremot äro tre och twa fierdcdelar,

och ett en Halftakts not.

VII. För att i Psalmen sjelf undgä upprepandet af

de fpra föränderliga tonernas stillnadstecken, — och -j-

för », 3, 6, 7, är en företeckning utsatt öfwer hwarje

psalm, och gäller öfwer allt, der ei undantag med sär«

stilta tecken är utmiirkt. Ett sädant tecken i texten gäl

ler blott inom den takt, der det star, hwarigenom ster«

ställningstecknet blir öfwerflödigt.

VIII. Twenne punkter (:) i flutet af en zifferrad är

repetitionstecken.

IX. När twenne melodier finnas för en och samma

psalm, äro de utmärkte med bokstäfwer: «) och ö).

Den sednare uielodien wid N:o 69, g5, ino, ior,

117, ,3g, ,53, »55, ,82, 335 och 3gi är författad

af den iilste, om sHngen sä högt förtjcme bland dem,

som tiena henne i wart Fosterlands Tempel, att deß för

wäl kända namn knappt utan att sära granlagcnheten

kunde nämnas.



XXll ' >

Wid melodiernaS notenng har man stlit den an»

tagna Choral Boken, atoin ä nägra fti stallen, der en li-

ten iindring är wägad för att gifwa sängen nägot mer

allwar och Kyrksamhet, samt rena den, der det lätit stg

gora, frän moderna tillsatser. I deßa frägor räda en

sädan Mängo af motsatta predilectioner, att alla omöj-

ligt kunna förnöjas. Hwar och en, som med stn känsla

införlifwat en melodie, sädan han funnit den, ifrar för

ßn kärlek, och har sällan öra eller stnne för en annans.

Det är endast wetcnstapen pH religionens egcn grund,

soll» tan sluta twisten, och hon saknar i wära dagar sä

wäl Tempel, som Församling. Utgifwaren tror stg der«

före^äga nägon riittighet till ett tälsautt och mildr om-

döine, och höppas att winna det hos dem, som profwat

sakens djup och swärigheter. . ^

^

I anseende dertill, att Psalmodikon, om det alltid

blott uicchanistt eftcrbildas, latt tan förfalstas, bifogcis dcß

mätt och indelning, som frän wetenstaplig grund med ytterst

moiliga noggranhet är utförd. Pä det att iifwen dcnna

mä kunna profwas af kunnige uiän, som dertill äro hu«

gade, finncs den här i tabellarist forui uppgifwen, all-

deles sädan, som den wid utriikningen af Psalmodikons

mätt blifwit iakttagen, efter en af akustiken hogt förtjrnt

och rpktbar Forfattares system, upptäckaren af de under«

bara, ännu icke, hwarken af Fystk eller Filosofi förklarade

Rlangfigurerna.



XXIll

Monochorden« indelninZ/efter Chlädn,^

») Unison c:c

2) üfwerstig. Primen tl.'clss

3) Lilla Sekunden e:6e««

4) Stora Secunoen o:ä

Tonernas'

ForlMande ?llU

Natur»

ltgt

iem«

kadt.

t c:cl -v

eller (

1,000 s 1,000

a,888^8c»i

5) Form. Terz, c::««^

6) Kfwerstig. Secund. c:cli»«^

. " eller ^cl>««

7) Lilla Terzen c:e««

8) Stora Terzen c:e

9) Förm. Qvarten c:se««

io) Ncna Qvarten c:s

l.i) öfwerstig. Qvarten 'c:L55-»s^

l2) Förnl. Qvinten c:ße«« /

i3) Rena Ovinten e:ß ^ 3

!^l) öfwerstig. Qvintenc:^^«^

i5) Lilla Sexten 0:255 >

,6) Stora Sexten «:» ^

>7)Förm.-Sept. c:Ki> (ci««:l,)( »

» . eller )

i8) Qfwerstig. Sexten c:2,«5i

»9> Lilla Septiman c:K ( b

ellcr )

20) Stora ScptimaN «:K ^ ,

»>) Förm. Octaven e:««« /^

22) Rena Octavett e.e ^ c sn,5ou >o,5«o

0,868

0,86^

o,853 >u,84

«,833^

0,800^ ,

u,78.>'794

«,75« !,,,7^9

0,72c, >

0,69^ /«^«7

0,666 j 0,667

0,6/Zn> „

«,625/«'63o

0,600^

n,586 /0,596

0,679)

0,676»

n,563 >o,56 1

0,556)

o,533^ .

0,52, /«,53«

1

X?—2

4-2

4

X4

5

X5-6

—7

4-7

8 t



oixiv

Pfalmodikons tndelnin^

Stallarnes' afstand 351 werkmm.

FingerbrädetS hela längd 29/^ tum.

Indelningen ster med wanlig tumstock, ett-

ligt följaude taliell, som wisar wid hwilkel tum-

tal (räknadt frän strufstallen, 1 eller losa strängen)

nytt steg bör uppffäras. <

Nner. tum. Toner. / tum. Toner- tum.

X^— 2 2 -l-7 i6^z —7 1?

-i-2
^

8 1
^

^7 2 '

—3
5i Xl-^2 l8Z 8 1.

XI—2

<)I5

-i-3 -l-2 191!

4 —3 2l)^

21-'.

22-^.

221?

^2

— 3
X4 WZ -4-3

5 4

X4

4i

5^
X5-6

- 4

-^6 14? 5
X4 5!

—7 l5/. X5-6
5

5 5^

-^6 l^

-

*).Emedan tumstocken ej räcker tillfpr de ösriga delarne, Kör^

,as ny mätning frän denna Punkt.

Pä wanlig tumstock stä wäl inga Gextondelar, men man har

liitt att utmärka dem, blott man wet, att en Scrtondcl är

Hälften afen Ättondel. Säledesäro /i—'z ätlondelar, U--

b^ ätlondelar, Z.--^z ätlondelar 0. s. n>.
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s^'

:»,-»!>

«.^H c-^ ''?D

,4-

'

<tzid. ^-Mdra raden nedifrän/förndriFläsaldrig.

"" ? 7, Decket efter ordet Fader utplänas.

z — ö», »nsHtteS ett conüua i andr» raden, efter ^

ordet: Choralbyfen. FeMte ziffran i'första. och tredje zif«

fermden ändtas frän .l. till 2. AymtzrlMingen ö/wer v<t«

rieteten af N» »5 iir ^ofullständigt uttrpckt. Meningen

är, att denna är säsou, bönesäng bättre, den förra äter

fiisom lofsäng.c. ^- ^'"" ^"'V,, 7'-" ''^'

Eid. ÄZK^snM raden^ »ndras! 7 t«t 6. I sirt-

t» zifferraden uro tidmiitt och takt 'ftrfeiade, och Lndras,

som föijerz .<" ',, " '^

Hell« 1 Ze Mul»^ her« I tiZe f Flälft« j «l t

I N:o^/Msta och. ftMe ziNrradty^ärßiH» nwu«

aletn 2, men ändras till l.

Wid företeckningen till Ru> 29 öl -^6 «teglouid,

och tillsättes. ^ «7

I N:o32 utplänas strecket öfwer andr« «t»n i^sör»

sta raden. '^^^.,^., ^,„

N:o 33, fürsta raden, fo'r ? M 77'^ i ''^s'

Wid N:o 44 har utgifwaren mißtagfi sig ,öm mo

dus, hwilket ms förlätaS, tp psalMen Ar en bland de

swäraste i hela wär Choral. Sängen är dock correct, och

tonerna, enligt wärt softem, de scmnna. Endast för har«

monisten är begreppet förfeladt. Psalmen är cntthentist

»lixolpdist, som följer:

N:o 44. 84-2^3^.6-7^. .

5

4

5

7

5

6

5

4

5

7

3

6

5

2

5

6

6

5

6 5

t

6 4

5

8 5

4



H 5 5 N
5 3s

4 4 2 2 1

, ,'-z..H 6 7 6 5

^' ^ ^H «-. , '4'.2.<, , , Ä .-> . ^

^'^ 5<,'H ^ 6 7 H 5 5^

"'^ N:b'5< Mde? och v bordt M i en colmun; de

iiro, enligt Ch. boten, ej hel« „tan halftaltsnoter.

^^M/ feinte «den, för 7 las 7.

I Nn> 6, «ir takten oriltigt marquerad. Föliande

^i^'i t^ ll^l>'^ 7 Z:.^' 4 '5

''< '>' 4 5 5

'.l'.^ ,

7 t

„j^"

6 5

2 1

4 2

1 6

4 3

4

1

1

2

«1 1^1

R:o 65. trelzje r«den, för 8 läs 3.'

Zlw IH, andra raden, sör seuiicolon (;) läs

M^,). Gista radicn, för 1. läs l.

N:o 92 ärtecknad fädan den förefinnes ä ststa stdan

z Ch. B.

coln«

N:o 95 i) uteglölnd.

E^_2—3—6^-7.

v.d. Föss«

.:.i -Och

Mig

En

3

O

För

5

3

Gif

-,.

s 8

än ditt

man, llled

4 4

törstar ,

swamp mot

4 5

kärleks«

6 5

dlg en

8 8

pl5gan«

4 4

«tt din

7 3

hufwud

iitti«

3 1

Ulan dig

dina

6 5

fulle!

4 5

wattu«

7 3

läger

5 3

M

6 6

sts ned-

fa och

3 4

sucka

läppar

3 4

nur du

3 4

drjck ej

^ .6

nilr lag

2 2

stund jag

5 l

falla,

galla,

5

hör,

för.

5 3

lider,

z

fins.

5 t

qwider,

mins.



N:o 96/försia laden, ^för 6 iäs .7. ^ °

N:o 98, an^ra raden, föö 1^ täs 7. ' ^

N:o i", ssrtte rüden, M 4gj4, lies 4^>2

N:o i li/ sscrde ziffcrradcn,. böra 9 och 2, säsonl

halftafts yoter, stä hwardera midt under 4 och 4, i laden

ofwaiM^ I fMe radcn iir tasten förfelad, och rät«

las salunda'.^

5^ 3 3 3 -5 M. ln.,^,1 , ^ ,, ,^,

>-->',. I trones lius far» tröstand« >. >.. ^ -"

Wid N:o >Nu är -4^2 glöuid i företeckningen. . ^

N.o »87. Frän de trenne ststa cadenscrna af denn»

Melodie hur Hallcluja.i wiil^Meßa upptouiluit. N:o 21

i lindia dekn af Ch.Mofcn^iir^den lirfprüngiiga^ oänd«

ligt stö:?f ssngrn af benna Psalm, llonl aft haluimitn an

nier föihärligas. Andrer M:<z, ^47 ar tnelcckien hitzr upp«

tagen. ^' .-> ^ . ,' ^ „ ^ »-

Sid. P6, N:o l«ii se 186, N:o 1»3 ,>tG.

N:o^^7. Bruket har strstLrt 'dentla ^uckdies con«

stniction. Rätteligen stulle antingen första cadenscnwara:

eller den femte, om mel. efte'r bnM blbeMes': ,
. ^^' 2, xt 2^,tz><stM^^ .^ ,

' - N:o 2,6. Af försMhet wille utgifwarm icke Hnhra !

>f-7 till —7, i fism cadensen, ,nen ängrar stn swäghet

och anhäller, att läfaren wille appfplla den pligt han

förslsliuuat. Ss sjungc? psaluien öfwerallt af föi stunlin-

gem) och hwarföre ds uiodernisera och förf>Usta Heß nio«

dus? Tiden och forstningen ssall wißt upptäska och be«

wisa, als wärt Moll- och Dur iiro mera ronsi, än na-

tur. .De gamla tonalterna, icke alltid säsoni de, nu af

oß uppställas och.juMtas r wärt antqgnq spstem, ,Ftan

sädana de nrsprungllgen woro, äro namren trognare.

Derföre uppwisa de, oattadt wHr förfalstning, Mrpare

ätssilnader och rikare mangfgld. Oui nägon finner stg

s^rad af^detta omdome, hciy betänke,.att här talas on»

kyrkos»ngen. Den pwfanq uuistten uppwise nieNnisto-

tonst och förmsga. i all desi ritaste .och ädlaste- bloin«

slliniA— detta tan ei w^lra^fel i deß bestänimelse; —

tvrttzsängcn deremot aiDe wara natmens enfaldtrpgen.



tp deß affigt är att införa sinnet i Htnjutelßm af den

frid, sou! är hos naturens Herre och Fader. -.,^.'

N:o'336 /!.) är N:o 33 i and« delen af Ch. 3^

N:o 337och 338. I anseend« dertill, att ^>« i Eh.

B. anwisade melodierna, N:o l97 och 2W,.,ärs anwim»

d<t i psalmer af för högstiimd natur, är här »»«l. N:o

t?t i stallet wald, hwilken har den »Ma tonen för des?

ja psaüners ämne, betraftelsen afH«t, fvonlMa äktenffa-

pets wülfignelse och frid. in- ,^.>'

R:o 340. Saiuu» förhällande. .17.// ,. ><-. ..-^

R:o 421, sjunde sänMden) liisi s? 3, ^ f

^ N:o 43l, st N:o 347/ ^^ ^ '

^' N:o 436. Ehuru melodiM ftr drnna Mmmer i Ch.

N:s första del är gansta Stande Vch wacker, dock, ssv

M Mtsör wanliga t tohsallerl , ' chm 1 ss inHng<l andr«

psalnle^ förefeil/M, Ar här^ben urspnmgliga Melodien

«f492 i stallet införd. Nett ckestutna följer här:

i:, ,X

^^.W.ck^'W^^,/

^

3 2

6

^4

3 4

5 4

2

7

5

3 !

.5 .^

^MbVi!>43^ läs; <bM. , 5.^./'

^^Wid« ^Z^, tr<dje sängraden, för 7 läs 7. ..

m :Gld: 299, anbra sängraden, har i tenorfiämman 7

Undfallit wid trpckn Ingen, och bör tillsiittas.

-' Siil.'2,,z/ftrsta ssngraden, likasii en s i melodi«

stäüunan, och tillsiittes.

Sid. 236, raden 1U, är ordtt icke undfalllt, hwilket

af saunnanhanget lätt inses. '

Sidan 237 hade orden: Sma secunder, bort utmär«

las af samma stil,' som te ofrige interwallernas namn.

Meningen är att underwisaren bör atropa interwaller

nas namn, och stolan swara honoin med deras säng.

Det är nödigt och godt i inänga afseenden, att sH ster.



6

Wid stoltaflan aumärfes att stalornas ziffror mälaS

stora, sä att de Mas öfwer hela stolrummct, och -^-6,

-^7 i femte raden, samt Xl, ><4 och x5, i sjette ra«

den, mucket mindre, att de ej förwilla ögat under sän

gen och läsningen.

Utgifwaren bcklagar pH det högsta att trpckfel fin-

nas i en bok, sou, stall utgä till mcnigheten, hwilken

sällan bcsttter förmäga att sielf med pennan rütta det

fclaktiga. Det har, i ansecnde till utgifwarenswistelse

pä ett afständ af tre mil frän trpckeriet, icke klmnat

förekommas för denna och första gängen af ett sä eget

trpck, oaftadt all uppmtirksamhet bäde ä trpckeriet och

hos utgifwaren. Saken har warit np, och icke sä lätt

frän början, som den nü är. Felen äro ej heller sä

wänga, och, utom ett par, som hiir bland rättelserna

knnna läsas, lätt afhulpna. Wanligcn har dock hwar

och en bland allmogcn näg'on bckant och wän, som till-

«ckligt tan stöta pennan för att rätta ett trpckfel, om

ingen annan, ätminstone stn alltid tienstwillige själa«

sörjare.

Äfwen beflagar utgifwatt.n, att boken faller sig nog

dpr för fattige bland mcnigheten;' men detta stall hiel-

pas framdeles, om Gud förlänar helsatt och lifwet. Det

war nödwändigt, när spstemet stulle första gängen fram-

bäras inför allmänheten, att uppwisa stimnston« deff

närmaste fördelar, hwilket har gjort nägon widlpftighet

oundwiklig. Utgifwaren hoppas att kunna föranstalta en

ny upplaga, cfter en annan, instränktare plan, men fullt

motswarande bchofwet, hwarwid exemplaret stall kunna

säljas till »2 a »6 st. Fär saken fart, hwilket den sy-

nes förtiena, dä är lätt att ncdsätta priset ännu lägre

och sä lägt, som man anser betMigt.

' .
''':

^
^

''
>-l^.:, ,^

" > > , , , '^'
:

'
^ ' ' > .-

-^ '.
','

'

^1 ^ ' ,:

' ' '
^

.



t . 8 7 6 5

Upp, psalta- re och

3 3 3 3 ^ 2

Upp, kraftens ord, du

.6 5

Twe- ägga- - de och

3 >3 3 3 '2

dwalan wäck en

1 1 3 2 3

mildaOch, nädens

S 2 7°

wäckta

8 6

De hjertan

5 8 1 2 2

iilffa,Alt

1

känna,

4. 5

hemg-

3 3

huld i

3 3

helensBarm

2

Som

4 2

Zions

3 2 7

Andan

8 O

Med och sitt

5 8 7

som en

K 5

Allt- herde

3 4 2 3 2

Sin dyra äter-

N:o I.

A^.2^.34.6^.7.

har-

l 7

Andanß

!"2

star-

1 7

syndig

5

bjud,

3 1

iira

2

Gud,

5 1

gärdar,

5

ord,

2"3

wär-

l 7

lösta

3

pa!

6

swärb,

) 3

pa!

3

werld.

^^

ra!

2

dar

8

hjord.



t l o e 7 5 8 1

Hela

3 4

werlden

2 5

fröjdes

5x4

Herran

5

Tidigt

1 l

och af

6 6

hjertans

7 5

grund!

8 1

Kommer ifrän

2 5

orter

5-x 4

fjerran,

53 4 .

I som

5 3

stär i

.6 5

Hans för-

4 3

bund!

2

Träder

3 l

fram med tust och fröjd,.

4 - 3 2 2

Sjunger Gud i. Himmels- höjd. ,

No 3.

D^2^3^.6-l-7. ^ ^'

1 3 5 5 5 5 6 5

Oß wäl- signa och be- wara:

5 8 7 1 '3 2 3 2 5

I nad ditt ansig« te för? klara

5 8 5 6 3 4 .2 1

Och wand det till ditt folk med frid! ,

l 3 5 5 5 , 5 6 5

Här ditt namn wi wilje sjunga;

5 8» 7 1 3 2 3 2 5

Och sedan , med en helig tunga.

5 8 5 6 3 4 2 l

Dig lofw«, Gud l tUl ewig tid,



'

3
>

5 5 4 Ol 2 ,^ l

Med dina Cheru- bim

5 5 4 3 2. ,<.^1
^

Och dina Sera- flM.

2 3 4 3 > .:/'.".

Hosi- anna!
^ ^ .:..,.

5 6 7 > 8
'^

! '<

He- lig är. Gud, -. ' ^^L:?.

^
3, 2 .l - .- ,, : ..

'

All werldens Gud,
>

'

'
^,^

5 8 ^ 5 9 3 ,4^ 2 1 ,

All krafts och nads och . wwdoms Gud :

5

För

3

Och

5

Jag

, ^
^

Jag

: 2

Jag

! 5',

Jag

N:oB.,

',-,<->

'

3 i 5 Y 5 H> 3 5i t

Dig, o Gud! min hjerta brznu^r>

2 "'2: ^' .2 3

älffar

3 '5

hwad Du

H 5

mig be-

^ 3

' fsllt..

'2 l 'H'

satnar Dig: och

2 3

allt för- swinner;

-» 2 ! t- ' >4^ 3'

finner

2 ^ 2

Dig: och

3 5

iiger qllt>

5><4

glömmer Dig: och

6 4

ängren

3 2

tär;

'3! 1

lyher Dig: och lycklig är.; l

i «..).
: "
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NB 6. ' ' „^
'7, i

B^3^.6^7.
,» , '.

^

i s 7' 6 5 ) 3 6 V - :5

We

8

den, som

7 6

sager:

5 3

"Gud ej

6 6

är;"

5

Hans

5

mörka

6 7

wäq till döden bar .

,2.

I- genom

7 6

jämmer-

5. 3

da-

6 6

len.

58

. Med

8

kropp och

7 6

själ till

5 3

jorden

6 6

böjd,

5

Hau

5

har i

6 7

lyckan ingen

2

fröjd,

Och ingen

4. ^
l- qwa-

8 8

len.

7

Han kanner ej den ljufwa

8 8

lott,

^, 2 7

^ För Herrans Ml att göril. ''

8 5

godt,

, 3 - 4, ^

/ 7.

< af o«

.s 7

dödlig , Helens

5 x H,,,

. hdPP ,

^Hans

3^

siagna ^mod ej sr^as

Gud, war Gud!

4 2 '>?>, 7

Hur'

8

jämmer-

8 ^

bg,,For- akte-

8 7

^ lig, ,

' 2 ^^, ^

Ar j matken menssan «tan Dig!



1 3 3

Gud! Du af

5 3 1

Vtf ingen

1 3 : 3

Du är och

5 3 1

Högt öfwer

4 5 3

Den swiudlar,

7 4 3

Pä djupet,

7 3 4

N:o 6.*)

A-l-2-3-6. 7.

4 5

Somjuiar, som

») Ester 3i:o 37 i

lnga

3.' 5

tidens

4 : 5,

blir i.

3 5

mensto-

2 ^ 4

da den

tiN^ ütt

5 / 3

är och

Choral Boten.

4 3

stiften

4

stran-

4 3

ewig-

4

tan-

3 1

wägar

3 1

'fcuea

2

bttf-

N:o 7.

w^et,

3

ka.

4

^ft '

ka.

sig

'7.

Dig,

1

wer.

! ^
d . .

G4-3^.3^64.7. , ,

V :^^ ^

—^

l .^l.. ^ 7 b' 6. 7

O^ iiudli-z ge! ° Duchwars Hand,

^ , 1 2 3 4 3 2 4.'

Fran siägt. till siagt, fran land till land.

3 2 ..'1^ 7 ^ 1 6 ^ 5

All werlden hägnad . gif- wer!

! l 2 7 5 6 7 1

Förrn jorden folk och stördar bar,
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7 1 2
' ?'7 ^, /W 2 ll

Förrn bergen - ' woro tlll, Du war,

3 2 1 7 1 ° ! 0 5'

,Och

5

' ewigt

0 ^ 4

Du för-

2 5

blif- > wer.

14 2

Men jochens barn, men stoftees , son,

6 , ' 7 ^ l„. 2 1 7 6
?^

Knapt frVjdas farl af liflvetS län,

5 1 2, 3^4 2 ' i.

Nar honom genast a- ter

5 6 i 4« 2 5 4^>2 i

Till stoft Du 'warda la ter.

5^ 1' 7 1 2 5 ,'3"/'H'^

Dig al- lena ware ära ,

3 5 1 °7 '6- 1 2

Werldars Konung, härars Gud!

5 1 ^ 7 1 2 5
3 1s

Fräy, du. thron) den himlar bära,.

'Z ' 5 ' 1 7^ ^6,' i^ '.2, l

Ewigt' klädd i , ljufets ' strud,!

' '2 ' 2, 5 4, 3.,/ l - ,4 ^4^,'

Du bin allmaktS spira . stracker

.'3 2: XI 2 .2X1' ,^,^'' ^

Till ett rike ' utan gräns;



5 1 7 1. i^,> 1 2 2,

I bin i' höghet, , som för- , stracker,

?,,!.! 4,5: 3 ^,2 . 2 ,' 1

Dock dm mildhet seS och tans.

N:o 9.

D-^2^.3-^.^

5 5 3 l 3. 4 ! 5 5 6.6, 5.Esa- si , as

0 5 5 4

ssg den Aldra», helig- >!e

2 2, 15 1 i4 ,3

I Helge-

0 5 5b

domen !sig ned-

8 8 6 5

sinkande

6 5, 3

Ps Maje-

0 3 4 5

stitstns thron. Allt

3 .4 3 1

Zions hus

2 2, 1

Uppfplldes

0 13 2

af Hans klida-

,3 4 ,5, ,5 ,

fäll med lju«.

3 4, 5

Kring den, ftr

0s 87

hwilken hiuilen

6 5 ^5 4

ej är ren,

5 4, 3

Sc- rq- fer

0 2 3 4

spntes i fir-

5 5 6 5

dnnkladt sten.'

6 7, 8

8ör Konun-

0 5 5 4

garnas Konung

3 4 5 1

Mte de

3 2, 1

Med wingar

0 3 4 5

twa sttt klqra

6 5 5 6

anle- te,

7 6, 5

Sin fot med

0 8 7 6

tws, med twa ock

2. ^, 7 5

sslgo de,

6 7, 8

Hans namn, ftm

0 8 7 6

Ew,g är lof-

5 6 7 5

stngo de: .

4 5, 3

"Helig är

0 8 7 0

Gud, Iehovah

5 6 7 5

Zebaoch!"

4 5, 3

"Helig är

0 8 7 6

Gud, Iehovah

5 6 7 5

Zebaoch!"

4 5, 3

"Helig är

0 6 5 4

Gud, Iehovah

5 14 3

Zebaoch!"

2 2, 1

"Alle ssapad't ne- der- falle rill Hans fot!",!

V,
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0 1 Z 5

, Allt ncder-

0 '5 4 3

^Btef templct

3 4 5 5^

fill. Afrök >',

4 2 3 2

fullt och stälftze

6 6, 5

samma stund

1 7 ^

p8 ss!» ^ gN!nd.

N:o »tt.

A-^2-3-6-7.

5 I ^ 1 3 2 2 1

O Güd, som hiimden hörer till!. -

5 4 3 ^ 2 ^ ,

Hur länge will. -„.- ,'/

3 2 1 7' ,1 6

''

^

..

Du stona dem Dig gäc- ^ ka?' ,

5 7, 7 1 3 2 2 '1- -

Be« te Dig! werldens Doma- re!

5 4 3 2

Din makt be- te,

3 2 1 7 ,1 6

^
? ^'

Som trotsas af de fräc- . ' ka.

7> 1 2 3 ,
^

/
'

..
'

'',

Din arm ut- rück

5 4 4 3 .,

Till Veras strack;

5 3 2 1 , ,,"

Läl deras brott, , , < -.

4 2 1 7 V
>

Ditt namn till spott,

7 2 3 4 1 2 1

Ej wäldet la'ngre stritte ka.
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,N:o !»

1

Dl,,

3!

Mitt

1

Min

3

Du

1

Hwad

3

Hwad

1

Det

6

Den

1

Du

,2„ 7 3 4 6 5 6

Herre !

6 5

ser och

4. 3

känner

2

mig,

1

, hjerta Du ran- sa- kar;

2 ,7° 3 4 6 5 6

hwilo-

6 5

bädd, min

4 . 3

wandrings stig

12

allt om« kring be-

4 5

wa-

6 4

kar.

4 / 3 ',^,',3

sieg jag

4 5

gar, hwad

6 3

rad jag

-4^2

hör,

1

fore-

3 4

sat/ jag

6 6 7 7

jer; ^

6

ord, som

5 4

pä min

3., 4

tunga dör,

4
>4<P3

suck jag

3 4

hemligt

6 4

swäl-

3^2 1

wet och ser och tiil- jer.
»

5 1

I det

1 2

Rader

5 1

Och ett

R:o 12.

F_^_2^3^64.7.

2 3 4 3 2 2

djupa, i det höga ,

3 5 4 3 2

eu v- synlig Hand,

2 3 4 3 2 2

albrig siutet vga l
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1 2 ^
'^

4 3 2

Wakar

5 5

öfwer -

8 7

minsta

6 6

grand.

7 5

Intet.

K 5

hwalfdig

4 3

inne- stänger,

2 1 .2 ^

Dil den

5 3

Hande«:

6 5,

icke

4 3

nar;

2 ' ' '

'Ingen'

5 5

natt om-

8 7

fring dig

6 6

siär, i

7 >5, ^

Dil det

ß. 5

ögat .

4 3

"icke^

.2 1

triinger.

,'2. ^.'

Hwan du

3 3

siyr och

4 3

hwar du

2 2

iw,

1 ^:

Före , dig iir Herren der.

R:0 »3.

,.
« C^24.3^-6^7.

8 5 6 5 6 7 8

Djg, o ,

7 I

Gud! en , ewig

I 7

dag,

6 52 7

Dig en

8 5

ewig

K 5

klarhet

6 4

höljer;

3

Ewig

5 6

sanning ^

5 3

iir den

4 3

lag,

2 1

Du i

3 2

nad och

3 5

wishet

6 6

följer.

5

Känslan

Du i

af din

1 1

sannings

2 . 2

makt

1

detta hjerta lagt.
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N:o 14.

C-l-2-l-34-H-l-7.

l5^ 3 6 7 8 8^ ,7 '

, Fadetl under . detta namn

6 8 6 5 4 3 2 1

Nalkae jag med hopp och gjftter

5 3 6 7 8 8 7

Mina suctar f bin famn ,

K 8 6 5 4 3 2 1

Wiß att Du mig ej för- stjuter.

3X4 X5 6 6X5 .6 :

Du en Faders hjerm bär'' :

-7 ,K^ 2 3 2. 2
.^/

För ditt barn, som hjelp be- gär. ^

R:o 15.

1 5 1 2 3 '5 4 3

Allt det goda, som mig fägnar,

2 1 7 1 6 6 5

Allt, 'o Fader! Du mig ge?-

1 5 1 2 3 5 4 3

Dig mitt rörda bröst till- egnar

2 l 7^ 1 6^ '6 5 ^ ,:

Äran för all näd mig. ster.

5 5V 6 7 1 2 7

Mig Du ur mitt intet bragt-;
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4 2 3 5^ 4 3 2

Mig bin wishet, nad och makt

5 5 5 5 5X4 5 5

Tillmätt detta ' lif wetS dagar,

3 ,3 6 2 2: 2 iL, 1.,

Mig Du ffyddar och led- sagar.,,^

N:o I«. sc N:o I.

' ' , N:o 17. '^'

D4-2-3-i-5-7. , ...

1 5 2 3 2 l-l-7 1

"

Wi tro pa en alls- miiktig Gud,

5 5 8 7. 6 5 7^6 5

Af hwars Anda, genom Or- bei,

6 7 5 5 2 3 3 2

Allt stapadt är, och, pahwars bud.

1 2 3 4 3 2 1-i-7 1

Allt iir godt och härliqt wor- det:

1 1 2 ^ 2 7 I I
Oß en Fader will han wara.

^

2 ß 7 5 5 2 3 2 » ^

Och, ut- af sin goda wilja,

5 4 5 6 7 6 5^4 5

Skall Han alltid oß be- wa- ra)

6 7 8 5 5 2 3 2

Aldriq oß i« fran sig Ma.

4 3 4 5 6 7 6 5

Pa allt Hans öga gifwer akt,

2 '3 4 3 2 14-7 1

Hch ingen star e- mothans makt.
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- Sista versen.

1 !' -l-7 1 1

A- ! - -,I wen!

N:o 18.

^

. V.

l ,,..?

>
^ D-l-2-3^-6^,7.

' '
^ i- ^ .

,'1"' 3 2^ 3 4 5 4 5 6! 7 6 5--1
Jag

5

tror iip-

6 7

pä den

5 ,5

Gud,som

4 5

med sitt

3 2

ord be- ^ ,fällte

Na''

5

turens

3 4

prakt och

5 5

tingens

7 5

stara

4 3

Och

5

warel:

6 7

str och

8 7

werldar

7 6

wara,

7

-

Vch stpr och

2 ^

Uvpt- bsllcr

7 5

allt. l

,7 7 6 4 4

V

1

kraft och

2 1

wishet

7 5

utan

5 3

like!

2 3 4 3 .2, '

6

ändli-

7 6

gc! Dn'

5 4

göms für

5 3-

Wankens

2

stlimma spn, ,

Men hjertat

3 4

wlrdar

5 3

dm För-

4 3

spn

2 1

:

. .ft.

2 ,

Eä < widstrickt som ditt allmakts- like. ,>

R:o 19.

G-l.2-l-3-i-6-l-7.1

5 1. 2 3 1 5 5 3 i l^:

O- ÜNdli- ge, i ljusetS sirälar /

3 2 5 3 6 5x4^ - - 5 ^'^

Für hödlig- helens blickar ffymd!

5 1. 2 3 1 5 5 3 1

Ditt j wiisens härliZ- het sig malar
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3

Kring

2

Upp

3

Ner

5

Men

: 5 ''

iOch

2 5 3 6 5X4 5

himlens hwalf,kring jordens rymd.

2. 2 ? ^ b' 1 2 3 1

till din höjd ej tanken hinner,

2 3 H^ ^-7 ' 6 ö' . 5

till ditt djup ej' tanken när;

1 2 3 1 '5 5 3 1

hjertat «i ditt werk Dig sinner,

,1 4 7 '1 , 2 ' 2 > l> 'I

dyrkar Dig '<, dina . spar. ,,

5

1

O

!3

Ditt

l

Af

3

Och

1

Du,

2

Den

1

Bc-

N:0 2».

.3 4
5 F

3 2 , , 3 ,

Ewi- , ge'. T Gud! till „Dig

3 2 4,2 I^T' 1

folr sin lofsang hö- jer;

3 > 4 5 4, 3 ? 3

nädens ljus det fröjdar sig

3 2 4 2 1^7 1

för din thron siq ' bö- jer,

1 2 4 3 2 X 1 2

som, med wichet, nad och makt,

3 4 5 4 3 2 3

werld, Du sjelf ur imet bragt,,

2 ' 4 3 2 1"5 1

stnddar och re-- ^e. rar !



i5

N:o 21.

E-2-3-6-7.

5 K 5 4 5

O Fader war, barm

7 6 5 6 4

Som oß till Dig will

5 6 5' 4 ^5

Och stänka oß med

7 6 5 6 4

Som renn kan oß

3 '21 7 1

Lat komma, Gud! M

5 6 4 3 5

Det heli- ga ech

8 7 5 7 4

Lät det i Mörkret

7 , 3 4 5 7

En leda- re oß

e 5 4 3 l

Att wi ej wilse

7 6

hertig,

3^2

kal-

7 6

Christi

3^2

al- '

6^ 7

oß ditt

6 I

kla< ' l

3 2

pä war

6^6

wa-

3^2

. fa.

N:0 22.

5

god,

1

la

5

blod,

1

la!

ord,

5

ra;

1

jord

4

ra,

1

ra.

D-l-2-4-3-l-0-!'7. >

'
'5 5 K 7 8 8 7

Gud tre- faldi^! statt oß bi

b 8 5 3 4 , 2 1

Och lat oß ej för- derf- was.

5 5 st 7 8 8 7

^
, Gör war sjiil fran synden fti,



,6

6 8 5 3 4 ^

Lät himlen 'as oß ärft was.

1 2 .3 2 1 2 3

Styrke oß bin kraft, att wi

8 7 8 2 1i 7^6 ' 5
Det onda öfwer- win- ne,

5 5 8 7 5 6^4 3

Och sä med christligt sin- ne

2 3 4 5 4 2 1

Det . Ma malet hin- ne.

! 1 2 3 2 1 2 3

Hjelp, att Diq wi iilffa mä

8 7 8

2ft , ^

7^6 5

Dch, sä som oß, war nä- sia;

5 5 8 7 5 . 6"4 3

War tro, wart hopp be- fä- ' sta;

2 3 4 ,5 .4 , 2^ 5, 1

Gut,: hjelp oß till det bä- M.<
< 1 2 3 2, 1 2 3

Amen, amen, ffe allt- sä!

4 5 5 3 4 2 2 1

Hal- lelu- jah! Hal- lelu- jah!

1

O

1

Gif

N:o 23.

G^-2-l-3^64.7.

1 7

Her»e

3' 4

oß dtn '

6 5

Gud, b-

5 3

nad att

1 2

ände-

4 2

prisa

3

lig!

1

Dig

5



"7.

5

Och

5

Att

3x4

sätta

3 1

Du iir

1

God

5 .h

all war

2 7,

ewigt

2

och

5,X4

lro der,

god och

Mild. -

m><«: '

R:o 24 sc N:o 2«<

^,^3l:o 25. ^V>

, D^2- 3^6-7.

Föxsta warieteten.

5 . 1 2 3 2 , 14^ 7 1

O Skapa- re! ö ', gode , Gud l

2 3 2 1. ,^ ^ l4 !5.'..

O Fader, , nadens . säl- ' lä!-

5 1 2 3 2

l -^7
För- lat hwad -gjort är' mot dlN ^, pud/f

2 ,3 ,2 1 5 . '4 ^ >5.,^

Lät Christi förbön gäl- ta." °

5 7. ^ 2 7 ^ 6 6 5

Ej handla " Med öß efter rätt,

7 7 ,5 —6 5 4, 4 3

Fast mera . uppa Fadertz sä»,

5 7 —H 5 ,8 ^ . 8-l-7 , i'K:

Och, som ditt barn, lat hwar och . <«X
2 2 . 2 ,' 2 - ..

Fran synden ren ^

.,
^

.

3
^ ^ 4-7 , 8 - 8 4. 7 .8

Dig ftamg^nt tjena utan wen,.

''Z!.



'i8

^'Choral'-Bsken Ma ßdan. ' ^

Dmna äe Mtre an deü Nsta och uppdrifwer ej rösten t yo^

1 2

sign«,

3 4

M to)lfr..,

5

Wäl-

2

Lat

5

Lät

2

Ej

5

O

5

' 7

War

! 5

- Gif

1' -

För

>oß dM

l 2

kärle-

3 4

i ditt

7 8

Gud, af

5 3

nöden

3 4

själ gor

4 3

ewig

3 4

Jesu

^ 1

oß, o

5 8

nad.H

3 1

kenS och

5 '8

samfund

5 3

trost och

4 5

Du ej

5^ 8

ren och

2

fröjd,

5: 4

ffull, i

N:o 26.

E-2-3-6-7.

1 -1-7

Helge

7^6

:i l

And'!

5

Mi- . . sta;

1 -1-7

fridens

'7 27 6

1

band

5 '

bri-

5 4

sta.

> 3

glädje

3 2

rik!

1

frän oß wik.

7—6 5

wäl för- nöjd<

3 2

ft 1

Himmels hojd.

3 3 4, 5 6 5 4

Wi pa

5 6

jorden lefwe

3^2

här,

1
, ?,

7 4

Under

3 3

döden

4 ,5

fang-

6 5

ne:

4 ^ ':

Hwemfa

5 6

Wi, som hjelpen

3^2

är,

17 , ^ 4

Att ej bli för- gäng- ne? ! .



> ^>

7 1 2 3 52, -1 7 > l'. H < ^

!O. 'Fader! Dig al^ :..'te«i !?^n«.s>,( ?> ^

! 7 Ä ^ -4 ^5' X ö 4 '
«.

!Ty' ma wi 's^a^ .hitter> NF/''
' ^^

5 ^
7 .41

^3 '2 1
! ^

i
Att wi sä för- gälit. Dig.'

::l l:lH

4 3 1 2 .3. 1 .^

He- lige Herre Gud,!,

4 3 1 2 3 1

He- lige starke . Gud! ,
^-

< :Ä U

^ 4 3 4 5 .6 ^- T' 3 2 1

He° ttge barmher- tige FrAsa- re!

7 '' ' 4' 3 2 1
> ! 7.^! -^

Du e- . wige Gud!

1 ,,

, ->,

4 3 4 5 6 4 3
,«. <

Lac oß icke störtas ned

6' 5 7 4 3 2' 1

I den bittra dvdsens nöd.

4 3 1 2 1

War oß barm- her- tig!

N:o 27. sc R:o 7.

N:o 28.

C-l-2-l-3^.6^7.

5

Dig

3

O

5

Dig

8 5 6 6 5 4 3 2

ffall min själ silt offer biira,

>4 3 2 5 6 6 5

Fader , Skapa- re och Gud!

8 5 6 6 5 4 3 2

will jag med nütt Uetta ära,



^3'

Och

!5

Med

'3

Din

4 3

Dig med

H, 2

wördnad

4 6

Makt^ Ditt

2 5

MMN

3. 1

tänka

under-

6 6^

läMrs'

4 3

pH dm

8' 7

fulla

'51

21

nad,

^8

räd.

N:o 29.

'

8 dnr ntan B. ,„' . > , . , .,

3

Lofwa

2 2

HwadHan

2 . 2

Lofwa

5 ' 5

Ty Han

6 6

Herran

4 5

gtzr, är

2 3

Honom,

6 8

nadig

5 5

Gud, min

.3^

själ!

!5 ,., 4

rätt och

5

wäl;

.2 1 , <7 ,

tid,allan ,

8 7 8

är ,och ! blid.

N:o 3» sc N:o 8.

N:o 3i

D^.2-34.6-7.

5 5 3 4 5 3 2 1

Du, Herre ! i din hägnad tar

5 5 4 7 5 3 4 5

Allt hwad som lif och anda har,

5 7 1 3 2 ^ -l-7
8

Och ' allas ögon wända sig

1 2 I
7 6 5x4 5

"°d bön och stilla hopp ^till Dig,



21

1-6 ,5

Fr en

7 . 3

allas

3 4

5 . 4

Fader

3. 2

hwar sin ). del be«

M32.'

A^^3-^6-l-7.

3

' ilr

1

Mr.

Sä

1

Stori

Och

2 '

Du

I„ „F ^ 5 l 2 3 :.^l

Herre Gud! är ingen '7ne

1.:.^2 : . 3- /,^ ^ 2 , -^ .-1

himlen och pä jor« den.

lÄ 7 '5' 1 2 3 ^ l.

härlig hög, och , nade- rik

1 ' 2 ^ .4 2 1

ingen konung wor- den.

6 7 8 '6 7 6 5

är^Du >och ditt namn är stprt,

1 : .2 3 4 3 2 ' -3,^

stora ting med oß Du gjort,

3 4 5 3 >2 1

asia werldars Her- - fel

R:o 33.

', E^-2._3^-6-7.
-

-

5 " 1 2 '3 2

mina

3 4

berg och

1 7 ,

händer

5

Jag

3

lyfter

2 1

Upp till Guds hus,



.
, ,

,

.-l

6

Mig

4

Som

, Min

"- 4, i

4 5 6 l 7 8 , ß ^

Frän dem'lHan hjelpen ^Archer-

7 . 5 5X4 ' ,! 5.^

ffickar- ^ ,ut sitt l ,ljus

7 5 4 3 2 1

Herren chjelp be- jakar,

4 ' 2 ' 3 1 7

jord.och .Himmel gjort;

3 4 5 5 :-6 -5

bön Han ej för- ! saka.^

3 1.3-2 ,-' ^

Men^I ffyddar l mig M« > ' fort.«

"" :0 34 sc N:o3;

NW 35.

G-r-^Z-l-ö^.

1 1 3

Gud lkter

1 3 4

Alle godt af

1 1 3

Och budstap

1 3 4

Mang tusen

3 2 1

Ty sjunge

3 1 7

Guds englar,

1 3 4

Vß följa >

2 1 2 2

sina trogna

5 3^ 2

nad er- fa-

2 1 2 2

af Hans kartet

5 3 2

englars ffa-

7 -8 6 1

wi. med godt be-

8 5 1 2

frän war barndoms

5 3 2

och be- wa-

3

hiir

1

ra,

3

är

1

ra;

2

Hag:

3

dag,

1

ra.



«3

R:o 36.

E-^2-3-^-7.'
<>

.'^ 1 2 3 4 5 ZV

Gud ware tack och iira

1 2 .7' ^6, 6 5

För helga englars wakt,

1 1 2 .3 .4 5 5

Som Han mig täcks be- stära

1 2 7 4-6 6 5

E- mot all ondstans makt,

. 'Z 7 5 4 3 2 1

Han bjuder; och de i fara,

.1 ! 2 7 4-6 6 5

Som wädren, pa Hans bud,

^ 7 7 5 4 3 4 4 ,

Att , hägna och for- swara .

5 4 3 2 2, 1

Den rättsligt fruktar Gud. ^

N:o 37 sc N:o 6.

R:o 38.

Eß^2^3^6^7.

3 1

Store

3 5

Mot din

3 1

Du, som

3 5

Och att

5 6 4 3 2 ' '

Gud! mitt hjerta , lär

6 7 8 7 6 5

- kärlek rätt att swara. /

5 6 4 3 2

gjorde att jaq är.

6 7 8 7 6 5

jag stall ewigt wara!



-4

8 5

Du,' att

Gas o-

6 5 4 3 2

styra lifwetS lopp,

4 3 2 2 1

dödlig- helens ,l)0M

5

Hwad

5

För-

1

O

5

Da

5

Sin

1

Alt

1

Hn

i

Af

1

Som

Och

N;o39.

G-t-2-3^6-7.

4 3

Herren

7 5

künnadt

3 4

menffa !

4 3

till Hans

7 5

lag Han

3 4

dj.K din

4-7 1

höjer

4-7 1

Herrans

5 3

öfwer

3 ' 4

dig det

2 1

äffar ,

5 3

är frän

5 3

det be-

2 1

bilo Du

5 3

i ditt

5 3

pligt pä-

3 4

si3 a-

3 4,

helig-

4 5

lustan

.5' 3

rätta

3 4

hwad är

5 4

ätt till

sin-

3 4

ffapad

5 4

hjerta

2

min-

3 2

ti ditt

3. 2

het en

4

lju-

2

bju-

-^

'-5

rätt,

,.' ^

' M;

1

«na.

blef,

3

ffref,

1

na.

1

bröst

1

rost,

3

der

1

der.

.,



25

5' I '

N:o 4ft.
-

l :

Eß4-2^3^-6-z-7.
i.

3 3 5 5 1 2 3

Menffa !

6 7

i ditt

8 3

hjertH

2

stär

1

Herrans

3 3

budord

5 5 12

wet.

3

Hall det

6 7

heligt!

8 3

deraf

2

gär

1

WiShe-

5 5

ten och

3

l'f- wet.

Känsians

6 6

rost

X4

!^
^ -

'
'>

I ditt

5 2

bröst

3 5 5x4 5

Högt bin

6 7

pligt pre-

8 3

di«

2

kar

1

Emot Gud och n- kar.

R:o 41.

E-l-2-3-6-7.

>

5

För

5

Jag

5

Ej

5

Och

3 4

tidens

7 5

är ej

3 4

blott en

7 5

genast

3 1 3 4

korta

3 4

qwal och

6

ämnad

3 1

wor-

3 4

matk, till

3 4

jorden

6

gömd i jor-

5

fröjd

5

den;

5

böjd,

5

den..!

4



,6

7

Till

5

Till

<^Jag

7

Och

6

Dig

8 7 5 3 5 4 3

Dig, o Gud! jag Mdar «pp,

5 5 4,,. 3 2 1

Dig, pä tankens win- gar,

3. 2 1 ,7 ! /

mig upp- swin-i gar

S 3 4 4 ' 5

M af saligt hopp^ ' ^

5 4 3 1 2 1

känsians offer brin- gar.

N:o 42, sc 33.

N:o43.

D-l-2-3-6-7.

1 1

Iorden,

7 7

Skön i

4 , 4

Tolkar

8 8

Himlens

7 7

Om den

4 4

Som strött

3 3 4 4 5 5

fnll af

6 5

Herrans ära,

34 4

fägring,

5 3

rik i

2 2

prakt,

1

Skaparns näd och

-i-6 6

matt;

5 57 7

rymder

6 5

wittne bära

34 4

Gudens

5 3

Maje-

2 2

Mt,

1

Yus i sina fjät.



'57

N:0 44.

B^2^.3^ß-i-7.

' v.

2 2

Ack! wi

1 1

Adams

2 2

Sasom

4 4

Bryta

2 2

Lust och

3 3

Ormens

2 2

Att hwar-

1 1

Man för-

2 2

Herre,

3 3

War oß

2 2

Herre,

2 2 3 2

tire alla '

6 6 5 ^

barn, o Gud!

2 2 3 1

han wi fall«,

3 3 2

mot ditt bud.

3 "« 5 2

högmod höra

2 2 .. 1' . '.-

smicker an.

2 3 2 7

an för- störa,

. 6 5 ^

leder wän

3 4 3 2

Dig för- .barm«!

1 5 5

näde- lig!

3 4 2 2

hjelp oß- arma! ,

3 2

Huru

5 3

Sucka,

N:o 45.

Eß-l-24.3_l_6-l-7.

1 2

länge

4 3

söka

3 5

stall mitt

1 3

^ <^

4 3

hjerta

.2 ,,1!

friden,! ^'-



-3

^3 2 1/s, ^3 ^5 4 3

Och med

5 3

out«

4 3

siiglig

1 3

s'pärta,

2 1

Aldrig

5 5

sinn«

8 7

den i

6 7>,

- tiden?

6 5

Huru

5 5 ^

länge

8 7^

^all mitt

6 7

öga

6 5

Efter '

2 3

ljus för- gäfweS

3 3

spana

2 24 4

I det

5 3

molnbe-

4 3

tcickea

1 3

höga

2 1

Och Pä lifwets dunkln bana?

N:o 4«, sc N:o 35.

^'N:0 47. ^ ^

G-t-2-3-6-7.

3 T' ' .7 ,

Jesu

3 4

Christ, Du

3 l

lt « ^

,. 7

O nädens . brunn !

7

Du

3 4

lifsens

5 6 4

kiil-

3

la!rena

3 7 7

bön, som

3 4 3 1 ' , 7

grund,En gär Kf hjertatS

7 3. 4

Herre!

5^ 6 4 3

la.Lät, för Dig giil-

4

Dm

5 3 2 4

näd, ditt

3 1

stora ljufwa namn,

7 '

Mig

1 2 3 3

tWdin

4 4

öppna

3

lock« famn,

7 ! 3 ,^4^,

'KM sie

5 3 2

stal

1

Min Dig a« la.



^

Nw 48, sc »5.

! ^ N:o 49. .

'
'

"

G-l-2^3-^6^7.

1 7 1 2 2 1 2 3

,O Jesu Christ, som mandom «g, ^

4 3 2 1 1 2 > 1

Alt lif ät werlden gif- wa!

1 7 1 2 2 1 2 3

Din karte k blott dig dertill drog;

4 3 2 1 1 2 .1

Wärt hopp Du Wille blif- , wa.

1 2 4 3 1 2 7^ 6

Du säg war synd och stora nöd:

7 Z' 5 2 3 4 2 1

Oß före- siod en ewig död,

5 3 2 1 1 2 1

Och helfwe- tet läg VP- pet.

N:o 50.

l 1 3 2 1 7 6

För-

3

loßnin-

4 2

gen är wun-

1

nen:

3 2

Guds Son fran ewig- he<

1 1 3, 2 l 7, 6

Af Fadren iir upp- run- nen



3o

3 4 2 3 2 ^

Till

1

werldenS

3 3

är den

salig- - het.

5 2

sijerna ,Han

4 2

morgon«^

5

Som

! 3

3 1 2 1

kan och

3^ 2

.7 6

lysa Warna

1 i

qwal.

4 s

mörker
' i

R:o 5R.

G4-2 _3^-6-7.

^5 41 1 5 5

Gläd dig/ du Christi brub!

5 5 4 3 3 2

Och möt dm Herr« Gud.

2 3 4 5 5 4 5

Den stora dag du städat

2 3 4 5 5 4 3

Som de Pro- feter bädat.

5 7 5 5 3 4 4

Hosi- anna, pris och iira

4 5 4 3 3 2 1

War Konung I wi hem« I bära.

N:o 52.

E4-2-3-6-7.

1

Gör

3

Och

3 4 . 5 1 1 -j-7 1

Porten

4 5.

hög, gör

6 5

dörren

4 3

' bred,

2

I djupt i sioftet böj big ned.



3i

2 3 2 '1 '.4, 4 4-3 4

Din Frälsa« re,'din' Gud det är,

2 3 4 5 5 5 X 4 5

Som pa ditt hjerta , klappar här.

7 3^ 6 4 3 3 2 3

Höj opp din röst med 'helig fwjd,

2 3^4 5 1 1 -!-7 1

Stäm opp din sang till ' himlars höjd:

2 3 3 4 ! 5 4 3 2

Dig ware priS, o Jesu karl

5 1 l 4 5 3 2 2 1

Som komma will och blifwa > när.

R:o 53.

A-i-2-

' reden

4-34-647.

1 1 6 5 5

Be- wäg för Herran!

5 6 1 1 7 1

Berg, siunken! djup, stan opp!

1 1 1 1 6 5 5

Han kommer, han, som fjerran

5 6 l 1 7 1

War sedd af

3 3

fiirdig«

FädrenS hopp:

3 5 3 2 2

Forste,Rätt- helens

2 2 2 2 7

hus den

6 7

Af Davids störsie

6 5 1 2 2 5

Han,Wäl- signad

3 3

ware

3

Som

2 2 1

namn !kom i ! Herrans



32

N:o 54.

G^2-i-3-l-6^-7.

' 1 3 4 5 6 4 - 4 3

Je« rusa- lem! häf upp din rdst,

2 - 2 3 1 7 6 6 5

Och Zions- dotter! fatta tröst:

2 2 3 4 4 3 3 ,, 2

Dil» konung kommer, och Hans Hand '

3 4 5 1 3 2 2 1

Skall rgda öfwer alla land.

1

War

5

Som

3

«ür

1

Du

5

N:o 55.

F>2^3^64-7.

5

stmtd,

5

munn

1

den!

5

dag,

5

hag

1

den!

5 3 1 5 6 6

helsad,

6 7

stona

8 7

morgon-

6 6

af Pro

tz 5

seters

4 3

helga

2

oß de«

5 3

bädad

1 5

wor-

6 6

stora

,6 7

dag, du

8 7

sälla

6 6

hwilken

6 5

himlens

4 3

wälbe-

2

nu be-

5 3

söker

0 l)

jor-

5 3

Unga

3 3 2 2

Sjunga

3 3

Med de

8 7

gamla; , S!g för-

6 5 4-3

Kringdta l störffe las deß

2 2

samla

2 1

söner.

3 3

Iordcns

2 1

böner

R:o
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' N:o56.
Dcnna melodi anses wara den älsta, af dein war kprka äger,

och slVrc <in T« Deum.

D^2-3-l-6-7.

1 3 4 5 1 4 3 2

^>

»alten

5 7

styr för

6 4

dagens

5 6

fröjd,

V, 7

Och.

4 '

enqlars

^7 ' 6

röst fratt

5 , 4'

himlens

3 4

hojd

5 ^

Det

1

bud till

3 5

frommn

7 5

herdar

4 3

bar,

2

Att född den gode Herden iir.

R:o 57.

v. 3.
"i

Eß^^-ZM^.
-

,,

1 . 1 2 3 1! 3, 4 5

Dig

5

kläd i

4 3

helig- .

2 1

Helens

3 4

strud,

5

O

6

Zion!

5 4

tat ditt

3 1

harpo- ljud

12

Nu

1

klinga

1 2

nar och

3 1

fjer-

3 4

> ran;

5

Brist

5

ut och

4 3

sjung, du

2 1

Christi

3 4

brud:

5

Min

6

ande

5 4

fröjdar

3 l 2

Gud,

5

Mitt

8

hjerta

8 8

prisar

7 5

Her«

b 6

ran.

3

Han ^ kungjort har sitt helga räd:



-34

8

Hans

3

Skall

2

Hau,

5

Hans

1

Allt

8 8

sanninq,

5 K

7 5 « 6 5

ewig som Hans näd,

35 3 4

aldrig ater-

.5,, 4

har sin

8 7

wiin-

3 3

da!

' 3 4
> 2

öppnat Mda

6 6

famn:.,

5
b 7

lof stall

2 3

war«,

4 3

som Hans

2

namn.

intill werldens im« > da.

N:o 58.

A-l-2-3-6-7.

L 1

Werldens

1 3

Rena

3 4

Ty en

1 1

Herre

7" 3 2 2 1

Frälsa- re kom här:

4 3 4 5 3

jungfrun moder iir;

5 3 4 2 1

börd sä under- lig,

7 3 2 2 1

Jesu höfdes Dig.

N:o 59.

D-l-2-3^6-7. > - ,

1 3 1 5 8 8-^7 8

Gläd dig, du helga Christen- het!

2 3 2, I 7
6 6 5

Be« kann, be- sjung din salig. het:

5 3 7 6 ', « 5 .: . .

Ty Jesus kommen är,

^^- ^„^
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3 1 5 5 3 «» ; ,
.

Som big det budffap bar,

2 6 7 5 8 8-1-7 8

Att Herren Vig har ewigt kiir.

v. 2. B^Z-l-S^?.

1 2 1 4 2 l 7 1

Full- bordadt 2r det wftes ort»,

3 5 3 2 7 l 6 5

Som Herren gas en fallen jord:

3 1 2 1 7 6
,

Ty född iir qwinnanS siid;

6 2 7 1 6 5 ,
^

O Adams fiiigt! dig , gläd.
^ ^

,

1 4 3 2 1 ^ l , 7 1

Till nädens thron med lofsang träd.

^ N:o60.

(34.2^3^6^7.

>

5 1^1 l 2 2 3 4 2 l

En Iungfru födde ett barn i dag.

3 2 3 2 6 6 7 1 1 .

Det wi stole prisa och ä- ra.

5 1 1 1 2^2 3 4, 2 1

I det hafwer Gud ett godt be- Hag

3 2 3 2 6 6^7 1 l

Och bjuder oß höra deß lä. ra.

5) Uthslla« som en ton. I de fpra forsta cadencerna ömwexla

tretakt och twätakt. >
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1

Och

För-

1

Nu

5

Pris

3

Du

5

Wi

5 5 e 5 3x4 ß .

wore ej det barnet M^. .
5 5 6 5 3 2 4

tappadt blefwe da allt kc>tt;,r.

6 7 8 ö' 5^6 5

frälsning bjuds ät al. la..

1 1 2 3 4 2' 1

ware Dig, V' Jesu . Christ!

2 2 6 7 8 3 . ^ l^

ijr wart enda hopp för- ''wißt;' -

ft 5 ft 7 8 8

för din fot ned. fal. l la.

N:o 6»*).

34-2^.3^6^7.

'

5 3 1 3 5 6 5 0

st

l
HwarChrist-

5 3

trogen

1 3

fryjde

5 6 5 0

Utas

4 4

hjertat

4 5

inner»

4 3

l!g!

2 0

3

Gud iir

5 3

oß Mi-

1 3

stunde«

4 3

l!g:

2 3 2 1 0

Han iir oß uär, Hans härlig- het wi fa go..

*) Denna Psalm iir alltlgenoui tretakt, hwari förffa ziffran tar

dubbel tld cmöt den andra. En ziffra, ensam i spalten, gäl«

ler saledes tre halfwa. Detta inträffor i ^, 6 och ? cadeneen,

eller wersraden, wid ordct Eja ! En wacker, glammande, froin

och barnslig munterhet räder genomhela denna melodi/hwar«

igenom würa Ehristna fäder wille g!fwa rdst ät det rena sin»

nets inenlosa Iulers. De hawa här liksom medgifwit naturen

all lofiig glättighet. Iulen ctr den enda Christliaa högtid som

-tillika är en högtid i naturen. Man stamme ei tonen alltid

sä yögt wid ett barns wagga. .^



1 2

Här «i

5

Ej-

1 2

Ordet

1 2

Af en

5 5

Oß iir

1 2

Gud blef

5 3

Ljuflig

1 2

Han oß

3 4 3 2 3 2 1 7 1 0

sporde

3 0

Det kun-

5

gjorde

3 0

Gabri« «l.

a!

3 4

Ej.

3 2

a!

3 N

-

iir nu

3 4

mordet

5 4

kött,

3 4 2 2 1 0

jungfru

6 7

iir det

8. 7

födt: Hai

ti 5

lclu«

8 7

ial

6 5

föddFor-

3 4

loßa-

5 4

ren, För«

3 4

barma«

2 2

ren i

1 0

man;Sjelf

1 3

Herren,

5 6

Han blef

5 8

här en

7 6

tritt.

5 0

hamn Hr

3 4

oß Hans

5 4

namn:Im-

3 4

manu-

2 2

el!

1 0

bjuder frid och fröid och ewigt i mal.

N:o 62. ,

G^2-^34-6-7.

0 i 112 1 4 5 4, 0

sof ware Dig, o

5 5 6 5

Jesu Christ,

4 2, 14

Som mensta blef, dock man brist!

0 1 4 3 5 2 16^, 0

I ostuld Dig en jungfru ba>>

5 2 2 3 3 4 3, 2

Stör fröjdtzerwid i himlen war.

7 12 1 1

>

Ära ware Gud!

iinhiiftas ester paz. 3



63.
'- !

5X4 50

Isra- el.

Z4.S4.7.

^/„
6 7 8

ß kommet

5 4

är

3 ^

'

ll jorden

8 4

bär: <

5

-

höra fa,,

13 4 2

ör . akta - pä.

64.

^6-7.

s

4-^3

Jesu

2

cin-

44-3

korad

2

wän-

4^5

' liin-

8 7

stade-

6 4

barn med

2

san-

4

Namn,

1

da:

4

hamn,

1

da.

6

da,

8

lig,

3

sig

1

da.

3.)



3?

N:o «5.

D-i-24.3-l-6^7.

3 1 5 5 e 5 -4 3

Jesu,

8 7

Namn be-

ß ,6

gynna' >

5

stall

Allt mitt

6 1

' före-

5 b 5 .4' 3

Styrka ,

8 7

Mg i

6 6

lifwetS

5

kall,

Hugnjl

6

> movans

8 7

daq:

6

Ty

5 5

Han 2r

6 5

den,

.0/ 8 7

Som ger

8 5

krafter

6 5

till allt

4 3

godt

2

Och st

2

trohe- ten sin

,8

lott

7 7

^ I himme« len.

N:o 66.

Si,

3

Och

3

I-

Och

'
A-s-24-3-j-6-l-7.

1 2 1 5 . 2 3

Jesus

3 5

är ett

4 3

tröstrikt

2 2

namn

1 .

i all

3 3

nöd war

2 5

säkra

5X4

hamn.

5

genom

4 3

Iesum

2 1

fa wi

2 2

näd

1

finne.; ^ ,pä det.. . bststa räd.



2«

No: «7.

A-l-2-3-6-7.

1!

Et,

3

För

5.

Hal-

1 1 3 1 - 7^

fram,stjerna

4

Hal-

gick pa

3 2

lelu- ^

himkn

3 :

ja!

3 3 2 2 1 1 ' , 7

saM»österns Wise under-

7 K

lelu-

3 2

ja! Hal,

1-4-7

lelu«>

1

ja!

N:o 68. ^

1: 1 2 3 4 5 6 5

Statt upp, o Zion! »ch.^. sjung

1< 1 2 3 4 5

Din Friilsa- re, Pro- ftt och Kung.

5 6 5 .4 3 " 2 1
'
Du Hans stjerna stä- dar:

1 2 2 3 2 1 2 3

Stäm upp i helig fröjd din röst!

,
5 6 5 4 3 ^> 2 l

! Glädje- rik hon ba- dar,

1 2 2 3' 2 1 2 3

Att kommen är, till werldens lröst,

. 6 6 7 7 1 5

. Herren, som be- na- dar

s
3 3 2 2 1

^' Alla trogna brvst.



N:o 69, sc N:o 55.

> N:o7tt.1 ^.'

N4-2-3-6-7.

t 5

Helga,

1 2

Att jag

5 ?

För den

7 e

Den sie»

7 5

Du pä

l s!

Att för-

1 2 3 1 7 5

Jesu! röst och hjerta ' '

3 4- 3 3 2

mätte > tacka Dig
,' ^>

6 5 , -^ -.4 5 '.,

nad Du wisilt mig,

3^ 7 K 5 4 3

nedring och den smär< t«,

l 2 3 4 2

jorden under- gätt^

3 4 5-l-"7 8 ^:

.

sona ntina brott.

N:o 7l.

5 4

Dig jag

5-l-6

Jesu!

5 4

Och pä

5-^ 6

Som till

E-^2-3-6-7. , > - > -

3 2 l 3 2 1

ödmjukt will be- trakta,

7 8 -l-6 6 5

i ditt lefnads- lopp,

3 2 13 2 1

dina fotspär akta,

7 8 4-6 6 5

himlen leda 0PP.



5 7^ 3'M ^ "'4,f^H

Lckgens bud Du «ppsyllt 'yabi

5 7 ' 3 ^ 4 4 3

Helig« heb> di<i- wäsen war;

5 4-6 7 5 8 7 4-6 5

Uli Dig) fit,' bild pa jorden ,

1, 2 3 1 4 3 -2 ' A

^

Fadren, är för; Narad , worden. <

Rio 72/ st 35 clltt 49

>

^

r

ssz^ .

l

1! 2 3 5 ' 4 3 '2 '.l ^ ?'^^

Wänligt öfwer jorden glänser i

5^ 7 3 5 4 4, < 3"/,

Straten af ett himmelfft hopp; , .

1 2 ^
> ^

4, ,3 2 1

Stilla i«M/ ' tidens gränser

5 7 3 5 4 ' 4 3

Ewig- helens Sol gär opp:

2 1 2 ,4 4 4-3 4 4.
' >

Ack! sä ! stilla,' att mitt öga -

, 3. 2 3 5 5-^4 5

HenneS sken för- draga : m^

2 4 3 ^' 3 - ! 2 '2' i !tl-^'

Och Guds dolda rad för-
! ^-

'
-

R:o



4.

R:v 74.

D^.2^.3^6-l-7.

,8 7 8 6

Christel som ditt

5 3 6 5

Ewigt frän din

8 '7 86

Och, frän himlen

'5365

Dig i jordlss

6 4 5 6

O Guds Son och

8 7 8 5

Hör ett stoft, som

6 5 1. 2

Trängtande, att

5 5 3 1

Ursprung leder

8 6; 5

FaderS M,

5 5 3 1

stigen neder,

8 6, 5

ffepnad siöt!

-75 64

menskorS like!

6 4, 3

lyfter sig,

4 2, 1

nalkas Dig.

R:o 75.

F^.2^3^6^7.

^

5 5 4. 4 3 3 2 2

Jesu! lär mig rätt be« tänka

3 4 5 1 2 2 1 '

Din tänk- wärda, swara död

8 5 6 7 6 6 5

Och din bittra pinas nöd:

.5 8 6 5 4 5 3 3

Hjelp, alt jag mig nu- mä ftnka

4 5 6 4 3 3 2

Ned i dina helga sär,

3 4 5 1 2 2 1

Der jag lif och helft far.
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Nw 76.

D4.2-3-6-7.
!

5 1 6 5 4 7 5 3

Jesu! Du Mit! lif, och helsa,

3 2
^>_l_ 7

mig är

8

Jesu!

5 1

Du för

6 5

död:

4 7 5 3

Du big mgaf,

1 2

mig att

1 -l> 7

frälsa,

83 '' ' 2

I den djupsta

8 5

själa-

6 5

nöd.

3 7 4 4

Intet

7 5

ffall mig

1 2

nu fö'r-

>7 I

derfwa,

2. 5

Lif och

5 5

sällhet

6 5

stall jag ärfwa.

54 4

PriS och

3 2

ära

1 2

ware Dig,

81 4. 7

Herre Jesu! inuer- lig.

N:o 77.

l 2

Jesu!

1 2

Dina

1 2

Gifwa

1 2

Trost i

G-r-2-l-3-l-6-l-7.

3 2 1 7 6 5

djuva

3 4

sären

3 2

dina,

1

qwal, din bittra död,

3 2 1 7 6 5

i lifs-

3 4

dagar

3 2

mina

1

kropps-och siäla- nöd.
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3 4 5 4 3 2 ^ 3

Faller

5 5

nägot

6 5

ondt mig

4 3

in,

2

Tanker

3 5

jag pa

4 3

pman

1 2

din:

3 1

Derut-

3 5

af kan

'4 3

jag wäl

2 3

hämta ,

2 1

Alt man j ffall med synd ej Mnua.

N:o 78.

A-!-2—3-6-7.

Orden af N:o 267, v. 1°.

1 1 5 3 4 3 2 1

Säll är

3 3

den, som

2 1

sina

3 4

händer

.5

I Guds

1 1

händer

5 3

siuter

4 3

in:

2 1

Hwart Hans

3 3

werld och

2 1

lycka

3 4

wänder,

5

Har han dock ett roligt sinn^:

5 5 7 7 7 -l-6 , 7

Han är

1 2

nöjd i

3 3

sorg och

3 2

nöd,

3

Han har tröst i lif och död:

5 1 4 2 3 1 7* 5

Allting

3 4

till Hans

5 3

bästa

4 3

länder,

2 1

Hau är alltid i Guds händer.

-) I Ch. B. är mißtrpckt giß för g, ett fel, hwllket har, som

pa nagra fä andra stallen, med Författarens minne, rätta«.
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N:o 79, sc N:o 123.

N:o 80, sc N:o 43.

,^ N:o 81. ^^^ ^
. ' '

G-5-2-3 -6-7.

5 3 1 1 4-7 1 2

Milde menni« ffornas wän!

3 5 6 5 4 2 3 3

Hur Dig lik i alla öden!

5 3< 4 3 4 4 5 3

Hur i lifwet, hur i döden,

3 4 5 6 4 4 5

Detta hjerta kiinS i- gen!

5 6 7 5. 4 -3 2 2

När Du, all« qwal att smaka,

1 2 3 4 2 2 3 «.

Uppgär tlll Je. rusa- lem:

3 2 3 6 6 5 4 3

När de dina Dig för- M,

5 3 1 1 1 -1-7 1

Du Dock ej för« sakar dem.

(3l« 46 l andra Delen af Hltffners Choral-Bok).

N:0 82.
s

G-i-2-3-!-6-7. .

2 3 4 5,

hiin ett

4 3

hjertaO Gud!hwart- dnfs,

3 l 7 3 2 1

Som syndig atra der! c



<5
^

1 2 3 4 5 4 3 2

Det fall, det afgrunds- djup ej gift,

2 3 1 7 3 2 1

Dil ej det siörtas ne< der.

1 2 7 6 5^ 7 1 2

En wän, som

7 5

njöt Hans

6

bröd,

52 5 4.

Sä

6

syndiq

7 6

winning

7 5

wiil-

4 3

jer,

2

Att

5

till en

3 4

grym, o-

5 3

styldig

2

dod, ,

1

Sin Frälsa- l re han säl. jer!

N:o 83.

', ^ D4-2-'j-6-7.

5 5 8 8 7 7 5 3

Offret siundar: blöd, mitt sinne!

7 5 8 7 6 6 5

Lambet till för- soning gar.

4 4 4 2 3 '4 5 5

örta- gärden , falle« minne,

5 ^6 7 8 7-l-^ 5

Hemst i nattens swepning siär.

2. 2 3 ^ -l-7 1. 2 5

Ack! de fallnas wän der- inne

3 2 -4^7' 8 8 -l- 7 8

Swettas blod, och tröst ej . fär.
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» N:o 84.

G-j-2-3-6-7.

1 1 7* 1 3 3 2 3

Min Frälsa« re! hwad sjiila- we

3 4 5 2 3 1 2 7

Du lider i Geth- sema- ne,

5 7 3 6 5 4 3

Ho kan det rätt be- ffrif- wa^

! 1 1 , '7 l 3 3 2 3,

Hur helwe- tetS och dodsens qwal

3 4 5 2 3 1 2 7

Och all« bäckar Beli. al

5 7 3 6 5 4 3

Dig, Jesu! der om- gif« . wa!

4 5 0 0 4 5

Du gär, An stär,
^

7 5 4 3 7 5 4 3

Qwider , bäfwar,

4 5

händer

Och upp? häfwer>

4 3

Dina

3 5 4 3 2 2 1 1

Till de Himmels tröste- lander.

») Hndrat frön siß till f, ftm är den rätta tonen.

R:o 85. .

A^2^3^6^7.

l l 7 5 t> 7 8 1

Jesu!

3 3

Dig i djupa

3 3

nöden

24 4

Dina egna öfwer? ge;



4?

1 1 7 5 b 7 « 1

Dig, som gär för dem i döden,

3 3 4 4^ 3 3 2

Swika och för- neka de.

3 4 5 1 7 6 7" 5

Ack! jag sjelf, som bland de dina

3 3 2 3 1 8 7 7 .

Du will friilsa med din pina,

1 1 2 2 3 3 4

öfwer- ger Dig för en werld,

3 3 2 1 2 2 1

Full af darstap, synd och fiiird.

R:0 86.

V F^2^3-l-64-7. ? :

1 3 4 5 5 6 5
l, . ! ',

Du gar, Guds Lamb, Du milda ,

5 1 2 3 4 2 1

O- styldi- ga och renal

1 '^ 3 4 5 5 6 5

, .

'

Att oß, frän Gudi ffilda,

5 1 2 3 4^ 2 1

Med Gud i-. gen för- ena.

3 3 3 2 3 h 5

Ditt hjerta bar war swe- da,

5 5 4 3 K 4 3

Att wära hjertan . fre- da.

6 5 3 4 3 2 1

Pris ware Dig, o Jesu!
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'
0 l 3 2

Se menni«

0 2 3 3

Den kärleks-

5 4 3, 2

Ack, hwilkcn lön

2 3 3 4 4

Som stegmedhlmlens

N:o 87.

A^-2-3-^-7.

1, 0 5

skan! ack,

4 4 5 5

fulle Media«

0 3 4 3,

den Gode

5 5 4 3

salighet till

4 3, 2

-

hwilkcn lott

4 3, 2 1,0

rcns är wor- deä!

2, 0

fätt,

2 1

jorden !

N:'o 88, sc N:o 5.

N:o 89.

' , F4-2-3-6-
-7.

5 5 5 4 4 3 3 2

Du bar ditt

3 4

korS, o

5 6

Jesu mild!

32 4

Da

5

dödsenS

5 5

wäg Du träd-

3 3

de

4 4 2

Till

2

frälsning

3 4

för den

5 6

werld, som wild

34

Och full af hat Dig

5

häd- de.

4 4 4

O

5

kärleks-

5 5

höjt>!

6
.

Du

5

blöder

4 5

böjd ,

4 3 2 1 .

För dem, som Dig för- föl-

^

N:o



^)

'

R:o 90.

5

Dju.

s z

4 °

Som

3

Se

3

O! 1

8

Af

8- 7

här det

3 "' 1

f«ilsar

1 2

höjden

1 2

mätte

7 . h

Jesu.

Z""5 !
werld! bei

'ft'^'7 ^

bloder

2 '2 !

Adams

.3^ 5

3 5^

dock hwart

5.6

8 8

sinna:

6 5

rinnaf

siägt.

4 3

.fmärta :

.4 3

hjerta

4.2

suck bli

^

1

wäckt.

I stallet ^för denna till ämnet ftga paßande uielodi, ka,i i stal

let nMas N:o 423. . ! ,

st ^ R:r>9».
^.^i)3

I-2 ^.3_6-?. '.

> ^

^ 2 :''i''

1_

1 4 3
p ^

Ditt hufwUd,

6 6

,bvjeS^j:^

5 0 5 4

Ditt werk f«ll- bordqdt - cir. .

°1 ^ 4^^ 3
.^ .5^

7 '-'.<!

Till Dig mitt hjerta höjes

H«^ 6 6 5 s,.^ 4, ,

"dch an en blick se- gär.



5o

6

Till

3

Dil

6

Der

l

Och

5 3 4 5 6 6

korset

4 3^

jag Dig ftljer,

2 2

kärle-

5 7

ken Dig

6 5

brägt,,

4 5

Du bin höghet döljer

2 1 7 7 5

dör u- ti för. akt.

N:o 92.

'
. E-2-

5 8 4-3 4

ffäder

4 5

Skäder,

5 6

Hur«

5 8

Jesus

-43 4

fiyte,

4 5

Tärar

5 6

Da wär

5 5

synda-

6 4

Sä, som

-3 4

Jesu

5 3

Aldrig nägonS

3-6-7^

5 7

nu hiir

4-3 4

plägad

5 7

klagan

4-3 4

stuld Han

4-3 4

smart«

2 2

warit

6 «

alle,

5^,

är.

e s

ffalle,

5

bar.

5

war,

1

har.

N:o 93, sc N:o 31.

N:o 94, sc N:o 8«.



5,

N:o 95.

Eß-i»2-l-3-l-64-7.

!Wi

i 5

Till

5

E-

5

För-

5

An,

5

Skall

, 7

Mä

3

Och

5 3 4 5 6 7 8 8

följt l

8 ! 7

dag med

6 5

heta

5x4

tärar

5

korset

5 3

wära

4 5

siälars

6 7

Wän:

8 8

huru

8 7

djuptHans

6 5

äsyn

5x4

strar>

5

blifwom

2 3

der; Han

4 3

andas

4 5

an.

e 5

under

6 7

ängest,

8 6

swett och

5 4

möda,

3

Han oß

8 7

hugna

K 5

med sin

4 4

röst.

3 3

ljudet

4 5

in i

h 8

sjiilen

8 7

fiöda

8

orden ristas i wart bröst.

N:o 96.

a) C-t-2-3-e-7.

5 5 8 6 3 8 4-7 8

Wi tacke dig, o Jesu god,

3 7 7 8 5 6 4 3

Som rinna lät ditt dyra blod!

7 5 8 4-7 8 2 3 2

Frän Satans makt och arga l'st

3 z, 2 4-7 8 8-l>7 8

Har du oß löst, o Jesu Christ.



5i

ö) G-^^6-^7. , >

1 1 2 3 1 '2 3 1

O Jesu, Du war' broder kär!

, 5. ,3 - 4 6 5 4 ! 4 ,', 5 .'

Du will oß alltid . wsrct ncir^.n

3
X' 2

3 . '^ 3 3 5 ^' 5

I .. watt e- lande hos oß " bM''

3 3 2 1 l 4 3 2 ' l ^

Och hjelp oß till ett ewigt > ' lif. ^

l

Met»

5

I<ig

1

Ty

5

Du

5

För

! 5 .^

Du

5

Till

N:0 97.

Eß4.2^3-l-6-l-7.

.3

rörd't och

3

pnsar

3 3

all bin

5 3

utstar

4 3

mig och

>6 5

kämpar «

5 3

döden

4 4

tröstadt

,4^ ^.

Jesu!

4 4

angst och

4«' 2 '

ock för

2 3

min«

4 , ,3.

och Du

4 2

kärleks-

..5 ! - 5 ,

hjerta

Dlg;

5 5

'fmärta

1

Mig.

1 2

synders

4 3

lider/

1

füll.

1,^^

....

3

,Mll,.



Ä

N:o 98.

G4-2-3-6-7. (

Ttsnadssstm'.den sirekommer ä sssta sidan i Ch«ralbo?cn.

Ack!

An

i 5

Gudsl

s 4 . A 2
'', z '.'

hjertans we, ,
'<. »

'
..

. ' f ''_

8; 8 >7 , ^

,

U«g ! stall
st ,.

'
:

5,3 6 5 '

^".
, ^ I-'^

..egen Son för- smii- l^lS, .

"2 ^ 3 4 5 4 ! 3 2 ^

OchiHans wäsens belii-. " He

>1 ! 2 3 4 2 1:,^'.

Under föttren trä- das.

1 3 2

Sa är full-

2 3 ' 2

Hwad öm Lin

5 6*) 7

Hwad GudePro-

2 3 4

Det är nu

N:o W.

G^2^3-l-6-7!

41 5

komnadt,

1 5

död för-

5 8

feter

5 1

i full-

3

Jesu

5 4")

kunnadt

^.7 8

förut-

3 2

bordan

kiirt

5 ,.

är:

2

sagt,

1

bragt.

^) Denna olithet mot Chor<ilboken iir af deß Förfatiare sjelf

vtkad.



5«

Mo »oo.

a) E-^2-3-6-7.

5 L 5 4 ,5 7 K . 5

Ditt lidan- de har nitt siü fiut;.

6 7 ' 5 6 . 4 4 ' 2
l. ' ^- .^

O Jesu'. Dl5 har kämpat ^'üt, .'

7 1 2 3 3 1".2 3 /.

För oß, den swära stri- den.

i 5.' 6 5 4 3 4 2
>

^
,,

Ei fort, an frid ät oß Du wann/

: 7 1 3 , 4 , 4 3"2 <^, ?l

Du Wille njut« I fri- dsn.

ö) G-s-2-3-S-7.

5

Ditt

1

O

5

För

5

1

Du

4 6 5 3 2 2 1

7idan- de har nätt sitt siut;

7 3 2 7 -l-6 6 5

Jesu! Du har kämpat ut,

-4-64-7 1 3 , 2 1

oß den swara - stri« den.

5 4 4 3 4 3 2

förr, im frid at oß Du wann,

2 3 4 3 2 1

Wille njuta . fri- den.

N:o R0I.

N

3

Den

3^2^34-64-7.

c> 5 ! andra Delen af Choralboken

.! 1 2 ! 3 5

j munn är jtyst, som

5X4 ! 5

bad sä , ^ ömt



55

3 4 3 2 3 2

För menjkors arma siäg-

3 1 2 3 5 5X4

Och tarle- ken den kalk har

3 4 3 2 3 2

Som helig- helen riick-

2 2 3 4 4 3 3

Till ro den gode Herden

3 3 3 e 6 6x5

Som gas sitt. lif för sinn

7 8 5 6 5 4 " 3

Frän qwal och strid och mö- ,

5 6 5 4 3 2

Han hwilar hos de dö-

v. ^ .^ B-l-2^3-l- 3-5.7. '

1 ! 5 6 2

ej, o

1 7^

menjkorsMen ewigt

3

Din

2 5^ 1 7

hjord Du ofwer- g'f-

1 l 5"

liten

6 2 1 7

En tid^och st af

3 2 5 1 7 6

Du äter- funnen blif-

2 2 3 4 4

dödt i

3 3

Det körn, som jorden

7

Skall,

1 2 3 3 2 2

efter korta wäntans-

3

Stä

5 1 4 2

frukter

3

upp och bii-

3 6" 7 1 3 2

nä«Alt hela werlden

1

te.,

5

tömt,

te.

2

gär,

6

fär;

2

da

da.

1

wän!

5

wer;

1

den

5

wer.

2

war,

1

dar,

2

ra,

1

ra.
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N:<5 W2.

D^2^3^6^7.

5 5 6 7 5i5 8 7 6 "' '5»

^

.ljus »fwer

4 5 5

griftcnIHan

6 5 5

lefwer, o

4 3 2

,-
^
^

komnad är

.5 5 6

SkrifteN, O

7 5 5

saligtzcts-

8 7 6

lM!
^ /<

himmclen

4 5 5

hclfad,.Han

6 55

framgar i

4 3 2

>' glans, ^

1

werldenär

5 5 2

frälfad,>OH

3 3X4

segren är

5 5 6

Hans.

,5

.,.

wältad är

8 6 6

'sienen och

7 5', 5^

lnseglet

6

bräikt,'

5 3

warten har

3 4 4

siptt förHans

5

An-

1

das

4 3 2

fiägt,

1

afgrnnden bäf« ^ war. Hallelu- . iqb!

Hwad,

3

Full-

1>

Frön.

3

^ch.

Bort-

5

OH,

' 2

Och

Takten omwerlar mellan tretakt och jemn takt. När en ziss-

ra stär ensam i spalten gäller den som twä af tre i !de öftige.

5'

Sitt

5

Och

5.

Det

5

Som

N:o 103.

D^2-3-j-6-7/ -.

7^ 6

:-

öga

3 4

mörkret

4 5

Helga

3 4

war för

3 4:

Hielten

7 8

Jesus

5 3

är för-

7 8

lif Han

5 3

oß ut-

1 7^

fram ur

oppnat

2

drif-

7 6,

ster

il

3' 4

grafwen

5

har,

Ä.-

wet.

5-

tar,

1

wt.

5

gar,

5.



5?

5

Och

6

Upp-

5

Hal-

8 7

pä Hans

7 5

ständel-

3 2

lelu-

8 2 7 6

seger- fana

7 4 3^2

sen och Lif-

1

ja!

5

stär:

1

wet.

N:o R04.

F4-24-34-64-7.

1 1 2 3 5 4 3 2

Nu kommen , iir war Pasta- frtzjd:

5 8 7 6 5 5x4 5

Pris, Jesu, Dig i Himmels höjd!

5 3 5 6 5 4 4 3

Ur grafwens djup be- frias wi.

2 3 4 5 1 2 2 1

Niir sjelf der- ur Du framgär fti.

N:o 105, sc N:o 5».

N:o Rtt6.

1 2

Upp, min

3 4

Att lof-

4 5

, Hjelten,

34-24

3 1

.3^.6^7.

,

tunga !

5 3

sjunga

6 5

som pä

5 X4

korsets

5

stam

8
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1 2

För oß

3 4

Led och

4 5

Som ett

8 7

Han ur

3 4

Nu i

3 1 .^' ^ :.
'

blödde, ,
- , ,

^
,',

5 3 '. . < "'^ '

dödde,

5 X 4

,
^

! , .

56 5

menlöst offer- lam;

6 5 4 3 . 2 2

qriften, Efter Skriften,

'5 3 2 2 1

I ^ iira ^ , träder ^ fram.

! , '.'

Rio »07.

» '. P^2^-34-6-s-7.

1 3 4 5 2 3 4 5 -

Sig fröjde NU hwar Christen man,

5 4 3 '2 ^ 5 „ 3 2 . 3

Att Jesus Christus seger wann.

3 5 4 3 2 1 7 8

Hans Gtldom NU är uppen- bar,

2 3 4 3 2 1 7 8

Lik- som en morgon- stjerna klar.

N:o »08.

5^2^-34^7.
<

3 1 5 3 2

' 1 ft 7

1

Han lefwer ! 0 min ande, kann

1 1 4 2 5 5x4 5

Din Herre och din Gud i- gen! .



5

Han

3

Och

3

Och

5

Han

»> » Z9

8 5 4 3^2X1 2

lenmat har sitt hwilo- rum, ,

3 4 2 1 1 7 8

/ rösten höres, som war sium,

1 4 2 5 5x4 5

Handen räckeS, som war kall:

8 5 4 3 2 2 ' 1 /

.lefwer, ! och du lefwa stall.

N:o »09.

D4-2-3-l-6-7. »

^ 1 5 8 8-^7 8 8

Lät oß fröjdas, gladlig sjunga,

3 1 7 8 7 6 5 5

Lät oß nu med själ och tunga

i 7,8 —6 5 l 4 .4' 3

Prisa Gud pä^ denna dag, .

3. 3 4 —6 5 4 5

För war owäns neder- lag.

7 5 8 8 4-7 8 2. 2

Lät oß lofwa Herran, Herran;

3 1 -l-7 8 8 -l-7 8 8 >

Lätoß frvjdas, när och fjerran.

N:o 110.

v. 7 G-4-2-l.3-j-6-l-7.

1 3 4 5 6 4 3

Nu är den störe - dagen,

2 3 4 2 2 1

Som Herren sielf har gjort.



6o

l 3 4 5 e 4 3

War fien«

3 4

de iir

2 2

siagen,

12

Och Christi

4 3

rike

2 5

stört.

X4 54

Lät

5

oß med

6 5

fxöjdfull

4 3

tunga

2 3

Om

5

sadan

4 3

seger

2 2

ssunga

1

Och prisa Herran Gud.

v. 9.

1 5

Wärdes

.3 4

Alt jag

1 5

I din

3 4

Der Du

5 8

Och mig

4 3

Dem jag

6 7

Alt jag

N:o t»l.

F-i-2-l-3-^6^7.

3 2 1 7 1 1

Jesu,

2 5

sjelf mig

5 X4

inöta,

5

Dig med hugnad ser

3 2 t 7 1 l

ord och

2 5

lösten

5X4^

sota,

5

Dig med

K 5

kraft be-

4 5

ter

3 3

kungör

4 5

lifsens

5X4

wiigar,

5

wandra ma till ro,

5 8 ' 8 7 8

glad hos Dig ma bo.
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N:o 112.

a) D-l-2^-3^6^7.v-9

8 5

Upp, min

2 2

Upp, mitt

8 5

Till att

2 2

Iesum,

8 8

Iesum

5 5

Jesu

Gamma Psalm, i en annan melodie, est« bruket i de stella

strsamlingar. N:« »«4 i Choralboken.

6 4 2 5 3 1

siäl, min mun och tunga!

3 ß 5X4 5

hjerta och min röst!

6 4 2 5 3 1

prisa och lof- siunga

3 6 5x4 5

som oß äter- löst,

s K 6x5 6 6

tacka och be- römma,

6 2 1 7 8 8

l godhet aldrig glomm«.

ö) G-r-2-3-6-7.

5 1

Denne

3 4

Som oß

5 1

Mörksens

5 6

Neder-

2 3

Grafwens

3 4

LifwetS

3 2 1 2 7 5

är den

5 6

störe dagen,

34 4

Herren hafwer gjort:

3 2 1 2 7 5

forste

7 3

är nu siagen,

33 2

lagd är dödens port,

4 5 1 4 2 7

mörker

5 1

har för-

4 3

swunnit,

2 1

sol har NU upp- runnit.



<>,

N:o 113.
^ - ^2^.3^4.?.

l

1. >3 4 5 5 4 3 2

Till

5

härlig-

tz 7

, helens' ^ land i-

68 ,7^ 5

Jag

1

str Dig,

^ ,4

Jesu!'

5 5

fa< ra;

2 .. 4. , 3

Men

5

jag pa

6 ^

jorden^

8' 7

mäste

6

an

5

En

5!

gast och

8 7

friimling

6-' 5

wa-

^,4 ,3 2^ ^

Langt

5

frän mitt hem jag wandrar

3,2

här:

.^4 Z I 4^'5

Mitt I sällstap sorg och möda är.

N:o »»4.

5

Du,

1 2 3 2' 1 7

syndens

. 8

band,som oß frälst ur

3 2 3 l 7

natt och

6 6 5

Ur

5-

Du ,

dödens

2 3

höjs u.r

afgrunds

3 3

Helens

brand !

4 ,: 4 2

wanfflig- land

3 «.5 8 1

pä Guds

2 2

högra

1

Till I ara Hand.

N:o »»5, sc R:o lft7.

R:o »16, sc R:o 9/
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Nw »17, sc 12 cllcr

'. , i B-l-2^.3-i-6-l-7.
. .. ... i, .

5^ 5 1 7. 6 7 l ^

Upp, att ' Christi , se^er , fira,

2 3' -1 '-7 6 6 .5

. Frälsia sälla menffo- Mgt!
-

5. 5 17 6 7 ' 1.,-^ 1 ,

!' "Oför- ganglig är den stira,

2 3 1 7 5 6 .5

Som han vfwer werlden sträckt.

2 2 5 3 2 3 4 4

Lik en klippa, mot hwars grunder

3 2, 1 l 7 .7, 6 >

Wägen , faftngt wredgad siär,

2 1 '7 7 b 6 5

Christi kyrka' ' tryggad stär, ^

^ 5' 5 6 7 1 , 2 7 5

Sannin- gens och nädens und er,

2 7 1 2 3 4 2

Bland be- gärs och willors swall

5 . 7 ' 1' 4 2 2 1

Meniw gars och throners fall. , '
. .<.

^^^,Nm 118.

... !> . ,^

Kan siungas stm 3t:o 35.

v. 3. D-!-2-3-l-6'7.

1 1.5 5 6 4 6 7
!

^ '

Kom,'^ Jesu! war i we oc!h I wäl,
!

X
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8 ? 5 7. 8 «
!
^. 5

I
i

lif och

5 5

dbd oß

6 4

na-

6 7

ra,

8

Och

8

gjut i

7 5

hwar för-

7 8

kroßad

' 6 5

Din

5

Anda

6 7

med din

8 5

lii«

4 3

ra.

2

Oß styrka

3 1

gif till

5 4

helig

5 6

strid,

74

Och

6

samla

5 4

oß i

3 4

ewig frid,

1„ 2

Niir Du all werlden dem« merz

v. 4.

1

O

7

De

1

Dig

7

Som

1

Lat

5

Som

7

Du

N:o »»9.

A-l-2-3-6-7.

5 3 2 1

du,, som sade: Ingen

1 3 2 1 1^-7

mina fran mig ttt-

16 5 3 2 1

«not en werld jag ropar

8 3 2 1 8 4-7

will mig fran Dig

4 2

willas

dra«

2 3 3 4

mig ej bort srän

4 3

till din

4 2 1 K

Faders sälltt

8 2 3 4

att led-

2

lofwat sa- I

7

tan

1

ga;

7

an,

8

ga.

5

dem,

5

hem,

t

ga.

N:o
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R:o »2«, sc N:o 99.

N:o 12», sc N:o 47.

1 ^ 3 3

O Gud^l war

3 6 7

Till Dig frän

1 3 3

An rasar

3 6 7

An brott pa

5 7 6

Dock, wid alle

4 5 6

De dina

3 6 6

TM jorden

7 1 2

Ty Jesu

E^.2-3-6-7.

4 O

broder

8 4

jorden

4 6

ondffans

8 4

brott hon

5 6

otrons

7 3

Du hug-

3 3

ser Du

3 4

blod der

N:o »23.

G-l-2-3-6-7.

5 5 4

Abels > blöd

3^2- 1

ro-

5 5

par.

4 '- .-

öfwer-

3^2

M0d,

1

ho< par.

7 6 5 -

öfwer« däd,

34

, swa-

4 2

lar.

1

an i nah,

3 2 1

ta- tar.

5 2 2 4 3 2 1 7

Zion

2 3

tlaaar

4 3-

med stör

2 2

smärta,

1

Ropar ! i sin tröstlös- het,

: 9



6S

5 2 2 4 3 2 < 7

Gjuter

2 3

nt sitt . sorgse

2 2

hjerta

4 3

För den,

5 6

som deß

7 3

hjerta

5 4

wet;

3

Säger : "Herren hafwer. sig"

2 3 4 7 8 8 7

«Bortwändt, öfwer-

»5-5-6

gifwit

7 7

mig." .

-!-6 54. 4

"Han ej

1 1

mer sig

2 3

läter

4 3

finna;"

2 l

"Fäfängt mina tärar rinna."

N:o 124.

v. 4« D-l-2^3-l-6-i-7.

8 8 8 5 7 8 6

Guds ord och löfte stall be-

8 7 6 5 6 4 3, 2

Wi det i hjertat bä-

8 8 8 5 7 . 8 6

F»r himmel, ej för jord, wi

8 7 6 5 6 4 3, 2

Till strids och glade ii-

,, 1 3 5 6 5 X4

-
Are alltch wäl tili

1 5 6 7 8

Fast wi , wäge gods

7 8 7 6 6 5

Pch ära, lif och allt:

6 6 5 6 4 3

Ske blott som GuV be- fallt!

8 7 6 5 6 4 3, 2

Hans rike wi be-- hat.

5

sia;

1

re.

5

3a

1

re;

5

mods,

1

le.
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N:o »25.

E-l>2^3_6-7.

1 1 2 3 4 5 2 1

Haf i ditt minne Iesum Christ,

1 5-l-6 7-i-6 , 5-l-6 5

Som oß fran mörksens makt och list,

5 ^-6 4 7 5 4^>3 2

För- joßat och för- wa- rat

2 1 3- 2 3 5X4 5

Och, oß till ljus öch salig. het,

5 3 1 5 4 3^2 1

Guds wilja upprw ba- rat.

N:o 126.

Orden äro 3 versen af N:o 232.

G-i-2-i-3^6-l-7.

3 1 3 5
l 4 3

2

Gud! war utgäng salig gor,

1 7 1 2 3 4 2 1

Wära brister nadigt hela,

Z 1 3 5 4 3 2

Och ^ all satans list för- stör,

1 7 1 2 3 4 2 1

Dagligt bröd lät' oß ej '^ela;

5 5. 6 7 1 2 7 5

Lät oß wäl war wandring iinda

t 2 3 1 4 3 2 1 :

Och till Dig i himlen lända. j
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R:o 127, sc N:o »I!.

N:° 128. ^

v. 4. A-l-2-3-6^7.

5 5

Jag mitt

32

Med deß

5 5

Jesu!

H 9

Med bin

4 4

Dig

3

jag

4

Älst'a,

1 2

Dig, som

1 2

Att jag

1 7 1 2 3

kött kors-

4 5

fästa

3 "2

will

1

onba lu- sta:

,1 7^ 1 2 . 3

wärdes

4 5

mig der-

3^2

tili

1

kraft ut- ^ ru- sta.

4 7

will, i ,

7-z-s 7

fröjd och

, 4

nöd>

5 3 3

kärleks- N- le!

3 1 7 6 5

lidit"

3 4

bitter

3"2

död,

1

lefwa fful- le.

N:o 129, sc N:o 77.

N:o »3».

G-^2-3-l-6-7.

5 3 4 2. 1 5 4 5

Du, som af Gudoms- Met gär,

5 3 4 5 3 2 1

Att menstor ater^ st ^ ra
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5 ^3 4 2 1 5 4 5

Till Gud i- frän för- derfwets spar

5- 3 4 5 ,' 3> 2 1

Och syndens makt för- stö- ra:

1 11 2 4

Ande!.

3 ' 1

fyll mitt

7

bröst,Kom Helge

7

Mitt

3 3 4 2 3 4 5

röst,. hjerta

7 ,5

dina

rena,

4 3

under

stäm min

5 2 1

ga.Att sjun-

N:o »31.

G-l-2-3- 6-7. >
^,

l,>7^ . 2 2

He- liga Ande!

2, 35 X"4 5

Sanninqens Ande!

3 3 4 4 5 3

Kom,attoßled- sag«.

N 5 4 4 4 2 3 2 ^4-7^1 2

Lät oß ej falla eller oß fö rwil. l«,

3 2 1^.7, 1 2,

Men till malet dra- ga, -

05 33 3 5 4 3 2 1 -l>7 1

I trones ljus, för- ttöstande och stilla.

1, -j- 7 1 2 2

Wishet, 0 Herre ! ,

2, 3 5 X4 5 " 5

Gif oß af höjden.'



R:o 132.

!
G^^I-l-S^?.

' ^

O du Helge Ande! kom tili oß in;
''

16 7 5 7, 2 1 7 1, 1
" '

!

Veni, 8«u<:te 8pl- ri» tu«!

Med näd och ftid i d!na trognas hjertan ^blif;

0 111 2 12 4 12 17 7, 0

Keple tu» «eiiiu coi» <1» L- äßli- zU»,

Din lef- wande kärles liga der upptänd och up» pe- h8ll:

7 1, 2 4 43 24 2 17b 7" 1 l, 0

Nt tui »- llllo- ri« in» ei« ißuem »cceu» ä«:

Du ftm af alla tUNgomäl och land församlar folten

7' 12 4 5 ,4 3 2 3 4 2 12 1 7'

yul per lliver«i- tÄwin lingull» IUI» cunct»rum »eute«

.

I Herrans Jesu Christ! tro endrägte- llga ! ,

0 7 12 4 5 4 3 2 17 1 1 1

In Ulli,- t»te ü- Hei cuußre» ß»»ti!

7, 1 2 7 6^ 5

Hal« le- lu- ja !

l 2, 34 2^1 1

«»!' Ie- In- ^!

N:o »33. '^

A^.2-3^-6-7.

1 1 1 2 5 4 3

. ft2'

Kom, Helge Ande! Herre god!

2 5 5 4 2 3 2 1

Be- sök wärt hjerta, gif oß mod:
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7 3 2 1 ^ « 5

läna oß bin Helga näd,

5 5 4- 2 3 1 7^

läna oß din^ helga näd

1 2 , 3 5 3 2 1

war med oß i räd och dad.

N:o »34.

,

'
'

G-j-2^3-l-6-l-7. ^
>

6 5 3 2 3 4 5

Helge Ande! Herre Gud!

6 5 2 4 3 2 1

tust att lMa dina dud.

2 4 3 2 1 6 5

köld, war tröghet ofwer- winn,

1 2 3 5' 4 2
,>^

kom i wara hjertan ^ w.

5 6 5 2 3 4 5

helga kraft! med nädens ffen

6 5 2 4 3 2 1

wiljcm god, gor själen ren;

2 4 3 2 1 6 5

lifsens wäg wi glade gä

1 2 3 2 6 7 8

heligt rörde sjunga mä:

3 1 6

le- lu- ja!

6 7 8

le- lu- ja!
>,
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N:o »35.
'

- -'
'

A-l-2-^34-64-7. .- ,

1 2 2 1 5 6 7 8

Dig, Helge Ande! bedje wi.

3 5 K 5 3 2 2 1

Alt med din kraft Du star oß bi

2 2 S 3 2 1

Under pröfwo- tider

2 2 3 2 1 »

Och swära strider :

2 2 3 2 1 7 6

>
Helst w ti den ytter-. sta.

5 1 1 2 3 1^7 6

När det till ändet» U° der.

^ 6 8 8 7 8 ,

O Gud, för- barma Dig.

N:o »36.

Orden af N:o 4P v. 4-

G^2^3-l-6-l-7.

3 4 5 5 4 3 2 2

Herre ! hela riket akta,

3 4 5 3 2 2 1

Led war Konung, i ditt ljus,

3 4 5 5 4 3 2 2

Dina englar fand, att wakta

3 4



?5

3 4

Hans re

2 3

War Hans

4 5

I all

3 4

Styr Hans

3 4

Styrk hans

N:»3g

v. 5.

1 2

Hjorten

3 4

Och till

2 1

När han

1 2

Sjiilen

3 4

När be-

2 1

Trost af

5 6

Hon sitt

4 4

Till den

5 3 2 2 1

gering och Hans hus:

4 5 4 3 2

tröst u? ti all sorg,.

6 6 5 5 4 >

nod hatzs fasta borg;

5 5 4 3 2 2

rad med dinom Ande,

5 3 2 2 1 1

makt tUl watn och lande.

N:o »37.

i Andra Delen af Cyopal'Boken.

G^.2-3—6-7.

3 4 2 1
'

häitigt

5 3

längtar

4 3

wattne^t trä'ngtar

1-t-7 8

jagad

3 4

är;

2 1

samma-

5 3

lunda

4 3

kymren stund«,

1-^7 - 8

Dig be-

7 3

gär.

6 5 4 3

hopp da

5 1

mande

4 3

ställa

2 1

enda gliidje- l källa.

Il)
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1

Jag

1

Jag

3

Hw^ad

7

O

1

Och

5

Mitt

Rio 138.

' G-l-2-3-i-S-7.

1 1 5 4 .5 3 2

kännes

3 2

wid min

3 5

fwaghet

4 3

all,

2

wet ej hwad jag bedja stall.

1 1 > 4 2 1 ,, ,7

gagnar ^ eller sta- dar;

3 2 3 5 4 3 2

Helge

3 2 '

Ande!

3 5

bcd fsr

4 3

mig,

2

lär mig

3 2

sucka

1 3

inner- ^ lig

12

Abb« käre Fa- der!

R:o 139.

a) E-2-3-6-7.

2 1 7 8

Wi lofwe Dig, o

3 1 6 7 8

Med

5

makt och

6 4

ära

5 6

Ditt helga ord,Kring

8 7 5

lig,,,He-,

3 1

He- lig, He-

6 7

störe

2 2

gär ditt

4 4

himlar

6 7

lig äp

8

Gud!

1

bnd,

,3 4.

och kring

8 2

Herren

5

jord.

1 7 8

Herren Gltd!*)

-») For att göra sängen syllabist yar Choral-Bdken5'författar!:

förkortat sista cadaneen i denna Melodie. Genom upyreoande

as ordet H«erre, hwilket har kraft och betpdelse,wmnes,änh<U!!ä-

lct, utan'cttt stympa sängen..

>, l



?5.

ö) A-5-2-53-l-6-t-7.

1 1 2 7 1 6 7 1

Wi lofwe Dig, o störe Gud!
l.

3 2 2

makt och

6 7 1 6

Med iira gär ditt ,bud,

/ 5 6 7 1 7 1 2 ' 3 4.,

och kringDitt helga ord, Kring himlar

lig' är

jord.

5

He-

.3 4 2 3

lig, He-

2 2

Herren

.„1, -

Gud!lig, He-

N:o R40.

>G4-24^>!-«4'7.

1 3 4 5 6 ,4 4 I

Af himlens här den Hogstes " makt

2 1 1 4 3 2 1

För- täljs med tusen mun- nar,

1 3 4 5 6 4 4 3

Det wida fästets ljusa prakt

2 1 1 4 3 2 ' 1

Hans^ händers werk för- kun< nar,

3 5 3 1 3 2 1 7

Och dagen, som i- frän oß fiyr,

7 12 3 6 7 6 5

Be- bädar för den dag, som gryr,

5 1 2 3 4 2 1

Hans iira och Hans UN« der.

Mel. N:o »44 eller 35 synaS battre motswara innehättet af

denna Psalm» .



v. 9

O

5

Hwad

5

Hwad

2

Din

N:o »41.

1 4 3 2 3 4 5

menni- sia! det är dig sagt,

6 5 4 4 3 <

Gud af big be- gär;

4 2 3 4 3 3 2

Han up- pa ditt hjerta lagt,

1 2 1 1 1

egen sällhet iir.

För denna Psalm npttjas i Stockholm Mel. N:o <2«.

N:0 142.

G^24-3-l-6-7.

1 1 l 1 1 2 3 4-

Be- traktom wäl de tio bud,

4 5 5 4 1 2 3 4

Dem himme- lens och jordens Gud

4 5 5 4 1 2 l 7

Ut- gifwit har frän Sina- i;

7 2 3 4 4 1 2 3

Än- NU i dag för- nimme wi

2 1 1 1^1

De ! helga lj ud. .,

N:o »43, sc N:o 7.
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N:0 144.

I Choral-Bokru satt l F.

D-l-2^-3-i-6-<-7.

5 5 5-7 6 5 '4

har af sin barm- hertig» het

3 1 3X4 5^6 5

nad oß arma ta- git

5 5 5-7, 6 5 , 4

all war oriitt« färdig- het

3 1 3x4 5^6 5

Christi blod af- twa« git.

8 7 6 7 8 6 5

war för- tjenst ä'r ute- lyckt:

8 5 5 3. 5 4 3

sM, af syndens börda tryckt,

2 4 3 2 1^7 8

naden mäste fal- la.

N:o R45.

G4-2^.3^6^7.

1 5 2 3 4 2 t

Jesu!

2 3^

pä Min

4 2

wandrings-

5 6

stig

5

dyra

3 5

ord ej

4 3

leder

1^3

mig,

2

sjcil af natt om«

3

g'f- wes, .

1 2

miu be- gär



?5

3

Likt

5

Som

2 3 ," ,'4Z ," >
^

böljan, ' är,'

3 2 1 3 2 ^ 1

, utaf wädret drif- wes.

' R:o »46.

A-i-2-3-6^7.

1

Niir

. 2

Likt

4

Rann

5

Gas

.At

1 3 2 5 4 3 ^ 2

.werldenS hopp för-

3 4

twinadt stod,

1, , 2 2 2

blomman uti

4 2.

san-

3 4

den,

54 4

upp sa

4 3

klar en

2

helso- fiod,

kraft och

2 2

Mod

3 4 2 1

l fallna menffo- an- den.

N:o »47, sc R:o 41.

N:o »48, sc R:o7».

" N:o »49.

D-l-2-"3-j-6-7.

1 3 4 5 4 7 6 5

Lac barnen komma hic rill mig:

4 7 6 5 4 3"2 1

Sä Du, o Jesu! bju- der,
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l

Sä,

4

Den

1

Din

5

Att

5

Men

1

Upp-

8

Dem

3 4^ 5 4 7 ß > 5

menlöSl Helens wän ! > frän ,i Dig,

7 6 5 4 3^2 1 ^

milda stämman lju- ,
de^r. ft

4 4 2 5 5x4 5

Anda utgär hwarje stund'.

8 8 2 7 6 5

fromma hjertan glä« da.

7 6 5 4 5 3 . 2 ,

först u- ti din nads för- buud7'>

3 4 5 3 2 4',"

tager Du de spä- da,

8 8. 2 7 6 5

hinune- len till- hö- rer.

N:o »50, sc N:o 97^

N:o 151.
, « i .<'.'.

v. 4- D-l-2-3^-6-7.

1 5 4 ' 7 6 5x4'
5 l

War Du mitt ffydd mot werldens fiärd, !

5 8 8 7 5 3^2 1

Mot syndens makt och : wil- la.

1 5 4 7 6- 5X4 5

Att Kronan, som mig ! är be- stärd, -

5 8 8 7 5 , 3^2 1

Jag icke mä för-- ^ M- la.

7 i 3. 4 5 6 7 6' 5

O Jesu! Dü, som frälsat mig :



8o

! 6

Mitt

l 7

^Din,

7 : 7

' he.la

5,2

död. att

5 3

lif iag

4 3

ewigt

4 4

helgar

2

pri-

N:o 152.

3

Dig,

1

s«l

! Denna Melodie «r den endc, som war Kyrka weNerllgen iiger

efter Iohan Hnß. Den upptagcs med stal i första rummet, bade

föl sin undersamma originalitet, och författaren« stull.

7

Han

a) D-i-2-3-l-6-7.

Jesus

3 ' 3

Som oß

3 3

Med sin

8 7

pß för-

4 5 1 3 2 ! ,

Christus

3 4

är war

5 3

helsa,

2. 1

alla

3 3

wille

.3 4

frälsa.

3

pina

5 3

och sin

4 2

död

1

löst ur dödsens nöd.

ö) A4-2-3-6-7.

12 .3 1 7 2

är war

7 5

helsa,Jesus Christus

3 1 7 2

alla

3 2

3 1 -l-7 1

Som oß wille frälsa.

3 4

Med sin

l 2 3

död,pina och sin

' 7

Han

12-

oß för-

3 1

löst ur dödsens nVd.

R:o



8.

l .
k l '2

N.o l53.
! >

! V. A-r-2-3--6-7.

2 5 4 3 .',> L ,v.

. _ mig allt

4 5 V

.iorvifft qwal,

4 .,

Som mig be-

2 5

tungar

4 3

' utan

2

tal

3

I
1

' denna

3 3 '

sämrens . -döl? _

"'5 5^4 '4. 3

Det

5

böjer

4 3

ned en ,

2 1

, dpdlig kropp,

Mens lyfter. själen I till Dig

"3 2

opp. .

ö) G-l-2^3^64-7. l

>,,' »1 !" ,2 4 . 3 2 ^
^„ ,^

röst, t^way ljuft^g röst jag horl

2 .3 ,.Hd? '1 7 K 6 5

Vpp,
lsMl^och sira, som sig bör.

5 .' 6 1 1 7 ^ 1

Den

3

dag, soM Herren gor!

1 2 ^ 5/,''- 5 ^4 °' 3 2

I dag till Vig'ffer Herrans ord:

1 »4 :2 3 2 1 7 z

"Kom i min famn, kom till mitt 5ord." j

'' ^ N:0 »54,,,. >

. ^ A7f.2-3-6^N ^ . <.,^. .

5 8 7 l 2 j Z l !

War Herr«s Jesu I MGi I

II
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2 2 4
„ft^^ 3' 2

l ^ '
Hug- swalar oß i all wär nöd,

3 2 1 7 8' 6 O 5 '

Och när wi ° tanke dervp- pä,

2 3 4 5, 1 1^7 >.i> s

En hjertans gladje Wi da ' A

R:o »55 7

B-j-24-34-6-l-7.>

,5 8 2
K 6

Du

5

lifsens

6 7

bröd, o

8 3«

Som

5

läter

8 2

Dig här

3 6

Den

5

nädig,

6 7

som sin

8 3

Will

8

angra

7 6

och be«

5 6

Dig

5

beder

6 7

jag sä

8, 7

Du

5

Wille nu be-

4 .3

würdig

8 2

Att jag mä

2 8

Jesu

2^

fin-

2 8

synd ocl>

2

sin-

4 5

inner«

6 6

reda

2^

wa-

- 7

Christ,

1
- i

na

7

brist

na!

3

lig,

5

mig,

^

ra.

N:o 156, sc N:o 51.

! N:o »57, sc N:o 154.



33

!

N:o 158.

G^2-l>3^-6-7.

1

Af

3

Min

1

Min

1

Hur

Kan Nungas sösom N:o-i5^

N:o 159.

2 4 3 l 2 7 8 »

helig längtan »hjertat siar:

5 4 3 5 4 2 1

Iesum jag till mötes gär;

2 7 8 6 7 5^ 4

sjiil ftall - se och . smaka här,

2 4^ ^ 1 2, 7: 8

ljufiig Du, o Herre! . iir.

G-l-2-^356-7. , /
> ^

1 1 1 2 l 4 5 4 3 2 1

Gud Mre^ lofwad och af hjertat prisad.

2 4 1 6 7 ^ 5 4

1

Att min

1 1

själ har

2 1

blifwit

4 5

spisad

4 3 2 1

Wid ^Herrans helga bord,hwars himla» gäfwor

2 4 1 K 7 6 5 4

üfwer- gz all jordens höfwor!

1 1 1 2 2 1 7 1

Dig

1 1

ware

2 3

pris, o

4 1

Her«

2 2

Gud!

1

Du, fom allt kan ge och sjelf.Dig gas.

3 4 5 5 4 2 t 6 '5

Och min? fluid af Kärlek ' planst. af! ^

6 "7 8 8 6 7 8

! «t Diz l«mn«r mig:
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5 7 . 3 5 6 5 4

Hwad jaa är, jag iir i Dig.

1 11 2 2 1 7 8

Dig ware pris, o Herre Gud.

5

Gif

4

Och

5

Hjelp

4

Mig

3

I

4

I

5

Att

2

Ej

N:o I«0.

Orden af »38 v. g»

A^-2-3-6-7.

1 7 1 2 3

mig det nyttigt är

5 2 3 1 > 7 5 ^

hwad Dig. helst be- hagar;

,.1 7 1 2 3

eck att ingen ting

5 2 3 1 7 5

frän din fruktan draqer.

2 3 4 2 i 3'

motgang styrk. min tro,

5 2 3 1 ^ 7

medgäng led Du mig, -

1 7 1 2 3

jag af öfwer- Wo^>

1 1 1-l-7. ^ 8

mä för- lora . Dig.

R:o zs», sc N:o 35.
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, ^, N:0 R62.

p. 5. > A-i-2-3_6_7.

5^

Cj

1 2 3 2 1 2 ,'7-, 5

ffräcka :döden ffall mig NU för-

7

Min

7 6 5 1 l-s-7

tillhör

8

Dig.sjiil, o Jesu!

5 1 2 3 2 1 2 7 5

I grafwen will Du sjelf mig wä'ck«/

7

I

7 6 5 1

sjelf för-

l-l-7

swara

8

mig;

2

dommen

3 4

är jag

5 3

nöjd med

3 2 3 -

gör:Ty hwad Du

5

I

4 3 2 1 1-l-7

och jag

8

dör.Dig jag lefwer

N:o R63.

v. 3. G-^-2- 3-6-7.

4 "2 3 1 4 3

sjelf har! Ja, Du wid Dig

3 2 1-l-7

ej will

1 3

Att Du syndarns

4 3

Jesus

1 2

Denna

3 1

ed'har

3 2

Till' en

l-l-7 1 3

syndig werld i

.5 4

Den är

3 4 6, 5

ffrifwen med Hans

2 1

swurit,

2

död.

2 1

burit

2

nöd.

4

blod:
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6 4 2 3 4 4 2

O, min sM! sä fatta mod.

5 3 4. 4 4 3 2 2 ,

Den till ändan trogen blifw'er,

5 5 4- 2 3 2 1 1^

Honom Herren lifwet gifwer^

v. 5.

- 3 2

Gud, min

5 6

Lat ditt

3 2

Att mig

5 6

Till ett

2 3

Din le-

3X4

Mig for-

6 7

Till att

5 1

Att jag

N:o »«4.

1 5

Frälsa-

8 8

ord led-

1 5

werlden

8 3

ater«

X4 5

kamen

X5 6

lane'

8 6

segra

4 4

din mä

4 3

re ! jag

7 6

saga

4 3

ej för-

7 6

fall fran

5X4

och Ditt

6X5

kraft och

5 6

i all

3 4

ewigt

2 1

beder:

5

mig,

2 1

leder

5

DiK:

5

blod

6

Mod,

4 3

fara,

2 1

war«!

1

Wak

N:o R65.

G-s-2-l-3-l-6-7.

1 1 l 2 1 I 3 4

upp! hör j wükten s ljuder



5?

H 2 1 4 3 4,

Frän Zions

3 3

murar an.

4 4 4 5 5

Se nädens Sol dig bjuder

4 3 4 3 2 1

En bättrings- dag i- gen.

1 2 2 5 4,'. 3 4

Men snart stall budet fara

2 1 7 l 6 5

Frän lifsens Forste ner,

5 2 2 3 4 5 5

Och i Hans namn för- klara,

4 3' 4 3 2 . 1

Att ingen tid iir wer.

Den som fattat afsmak för de gamla Kprkotonerna, bchaaa-

dc fasta uppmärksamhet .w!d dcuna Psalm. Det är deras ostick,

liga auwändandc ftm wäckt ftrdomcn. Här har «rdet sunnit

sängen, säftm wän sin wän. , ^

R:o R66.

D^.2-3^.6-7.

8 5

Gud, min

3 5

Du som

8 5

Jesu!

3 5

Der jag

3 4

Synd och

3 4

Lät mig

8 8 2 7 6 5

Gud, som Dig för- barmar!

4 3 2 2 1

icke will min död,

8 8 ^ ,7 6 5

rück mig dina armar,

4 3 "2. 2 1

' ligger i min - nöd. .

5 5 —6 5 4 3'

qwal mig öfwer- hopa:

5 5 ^6 5 4 3

icke fäfängt ropa.
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54-6^

tzesu,

8 3

War mig

7 5 8 8 7"

Du min hjelp och trvst!

2 1. 8-l-7 8

nadig, hör min ri^stl

, ! ...

R:o »07.

G-^2-34-ß-7.

-.ü^

1 3 4 .^,'^ 5. ,

Ln. syndig .man,

l5" ,5 5. '4 3

<Pom läg i sy'ndens

!1 4 3 2^

En' ^ himla- röst

v^ 1'„7 3 3

-'4,' 5ft

V5 Horde till sig

3 2 3 4

»Wak upp, wak ,.npp'-

" 3 2 1 4^-7

Hör ordet, som hug-

3 3 4 5

Se, hwilket ljus

^' . 3 2 1 3

Be- stiner berg'och

2 1

dwala, ^

4 3

tala:

«!>

1 5

swalar;

2 1,

dalar."

N:o 168, st N:oIRl^

N:o i«9, st N:o 95.

N:o



«»

N:o 170.

Iemn takt och tte-takt »mwexla. När en ziffra sitefiiines

i takten, gällcr den som twi af de andw.

8

Hwart

H.

Den

8

Hur

7

Jag

4

Gud

5 5 5

ftyr jag för

3 2 8

drabbar miq

5 5 5'

stall dock pa

5 4 3

kunna be-

5 6 7

"ware lnig

C^-2-3-6—7<

8 8 7

Gud och Hans

4-782

nära och

8 8 7

domens för--

4 5 4,

stä inför

3 3 4

syndare

N:o R7l.

F-s-2-l-3-4-0-l-7.

3 2^, 7

ewiga

8

lag?

8

fjer, ran.

färliga

3

7

dag,

3

Her-

5

rans?

5

nä- dig!

1

Be-

4

För-

1

Om

4

I
5

Se

7

Pa

3 4 5 5 3

pröfwa Mig, min Gud!

5 1 2 3 2 1

nim hur jag.det menar:'

3 4 5 5- 3

werlden eller Dig,

5 1 2 3 2 1

Hag och werk jag tjenar.

X4 5 5X4 5

till, om ej an« NU

6 5 ^5x4 , 5

oriitt wäg jag är;

,2



9"

5 3 4 2 3 4

Och led mig pä den Wäg,

3 2 1 1 7 8

Som till ditt rike bär.

N:o »72.

G-l-2-ct—6—7.^

1 2 3 5 4 3 2 2

Tiden fiyr: när will du börja,

2 2 3

O min jM!

4 4 5

För ditt wäl

5 7 6 5 4 3

Att med allwar sörja ?

5 5 4 5 3 2 1 7

-Gud dig rop«, och Han ropar

2 2 3

Dig än- NU» -.

4 4 5
-^

Hwad gor Du?

1 2 3 4 2 1

Skuld pä stuld du hopar.

5 ! 6 5

Fln > werlden,

N:o R73.

E-2—ä-6—7.

7 5 16 5

innan > hon diz

4 ^ ,

fiyr, l
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3 4 4 3 1 2 .H>; 7

Och nädens tid, sä kort och dyr,

6 7 1 3 2 1 1

För

5

dig ej

6 5

mera

7 5

, da-

6 5

gas.

4

Dig bättra, medan du för- mär,

3 4 4 3 1 2 1 .7 .

Ty dag fran dag och är fran ar,

6 7 1 3 2 1 1

Din

5

kraft, din

6 6

Hag för-

5 6 '

swa« gas;

7 7 ^ 4

Ack,

3

synda«

1 4

trat! Din

3 2

arma

1

Ml

i

Skall da i- fran dig , ta- gas.

N:o R74.

Mel. »6, tpckes bättre paßa till denna Psalm.

G-f-2—3- 6—7.>

5 1 2 3 3 4 5 3 1

Jag arma mensta! ho stall ssilja

7 3 4 5 6 4 4 3

Min sjiil frän denna syndens kropp?

5 1 2 3 3 4 5 3 1

Jag löste. gaf, jag hade wilja,

7 3 4 5 6 4 4 3

Att bryta af mitt syvda- lopp;

5 5 7 6 6 5 5 4

Men, ack! min trohet blef ej läng:

2 3 4 5 1 2 2 1

Jag soll; jag soll ock ' denn« gang.



.<)'

N:o »75, sc N:o 167.

N:o 176, sc N:o 458.

N:o »77, sc R:o 75.

N:o »78.

Orden af N:o 34» v. iz,

^4-2-3^0-7.

i

Hwad

8

Be-

3

Min

6

Det

3 4 5 8 7 5 7 8 6 5

nyttiqt

8 8

är, gif

7 5

Gud! jag

5 3

mä det

-6 5

liira,

4 3

flita

2 1

mjg der-

5 h

hos om dygd och iira;

57 8 h 6

ungdoms tid. ej

7 5

nyta

4 3

fäfängt

2 2

bort:

17 8

läras bör är drngt, men tiden kort.

N:o »79, sc R:o 78.

N:o »8ft.

Biide sing och «d qf Konung Eric XIV,

G—Z-t-6-7,

» l ß"h 7 5

Be- Naga af allt sinne

2 3 l ^ l-l^7 8

Mä jag min själa- nöd.

z » » ? 6 7 'z

Med Davids sorg jag finne
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2 3 l 1-^7

andligt

8

Hur jag är död.

2 3 4 2

wet:Jag det wäl

2

Det

3 4

gör min

3 2 1 7

lena,synd al»

5

Ack,

7 7

mitt be»

1 2

gär o-

3 4

renn

3

Gör

2 1 l-i-7

usel-

8

het.all min

N:o R8».

E-2—3—6—7.

l 4 4 3 1 3 4 l 5

O

3

Herre

5 6

Gud! qör

7 5

näd med

6 5

mig!

4

För

3

den miß«

4 5

kund som

K 4

är i

5

Dig,

Du

6

will ju

4 3

hjelpa al-

2

1

4 1 1

Som Dig i nöd ä- kal- la.

1 4 4 ^ 1 3 4 5

Min

3

nöd är

5 ft

stör: med

7 5

ffräck och

6 5

qwal

4

Jag

3

ser pä

4 5

mina

6 4

synders

5

tat.

1

Hwad

6 ,

är, att

4 3

jag dem

4 1

göm-

2

met,

1

Niir Du mig ser och döm« mer?
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8 8 8 7 5 6 4 5

För

4

Dig jag

5 6

syndat, Dig, som ser

67 3 4 5

I mörkret och i hjertat ner.

3 4 3 1 3 2 7 6

Mot

3

Dig jag

4 5

brutit,

6 3

Dig,hwars lag,

1^4 2

Ratt- färdi« ge! till domens dag

7 . 14 4 3 2' 1

Ej stall en prick för- ' , to. ra. .

R:o 182.

E—2—3-»-?.

5 1 5 6 5 3 4 5

Af djupsens nöd, o Gud! till Dig

5 ü 7 6 4 3^2 1

Jag ropa ma och kla- ga;

5 1 5 6 5 3 4 5

Din milda öron wand till mig,

5 6 7 6 4 3^2 1

Min röst lqt Dig be- ha- > ga: ,

4 3 6 5 4 7 5' 4

Ty om Du synden räkna will

6 5 6 7 3 6 4 '' Z

Och blott din stränga ' rätt se till,

3 6 5 4 1,-' 3"2 1

Ho kan da för Dig ^blif- wa?

R:o »83, sc N:o 33.

N:o »84, sc N:o 39.
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N:o »85.

D4.2-3-1-6—7.

5 5 1 5 4 3 4 5

När

8

jag be-

5 3

sinnar,

5 4

störe

3 2

Gud!

3 .

Hur

5

oft«

3 4

dina

5 3

helga

2

bud

1

Af

5

mig för-

5 1

gätne

5 4

blif-

3 4

wie;

5

Hur

8

framgent

5 3

uppä

5 4

lastens

3 2

stig,

3

Jag

5

samlat

3 4-

stulder

5 3

öfwer

2

mig

1

Och

3

Herran

2 3

öfwer-

4 5

gif-

5x4

wir:

5

Da

8

ser jag

7 6

mina

5 7

synders

3 4

tat

5

Med fasa,

5 4

blygd och

5 3

samwetS-

2

qwal.

17

O

5

Gudlhwad

-6 5

star mig

4 3'

ä-

2

ter,

1

Om Du mig ej for- lä- I ter?

N:o »86.

G-l-2^3-s.6-l-7.

1

Min

5

Du

b 5 1 2 3 4 2

högsta

3 1

ffatt, 0

4 3

Jesu

2

kär!

1

wärdes mig be- na- ' da.
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1 65 1 2 3 4 2

Jag

5

swedan

3 1

af de

4 3

synder

2

biir,

1

Som wid mitt

2 2

hjerm

3 2

la-

3X4.

da.

52

Ö Jesu! min för- hoppnings? grund!

i 1 2 7 5 1 2 3

War

5

Du »yin

3 1

tröst i

4 3

qwalens

> 2

stund,

1

Min hjelp i själens wä- da.

v. 5.

N:0 187.

B-s-2-s-3-I'6-r-7.

7 b ^
.

Jesu god!
,»

6 7 8

täla«

2 7

Mod,

8 7 6 5

tro ych lydigt hjer- ta.

7 1 2

aldriq

4 3

Mig

2
'

lora Dig,

.6 7 1 3 2 1

glädje eller smär« ta.

1

O

5

Gif

1

Sann

1

Lät

1

För-

5

3

I sitt ursprungllga stick förekommer denna Melodie under

N:o
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Mo 19ft.

^' G-l-2-3-4-6-7.

1 1 1 l 2 7 5

klagaO Gud! jag nödgas

6 7 2

Dig min

1

För siäla« nöd.

l 1

,

Min bön tat Dig -be- haga>

7 2

Jesu! sör dti, "

.

i 2 4,^

tro af

3 2

Min twetan

4 3 '

af och

drifwes

2

Och

3 1

swigtar

2

an:

3 1 4 2

styrka

t 7,

gifwes,Om mig ej

3 2 i 8

Deß weke siockna kan.

N:o R91.

v. 10. D^-2^3-l-6^-7.l

5 3 2 1 8

utan

X4 5

och pä .

7 6 5

Statt . ingen, Jesus

5X4

jorden

kär,

. 5

är,

5 6 3

I himlen

,3
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5 8 S 7 6 0X5
sft 6

Som gliidja kaft en sorgsen M^

6 2 1 7 7 6 6 5

I Christo iir oß ewigt wäl.

5 8 6 7 6 5 4 " 3

Hall dig med tron wid Honom fast:

3 6 5 4 3 2 2 1

Han hjelper dig frän all dm last.

N:o 192, st N:0 77.

N:o 193, sc N:o 169.

N:o 194.

A-l-2-3-6-7.

3 7 1 3 5 4 4 3

Till Dig al- lena, Jesu Christ!

5 3 1 4 3 2 1

Mitt hopp stär här pä jor- den.

3 7 1 3 5 4 4 3

I all min wäda, sorg och brist.

5 3 1 4 3 2 1

Ar Du min tillfiykt wor- den.

5 6 4 5 3 4 5 1

Du iir till menstors friilsning siind;

5 6 4 5 3 4 5 1

För- man Dig iir ingen kiind,

3 2 1 7 l 6 6 ^ 5

Som tan af nöden hjelpa mig:
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5 ^.

^ 7

Du

0 l 7 2 3
>

Jag fiyr till Dig; -
' '

.

1 2 3 2 l-4-7 8

kan, Du will för- loßa mig.

v. 8.

R:0 R95.

A-i-2-3-6-7.

l

Hjelp

3

I

7

Hiir

2

Att

7

E,

2

Ma

7

Fä

1 1 5
' i ^

oß, o Gud'. ".<» i .

^ ' «,

2 1 7

dina buV

^7 1-4-6 -l-7 8

wandra sä till. sam- man,

2 2 2 ,
^

wi hos Dig,

l 2 3

winner- l'g

1 1 7 ,' >

glade«

5 7

liq'
—M!

84-6 -l-7 8

samman- lefwa! A- men.

N:o R96.

E-2-3-6-7.

5 I 6 5 I 4 8 « 7 6 l

Säll >den,hwarsl öfwer- > trädel, j

5

ft



loo

5

Den

5

Säll

5

Be«

4

Och

5

I'
4

Till

6 5 4 7 6^5 i ' 4

Ewi<

6 5

ge för-

4 8 7 6

ter!

den, som

6 5

sin för- willel-

6"5'4 7

känner

5 3

och be?

-1-2 1

grä-

3 4

ter,

5

med ett

4 6

hjerta

5 6

«tan

4^-3

fiärd,

4

frän en

8 6

ond och

7. 8

syndig

7^6

werld,

5

Herran wänder a- ter.

N:o 197.

Vtden »lo tagne «f N:o 2,, ». ^. ^,,

G^.2^3^.6^7.

5

Den

3

Hcm

5

Att

3

I
2

Och

2

Oß

5

Oß

3

Nu

X4 5 6X4 5

näde- rite Gud,

4 3 2 3 2 !l

oß eck här for- läne^,

X4 5 6X4 5

wi med hjermns fröjd

4 3 2 3 2 1

frid stiids Honom tjene;

2 2 3 3 2

Herren, stör af nad,

3 5 5X4 5

ware alltid blid,

6 5 4 3 ' 4

ware Herren när,

2 3 2 2 1

och till ewig tid.
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Rio 198.

N:o »3 i CH«lal«Bllkens Andra Del.

- ! G-l-L-l-Z-l-ß-!''?. ^

1 ^ 5 3 2

Dig, min

3x4 ^

högsteJag .fackar Gud!

6 5 3 2 ^ 1 7

fröjde- ^

5x4

gläder

.1

. lM,

5

Fvr «äde-

3 3

. af mitt

ordetS

2 5

hjerta .

2

Hwar?
fig,

3 4 3 2 1 1 7 1

I all an- fiiktning stade- ' lig.

N:o R99.
.12)

«. 2. 3 Eß4-2-^3-5-6-l"7.

5 .'5 5 5 >HG5 ,u " 6^6 !,, »). -.3

Ett. jordifft sinne tryckes ner

5<', 3 5 ' 4 3 , 2'^
(^.'

Af egen tyngd till jor« den;

^ 5 5 3 5 6 6 5

Och den, i Gud ej lefwer mer,

5 3 5 4- 3 , , 2 1

Ar död i synden wor- . , den.

1 ' 5 5 6 5 6 7 8

Be« gärenS brand Tar öfwer-' hand,

8 8 5 6 5 4 3

Der Andans lif ej wäc«. ^ kes;

3 5 5 6 7 8 6: 5

Den bryter ut, Och blir till siut

5 3 5 4 3 2 1

En eld, som aldrig siac« kes. ,.



,«,

N:0 2«0.

Eß^2^34-S-i-7.

1 2

Twifiet

, 2 2

Ewigt

1 2

Om Hans

2 2

Anden

2 3

Till «n

5 5

Skädar

5 3

'Fast jag

3 1

Ar Han

3 5

ur min

3 5

trofast

3 5

hulda

3 5

kraftigt

4 4

själ, som

6 6

Han i

6 5

illel

4 3

dock min

4 3

själ för«

5X4

Herren

4 3

FaderS-

5x4

wittne

5 5

trpget

8 7

mildhet

4 3

ffulder

2 2

Gud och

2 1

swinne

5

är.^

2

sinn

' 5j

bär.

6 h

beder,

8 8

neder.

2

har,

1

Far.

N:o 20», sc N:o »66.

i N:o 2ft2 ,<l/

v. 6. A-l-2—34-6—7.

Du

4

Blif

5

Om

4

1 5

gode

5 4

*mitt be«

7 1

hela

4 .4

Du l tlippan

5 4

Gud ! upp-

3 1

ffydd, mitt

3 4

werldens

5 1

iir, som

5 4

wärm mitt

3 2

hopp, min

2 1

byggnad

3 2

dock st^r

3

bröst,

1

tröst.

7

brast,

1

fast-



,o3

N:o 2«3.

^ '
C-l>2->j-6-7.

5 5 1 H 2 ^ 4-7 5

Hjelp mig, Iesn's tröget wandra

8 8 5 6 4 4 3

Pa den wäg Du anbe< fällt:

5 3 7 7 8 l. 2 2

Att, som mig, jag älstar andra,

2 7 -l-K 7 4-6 6 5

Ätstar Dig ut« vfwer- allt.

8 7 ü 6 7 6 5 5

Gif, att jag diu röst mä höra.

5^-6 ^-7 8 8-l>7 8 8

Och bin wilje gerna ^ göra.

N:o 2«4.

Till denna Psalm bvr Mel. N:» <«? nyttjas, i stallet för

dona, som ar till ämnet mindre paßande.

V. 2. , G-l-2-l-3-t-6-l-7. ; !

3 4

Jesu!

5 6 4 4

siädse

3 3

lät mig börja

5 2 3 1 7 1 2

gör,I ditt Namn, alle hwad jag

5 5

Att jag

6 7 1 2

framgäng

7 7

spörja,matte

1 1 2 7

siuta,

6 ft 5

Och sä som jag bör.

.7 5

Kom, o j

1 2 3 3

blif mig j

2

Jesu! när,



io4

6 6

l . Lät mig

.' ^

5 '1

bliswa

1 7

der Du

N:o 205.

v. ^>.

5

Lär

7

Rätt

5

Den
>. —

7

Ej

5

Att

N:o 206.

ar.

l-.l''??'

G4-2^3-l-64-7.. . >' ,
'

3 5^

! >
? ,

.

l 2 2 4

fiiilen

3 l

Jesu!. Du, som spisar

5 ','4. ,

Med ditt

3 1 7 1

nad be-

2 2

ord, och wisar!

3 2.

Allt godt

1 7 6 2

jag hos

'7 "

Mig.

1 2

sinner

3 4

Jesu!

2 2

Ms hosBlif, o

1 2 3 4 2 7 .

mig din renn liira

1 1 2 2 5 '.

fatta och för- stä.

1 2 3 4 2 7

i mitt hjerta bära,

1 1 2 2 . 5

wika deri- frä:

4 3 3 2 3

jag med werk och munn,

V,',



l»5

2

Din

3 4 > 5 5

helig

4 2

Sabbat häller

2 3 2

helar

1 1 2 7

wallerOch

I

hwad mig

5 's

Zions ^

8-l-7

helft-

8

brunn.

N:o 207, sc N:o »60.

N:o 208, se N:o 41.

N:0 2tt9.

G-s-24-3^-6^7.

'

,,' ^

3 1 5 4 3 2 1'

Nu stall ej synsen mera .

3 2 1 7 1 ^

I träldom

1 5

halla

4 3

mig:

2 13

Gud^ Du stall mig re- gera,

3 2 1 -7 1 2

2

jag till-

3 5

Hörer

5X4

Dig.

5

Min

5 -

synd jag

2 1

angcr-

2 3

full

4 3

Har

3

inför

4 6

Dig be-

5 4

grätit;

3 2

Och

2 ^

Du -har allt för- lätit

1' 4 4 3 2

För Jesu Christi stull.

i4



lo6

N:o 2R«.

1 1 7 1 2

Waka, själ! och bed,

.
1 2 3 2 1

Och tili sirids big red.

3 4 5 4 3 2 3 2

Rads, att ' frestarn lagger snaran,

-1 2 3 2 1 7. 1 7

Der^du minsi för- modar famn:

> 1 1 7 1 2

Sadan är Hans sed.
'

1 2 3 2 1

Waka, själ! och l bed.

N:o 211.

G4-2^3-I-6^7.

t

Upp,

1

Med

1

Mot

1

Mot

1

Den

l 5 l 1 2 3 2 1

Christen! upp till kamp och sirid,

4 2 5 4 3^2 1

Andans swärd dig ru« sta,

1 'ö l 2 3 2 1

köttet och.en farlig tid.

4 2 5 4 : 3^2 1

werldett 0ch deß lu- sta.

6 5 2 1 3X4 5

ej med allwar kämpa will,
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5 3 3 42 1 7 8

Han -Hörer ej den Herren till,

1 5 3 6 4 3"2 1

Sgm seger oß be- red-^ de.

N:o 212.

o. 3. A^-2-5-6-7.

1 2 3 1 4 3

Nu det mig be- kymrar

1 5 7 7 -i-6 6

Hur mig werlden dömma

1 2 3 1 4 3

Wittnet har jag i det

4 5 7 7 , -l-6 b

Wittnet,

3 4

som jag

Y 3.

wädjar

6 5

Menstor

. 2 3.

mina

4 5

brister

4 4

Gud min

2 3

tro och

4 5

bättring

4 4

Med Hans hjelp stall jag alle»

1 3 2 5 8 7

Wakan-

5 5

de och trogen

3 34 .4

Hugnas

3 1

i all

4 3

nöd och

2 2

Af Hans Andas fröjd och

2 1

föga

5

will:

2 1

höga,

5

till.

4 3

Minnas;

3

ser:

3

mer

-l-^ 5

sinnas,

2

sind

1

frid.

N:o 213, sc

N:o 214, st

N:o 8.

N:o 70.



N:o 215.

-' '- A^-2^3^6-^7. > -

1 5 6 7 12

'
?

Jesus

1 2

allt mitt

3 5

goda

4 3

. är,

2 2

För mig har Han sig «t- gifwit;

3 7 1 2 7 6 5

Honom will jag blifwa när:

6 7 8 1 2 2 3 3

I sin bok har

5 1

Han mig

4 3

ffrifwit

, 22 2

Annat allt för- gängligt är;

3 7 1 2 1 7 8

Iesum will jag hafwa kär.

.5. D-i-2-3^-6-7/

R:o 21«^ ^ "

5 5 4 3 2 1

Allt hwad

5 6

werlden

7 5

lofwar,

, 8 7

Hwarmed

I 3

den be- , gäfwar,

Ära,

5 5

pris och

4 3

gull,

2 1

Jag ej

5 6

ester-

7 5

traktar,

8 7

'

' Jag

1

det

3

ic

2

ke ak tae^

12^

Mer an. t och ull.



5 5

Innan

5 6

Jesus

3 5

Och mig

, , /' l09

-6 5 4 4 3

kort Det hasiar bort:

7 5 8 7 6 5

ewigt hos mig blifwer,

4 '3 2 , 1

lifwet' gifwer.

N:o 2R7, sc R:o 77.

N:o 218, sc N:o .38.

N:o 2 »9, sc N:o 2N0.

N:o 22», sc N:o 28.

N:o 221, sc N:o 3.

/ N:o 222.. ,,

A-i-2^6-6-7.
'.

1 5 1 7 3 2 1

Till

1

Dig, som - hjertat

1 3

gläder,

24 4

Och

2.

all deß

3 4

, tillsiykt -är,

3 25 4

O Gud! jag tacksam träder

5 5 1 2 2 1

Och dig Witt offer . bar.



Ily

N:o 223.

A-l-2-3-6-7.

5 1 2 3 4 2 l

O Gud! dei iir min glädje,

1 5 3 4 3 2

Att mild Du hör min röst.

2 5 3 4 2 1 7

Du nädigt mig till- städje,

3 2 3 4 2 1

Hos Dig att ' söka > tröst.

N:o 224, sc N:o 33.

R:0 225.

3^2^3^64-7.

1. 5 6 5 8 7 6 5

Säll du, som dig at Gud be- tror,

5 6 8 5 3 2 1

Och tröst till Herran ii? ger!

1 5 6 5 8 7 6 5

U- li hans ward du fredad bor,

5 6 8 5 3 2 1

Du trygg och talig sa- ger:

1 3 4 5 5' 6X4 5

"Gud iir min tillfiykt och min borg,"

1 5 6 7 8 6 5

"Pa Gud mitt hopp jag byg- ger ;"

8 5 4 3 6 5 4 3

"U- ti all fara, nöd och sorg,"



3

"Hans

8

I

2 1

stöld mig

'1

Säll

7 6

Gud din

4 3

öfwet-

5 6

du, som

5 3

fröjV och

2

st'yg«

5

har

4 2

die för-

3

ger :"

1

sw<lr.

N:0 22«.

1

Los,

1

Dig

5

O

3

Din

1

Ske

N:o 227, st N:o 144.

N:o 228, sc N:o 232.

N:0 229.

l l 5 l

Min! Gud! pä

Den wnnllga

A-l^2-3-j-6--7.

^

7 3 l l 2

tröstar l
3

Dig för- j jag

7» 'E-l-2-3-4-6-7.

1 5 2 4 3 2 l

ära, pris och härlig- het

5 6 7 6 5x4 5

tillhör i all ewig- h",
8 6 7 5 4"3 2

Fader, Son och An- de!

1 5 2 4 3 2 1

näd och makt, Din ward och wakt,

-i-T" l 3 4 3"2 1

pris i allo lan- de.

l.
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3 1 2 1

alla

4 3

mina

2 1

I da- gar.

i 5 1 7 3 1- 2

ditt be-

2

la- '

3

Jag lemnar mig^at hag

13

Och

2 1 4 3

wördar dina gar.

4

O!

4 4

war- mig

4 7

Huld, För

7 6-

Jesu

7

stull,

7

Och

1 2

lät mig

3 1 ' 2

. fin-

2

bistand «a.

1 5 l 7 3 1 2 3

Du är den borg, Der

4 3

dfwer-

jag all sora,

3 2 1 2 l

All nöd kan wln- n«.

v. 5.

Min

3

Till

5

Men

3

För-

1

Min

7

Men

Nen urspruygliga enklqre, och wärdigare Melodien.

7 1 7 3 3 2 '
!

hydda,

2 1

Utas

4 3

stoftet

2

byggd,

1

stoftet gär till- ba- ka;

7 1 7 3 3 2 3

själen

2^ 1

Fall, i

.4 3

nadens

2

stygd,

1

gängel- sen ej sma- ka.

1 1 2 7 7 6 7

fot, min Hand Kan sias i band,

1' 2 3 2 1 2

ej min hag och ,wil- ja.



"3

5) 7' 1 7 3 3 2 3

Mig ondffans räd Frän mcnskors , näd,

3 2 1/ 4, 3 2 1

Meu ej frcul Guds, ka:> M« ja.

R:o 23», sc Rw 199.

N:o 23

>
.- A-i-2-3-6-7.

1 2 3. 4 2' 2 1

Ack, nun

3 4

själ! haf

5 6

gladligt med;

34 4

Twifia

2 3

cj, att ' Gud är god.

54 2 3,4

Att dig

4 3

werld^n

2 3

hata

2 2

mä,

1

Ligger föga makt tip- pä.

N:0 232.

G-l-2—3-1-6—7.

1

Lät

Alt

1

Och

2

Sa-

.',''

3 ' 2 5 4 7 6 ^ 5'

icke

3 4

det för-

5 3

tryta dig,

12

de, som

3 2

wald be-

5 4

drift .

7 6

wa

5

ät sin

3 4

ondffa >

5 3

glädja

2

sig,

1

oft« ffonte blif- wa.

i5



"4

1 < 2 3 4 2 3 4 2

De stola docs en dag för- gas,

1 2 3 4 2 3 4 2

Och säsom gras till , jorden siäs,

5 5 4 5 3 2 1

Och wißna och för- tram- pas.

1

H«f

6

War

5

Och

1

Den

6

Och

5

Skall

1

Ett

3

I
X5

Dig

5

Af

4

Du

N:o 233.

Eß-s-2-l-3-i-6^7<

3 4 , 5.

täla- l m»d,

3

god,

4 3. 2

följ Guds , wil-

5

hör,-

3

4 5

from och

6 2

efter-

3 4

detta

4 5

detta

6 2

Gud ej

5 5

himla-

K 6

jordijk

6 7

tala-'

3 3

denn«

3 3

lugn och

gor,

4 3

frän sig

3

bröd

X5

nöd

8 7

modet

4

sp's

2

wis.

2

M-

6

gif-

1

ja.

1

ja.

5

wer.



,i5

2 3 ,4 5 6 4 3

För-

5

nöjd och ödmjuk blif-

2

.Mf-

wer,

13. 1 4 3

sorg för-Och fnfäng wer.

N:o 234, sc N:o 1».

N:o 235.

v. 4. <Tß-l-2^3^6-l-7.

i 5 5 3 5 4 H 3 1

5

större

8 7

kors, ju,

6 5

fiera

5X4

böner;

. 5

Iu

1

mera

5 5

bön, deß

3 5

mera '

4 2

näd :

3 1

5

mörka-

8 7

re du

6 5

jorden

5X4

röner,

5

Deß

7

ljusa- re blir

8 7

himlens

6 6

rad:

57 7

I« mindre

6 5

stöd big

5 3

werlden ger,

15 4 .2

I Gud du iiger det deß mer.

R:o 236, se N:o 81.

N:o 237.

v. 3. D-l-2-3-^6-7.

5 ! 5 5 I 4 5 > 3 2

Jag I will ej > om den j glädje

1

be,



,,6

' 5 , 7 8 5 6 . 7^6' 5

Som

5

söks af

5 5

synda-

4 5

trä- ' len :

13 2

Att'

5

sörja, bättre

5 6

är an le,

5, 7 8 7^5

sorg för- bätlrar

5 3

sjä- len.

37 - 7 7 5 4

.Du

5

stunden

5 5'

wot, att

ii4^'.5

fran all

3^2

nöd

1

Ditt

5

barn för

5 4

ewiat ffil- ja;

7,5 4

Ty

8

är Win

2' 1.

bön,

5 7

lif och

6

död:

5

Ske, Herre! ^ blott dm wil«, - ja.

« / »
Dö 2 'istck Cadcnceri!a, ester bricke

^7 3 4 5 6 7 6 5

« 3^ 4 ' 5 ! 3 2 1

R:o 238, sc R:o wo.

v. ^ 7.

N:o 239.

D-l-2—3—6-7.

5 8 8 6 5 4 5

Sjung, las och

3 4

gack pa

5 8

Herrans

7 62

Och

5

gör din

.88

kallel-

,6 5

se med

4 5

För«

2,

tro dig

3 4

till hwad

5 8

^ Herren

' 7 6-

Och haf till himms- len din

3,' >

wagar

5

siit;

3 1

sag",

5

lit;



"
, "7

3 - 4: 5 6 4 3 4 5

Ty den blir en lyck- salig man,

3 2i 5 4 5 3 2 1

Som fast pä Gud for- trosta kan.

Nw 240, sc R:o 33.

R:o 241.

1

Mitt

3

Qwäs

1

Den

3

For-

2

Fast

Guds

5

När

2

Al-

A-l-2—3^6—7.

1 1 5 5 4 5

öga! spar nu dina

1 1 5 3

dina

1 1

suckar,

5 5

klämda

4 5

ängslan som mitt hjerta

1 1 5 3

wandlas stall i ymnig

2 2 3 2 1 1

nöden

2 5

kännes

3 2

tung och

4 2

näd den wida öfwer-

R:o 242.

F4-2-l-3^-647>

3 '2'

tarar.

2 .

bröst!

3 2

sarar,

2

tröst.

7

swar,

1

gär.

6 5 3 5 4 4. 3 ,

werld och wänner lemna big

3 4 5 3 2 1

lena med din smär- ta,



i>8

5 l ^ 5

Sa ropar

2 3 4

"Kom, siut big

1 2 3

Han . ffiftar

1 3 4.

Han bryter

3 5 6

Som du med

6 6 6

Med allt Han

.><

3 2

För- gät cj

5 1. 2

Han aldrig

O

3

Hwi

1

Fler,

3

Bar

7

Gack

3 5 4 4 3 >

Herren : "Kom till mig,"

5 3 2 1

till mitt hjer« ta."

4 2 3 2 1

bade fröjd och nöd,

5 6 3X4 5

ock i nad det bröd.

5 3 4 . 3

suckan ii« ter.

2 5 4 3 2

. syftar till ditt wäl:

1 2 —7 6 5

Honom; o min sM!

3 4 2 l

dig för- gä- ter.

N:o 243.

B-4-2-l-3^6^7.

3 2

säg, min

1 2

själ! hwi

7 1 2 1

färas ?du för-

2 1

suckar!

7 2 6 6 7

du 'sa djupt, mitt bröst?

3 2 1 2 7 1

dig be-

, 2 1

ffäras,an de qwal som

2 1

Han, som

7 2

dig har

6 6 7

löst:ater«

3 1 7 6 1 7

se och

^6

till Hans kors och lär:



"V

1

bär.Och > sedan j ditt med < lydnad 1

N.o 244, sc N:o 2«6.

N:o 245.

G-r-2-3-6-7.

l 2

Hwarför

3 4

Se mot

1 2

Herren

3 4

Hörer

5 5

Ur det

4 5

Skall en

2 5

Och den

1 2

Bitter

3 5 1 3 2 l

sörja ? hwarför klaga?

5 5 4 4' 3

höjden, och haf tröst?

3 5 1 3 2 1

styrker an de swaga,

5 5 4 4 3

de be- tryktas röst.

4 4 3 3 2 7

moln, din dag be- täcker.

6 6 5. 4 5

strale an gä fram,

3 2 1 2 4-7' 5

kalk, />ig sorgen räcker,

3 5 3 2 1

är, men helft-' sam.

R:o 246, st N:o 76.

N:o 247, sc R:o 245.

N:o 248, sc N:o 38.
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N:o:249,'se R:o 223.

R:o 259, sc 3?:o »04.

R:o 25», sc N:o 229.

' N:o 252.

G^-2^-3^6^7.
-

5 1 2 3 6 5 4 3

Gud, och

5 4

ej pa,

3 4

eget räd,

16 2

Will jag min lycka byg- ga

5 1 2 3 6 5 4 3

Och

6

till Hans

5 4

wishet,

3 4

makt och nad

12

Med

5

barnsligt

6 6

hopp Mig

2

tryg- .,, Za-

Han allt för?

5 5

mar,

12

Han allt för- stär,

3 2 1 7 8 . K 5

Och

5

allt, hwad

6 5

Han för-

4 3 -

, lä- ^ nar,

12

Hans barn till nytta tje- nar.

N:o 253, sc N:o.»55.

N:o 254, sc R:o 229.
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N:o 255.

. «)
E-2-3-6-7.

.

,
. '-

,

1 1,4-

hwad Du

5 6

wärdeS

4 5

ti den

3 1 3 4 5

E-

3

tager eller ger,

7 5 6 5 4

merSä

3

Gud! mig mer och

6 4 5 1

u- tro be- fä- sta, '

6 4 4

hwad mig

1 3 3 1 6 .:

Att med din wilja ster,

6 3 3

alltid

4 1

till mitt

3^2

bä«

1

Sker sta.

v. 2. ö) D-I-24-3-l-.6^7. ,

3 4 4 3 5 6 7 8

Min

8

blindhet

7 6

är sä ofta

H 6

röjd,

52^ 7 -

Af

5

egen

6 8

wilja

7 1.

ledd och böjd,

2

Jag

8

mitt för«

5 6

derf be-

5 3

re-

4 3

der;

2

Jag

3

mä för-

4 6

denffull

5 3

war« nöjd

12

Hwart Herrans Hand mig le- der.

1

O

N:o 25«.

G—2—3—6-7.

2 1 7 I s 2 1

Herre! för allt > godt Du

7

mig

,6
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4 3 1 2 3 7 l

Har wiirdi- gats be- wi- ft.

l 2 1 7 3 2 1 7

Mi« hjerta ödmjukt tackar Dig

4 3 1 2 3 , ' 7' 1

Och stall Dig

4 3

ewiat

4. 6

pri-

5 5

sa:

44

Men

5

när din

6 7

wishet

5 6

fann be- hof,

34 4

Mig

5

före-

,6 3

lägga

4 1

korsets

2

prof,

1

Du eck mitt lof för- tjen« te.

N:o 257, sc R:o 78.

N:o 258, sc N:o3I.

N:o 259.

G-l-2-l-3-l-64.7.

l 1 7 1 6 7 1

Skapa-

3 3

re! att

2 5

nalkas

4 3

Dig

2 1

Genom bvnen, . Du mig lärde.

1 1 7 1 6 7 1

Ingen

3 3

lära

2 5

tan för

4 3

mig,

2 1

sga

3 2 i

mera trösi och

3 3 ,

würde.

1 2 2

Stoftet I ur sin wanmakt ! fann



lz3

3 5 l 4 3 2 2 ! 1

Wäg till j werldars upphofs- s man.

' N:o 26ft.

G-^-2-3-6-7.

1 3 1 3 4 5 5

O Gud! all sannings kalla!

5 6 5 4 4 5

Jag tror ditt löftes ord.

1 3' 1 3 4 5 5

Hwad Du har sagt, ffall gälla

5 6 5 4 4 5

I Himmel och pa jord:

5 5 5 4 5 3 '2

A- kalla mig i nöden,

5 4 2 3 1 7

Sä far du hjelp af »nig;

5 5 7 7 3 4 5

Ja, Herre! intill döden

6 5 3 4 2 1

Willj jag a- kalla Dig.

N:o 261, sc N:o «97.

N:o 262. , .'.i, ,>,

A^.24.34.6^.7.

1 1 5 5 4 5 3 1

Herre! Du, som fran det h°ga,

3 3 2 2 1 '2 7 H'

Allt be- wakar med ditt öga; .



12^

2 2 1 7 6 6 5

Allt be- warar i din famn !

2 2 5 3 4 5 3 1

Fader wär! wi Dig a- kalla:

3 3 2 2 1 2 T' ^

Heligt ware för oß all«

1 1 4 3 2 2 1

Ditt till- bedjans- wärda namn.

N:0 263.

Te De um.

E—.2-3-^6-7.

?. OK. 1

O

^.cl,. 6

Q

?.0l,. 6

Du

^. cl,. 4

All

r. ck. 6 ,

Och

r. cl,. 6

Hwem

^. Ol,. 4

Ej

r.Ol,. i

He-

Hc.

3 4 6 4 4

Gud! wi lofwe Dig.

6 5 4 4 3

Gud! wi tacke Dig,

6 6 5 4 5 5 4

iir, och genom Dig iir allt,

4 3 4,5 6' 4 3

werlden rörs som Du be- fallt:

6 6 5 4 5 5 4

frän din thron gär ljuset ut,

4 3 4 5 . 6.4 3

Normen wiintar dltt' be- ssut.

6 6 5 4 5 5 4

gor, att allt i detta NU,

4 3 4 5 6 4 3

blir till intet? Endast Du.

3 4 5 5 4

lig äc Herren Gud!

3 4 5 5 '4

lig är Herren Gud!
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<^eMVN8ilM

5

He-

He

H 6

lig är

l!g är

I. <ÜK. 6

Sä

^. cl,. 4

Lof-

l'. ck. 6

Bland

^.ck. 4

Bland

r. ci». 6

Och,

^. cl,. 4

Ditt

?.cli. s

Och

ä.cl,. 4

Lof-

r.ck. K

O,

ä. cli. 4

o

r. cl>. 6

O

^.ck. 4

Dig

r. ck. 4

Dig

z.cl,. 4

Du

?. ck. 4

Som

ä. ^ü. 4

I

l:

7 4

Gud, den

Gud, den

6 6

ljusens

4 3

swnga

6 6

Christi

4 3

heli-

6 6

frän den

4 3

soll upp-

6 6

redan

4 3

siungcr

6 6

Herre,

4 3

Herre,

6 6

Herre,

4 3

pris och

4 4

prise

4 3

till den

4 4

genom

4 3

mdrker,,

4 3 4 .5 6 4 3

störe He rren

rren

5

Zeba- och!

oth!störe He Zeba-

5 4 5 4

Englar

4 5

Dig war

6 4

Gud

3

hogt i

5 4

himlcns

5 5

sal,

4

trogna

4 5

Sande-

6 4

bud,

3

ga Mar-

5 4

tyrcrs

5 5

tat,

4

läga

4 5

jordens

6 4

dal,

3

stcimmer

5 4

samma

5 5

ljud,

4

här bland

4 5

sind och

6 4

qwal,

3

Dig, all

5 4

werldens

5 5

Gud!

4

Du war fiapa- re!

4 5 6 4 3

du war

5 4

Frälsa-

5 5

re!

4

du war Trösta- re!

4 5 6 4 3

tack och

3 5

iira

5 4

ste!

4

wi, alt

4 6

ewigt

3 3

mild,

1

fallna

3 5

menstan

5 4

ssg

4

fynden

4 6

frän Dig

3 3

stild,

1

nöd och wcmmakt lag..



126

O

H^ ck. 4 .

Att

r.cii. 4

Pä

^.cl,. 4

Och

r.cl,. 4

Ej

^.^l,. 4

r. cl,. ,4

Dig

^. C.l,. 4

F«r

r. cl,. 2

Lät

Som

r. cl,. 6

Oß

^.dl,. 1

Och

H.. cl,. i

Med

Hjelp

H.. cli. 4

Full-

Dig

H..ci>. 4

Dl!

4 4 3 5

du! hwars kärlck

4 3 4 6

du diu ende

4 4 3 5

det att hwar och

4 3 4 6

frän det onda

4 4 3 5

stall för- gas, men

4 3 4 6

sagas till ditt

4 4 3 5

prise wi med

4 3 4 6

ljus och helgel»

7 2 1 7

oß, 0 Gud! diu

3 3 4 2

helig, ma'gtig,

7 2 1 7

liirer Christi

2 3 4 2

soning finna

2 2 1 7

i Hans helga

2 3 4 2

frid och fröjd och

3 4 4, 4

oß, i karlek,

4 3 4 6

borda mal wärt

4 4 3 5

bedje, dig an-

4 3 4 6

einigt Gode!

5 4 .4

war si stör,

3 3 1

Sm ut- M,

5 4 4.

en som tror

3 3 1

wunder af,

5 4 „4 ,

wid din Hand

3 3 1

frljde- land!

5 4 .4

enig röst,

3 3 1

se och tröst.

1 2 3

Anda fs,

3 2 1

w!S- och god.

2 7 6

ord för- stä,

3 2 1

i hans - blöd ,

2 7 6

fotspar gä,

3 2 1

christligt mod.

6 4 4

tro och hopp,

3 3 1

wandrings«

5 4

loyp.

rope wi:

3 3 1

statt oß bi



l2"?

?. cl,. 4 4 4 3 5 5 4 4

Strack öfwer oß bin starka Hand,

^. cil». 4 4 3 4 6 3 3 1

Be- l)«ll oß i diu nads sir« bund.

r. cl,. 4 4 4 3 5 5 4 4

Be- wara wara fiiders- land,

^. cl,. 4 4 3 4 6 3 3 1

Wal- signa hela jordens rund.

r.cl,. 2 7 2 3 4 3 2 1

Till dig, till dig stär all war tröst;

^.cl,. 2 2 3 4 2 3 2 1

Ö Her« ! hör war bone« röst!

(!eiiien5:l 3 1 6 7 1 ^ 1

A - - » men.

A ' - » wen.

N:o

N:o

264, se R:o 112.

265, sc N:o R39.

N:o 266.

F-s-2-i-3-l-6-s'7.

5

?of-

5

Knä«

3

Los-

3

W8r

3

War

2

Hegt«

3 5 4 3 2 1 7 2 3 2 1

sjungom Herran ! lätom oß med fröjde« ljud

3 5 4 3 2 1 7 2 3 2 1

bija ,

3. 2

neder«

3 4

falla

5 6

och till-

5 4

bedja

3

Gud:

sjungom Herran

2 4

den Alls<

3 2

wäldi»

1

ge.

3 3

Skapa-

5 4

re. War

3

Frälsa- re.

Trösta- re:

1 7 2 3 , 2 1

lofwad wäre Her- rcn !
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N:o 267, sc R:o »31.

N:o 268, sc R:o 2.

N:o 269, sc N:o 35.

^ N:o 270. .

8 5 1 2 3 1

Lofwad ware Herran,

7 8 . 6 5

Wära FäderS Gud!

5 5 6 7 8 7

Bade när och fjerran

2 3 2 2 1

Stalle detta ljud:

8 °5 3 1 5 3

Lofwadt, upphöjdt, prisadt

5 5 4 4 3

Ware Herrans räd!

2 2 3 4, 5 2

Han har oß be- wisat

4 3 2 2 , 1

Out- säglig nad.

3 3 2 2 1 7

Priser och be- römmer

8



129

65üd, som

1 2

Och sitt

7 <7

rätttvlst

3 4

folk ej

.5

dömmer

.2 1

glömmer.

N:o 27», sc N:o 29.

N:o 272, sc N:o 197.

N:o 273, sc N.0 167.

N:o 274, sc N:o »99.

N:o 275*).

v. 9»

l ,2

> Stilla

8.^6

I den

1.2

Ma det

8 6

Der jag

Rum och

6 6

Da Han

C^.2^.3^.6^7.

3 1 3,, 4^ 5 ,^

ock mitt sloft uia gömmas

5 3 ^ 2 <^5^ ^ ^ .1 .

tysta , jordens fattnft"

3 ^ 3,^ . ^ 5'^5,^-

rum af > ^ werben . glömmns,

5 3 2 2 1^

hwilar UtÄN namn:

2 2 ^ 1 7 7

namn wäl Herren känner,

5 8 8 7 8 8

ropar sina " wänner!

^),3".^ i Choral-Bokens Anbrä Del; Kän oe sjungai s,m

2«9 » denn«, bot, «fter sim«sstäm«inge>, för tillftNet. ,5^



,3o

N:0 276, st N:o28.

!-^'Nio 277. // ,^
l. > ,

A4-2-3-6-7. ^ 7, , . .

-L<Z- l ...l^ 2 3 4 2 7

Ho iir den, som, tröt? af striden,

^ck H - ^.^ 5 ,^
^ >^^^ ?< >.!.,'

Fär med friden,
! V ^. ', ^ V -

.^. 2 1 4 3^3 ,. 2,,^,

Herre, i din hydda b,ö?-

7 7 1 2 3 4 . 5 3

Ho ffall, upphöjd / öfwer 7 nöden,

3 2 3 3 >>'" , ' 7 V''«

Sorgen, dtzden.

5 1 4-7 8 l 84-7 /8^

,

Blifwa pä ditt l berg i ^so ?

Nw 278, st N:o 124.

iN:o 279, st N:o 31.

7 ^M ,28». '^./ 7
i " '

!». i<l. M-l-2^3-6-7.

In- om mig

:.,^3^<4',.^ 2, ^ /,

Will-pW Ven

3 5 4 4 3

sjelf, i denn bröst,

, ^4 „ 3- , 2' /, , 1 ^

Mhet byg- ga.



>3i

3 2 1 3 5 .4 4 3 .

Som himlens

2 1

ord och

.4, 3

nädens

2

tröst.

1

reda

5 5

och be-

4 2

tryg-

3 3

ga:,

4 !2

Sa räds jag inga farors Hot,

2 3 4 3 2 1 8 7

Men

3

tar för-

2 1

nöjd och

4 3

lugn e«

2

mot

1 >'.

Hwad Herren helst för- lä- nar<.'

N:o 281, sc N:o I«I

N:o 282.

v.

1

War

5

Ditt

5

Wet,

4

Din

5

Dä

5

För

5

3. a) F-l-2-^3^6-l-7.

1 2 3 2 3 4 ! 5

arbet-

6 8

sam! i

7 5

nyttans

K

warf

5

mod, din

3 5

kraft sig

6 6

da-

5 3

ne.

2

lättjan är din själs för- derf,

3 1 7 2 1^6 5

offulds wißa ba- ne:

1 2 3 2 3 4 5

pligten är sä

5 1

lätt, sä kär, '

13 e 2

den wid bördan wa« ne.

ö) Eß-i-2-l-3^6-l-7.

3 1 > 2 3 I 4 5 I 3

större > bröd oß > kommer > till,



i3!l

5 X4 5 6 7

An Gud will oß till-

5 3^ 1 2 3

Men den, som ej ar-

5 X4 5 . 6, 7

Skall icke . Heller

' 5 7 8 , 6 5

Och detta bud Frän

3 5 1 4 3

Du aldrig mä, för«

6

mä'<

4, 5'

beta ''

6

ä<

4 3

Herren

2

gä-

5

ta;

Z

will,

5

ta:

2

Gud

1

ta.

N:o 283.

A-f-2-»-3-l-6-s-7.

j

1 1

Christen!

3 l

Fast en

1 1

WerldenS

3 1

Nästans

2 2

Gud, som

1 1

Skadar

3 3

Med för-

3 5

Tag för-

h 5 1 2 3 1

klandra ej din

1 2

lycka,

14 2

mindre del du fäll:

6 5 1 2 3 1

trälar - blott för-

1 2

tycka

14 2

ymni«>

3 1

gare lott.

3 34 4

afmiitt ' dina

6 6

dagar,

57 7

hwad dig

1 1

nyttiqt

4 3

är.

2 2

tröstan

1 3

till Hans

2 2

lagar,

1

nVjd hwad han be- Mr.
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N:o 284, st N:o 40.

N:0 285, sc N:o 19.

N:o 286, sc R:o 78.

N:o 287, sc R:o 101.

N:o 288.

v. 2. D-l-2—3-4-6—7.
'
" ^

1 I I 2 7 8 6 5

Fall,

6

Christen!

7 8

för din

5 3

Fader ned

12

Och

1

beb för dina brö«

8 6

der;

52 7

En

6

bön för

7 8'

hwarje

5 3

hjerta

2

beb,

1

Som under korsel blö- der.

5 ' 5 4 7 6 5X4 5

När

5

se'n du

6-!-7

handlar,

8 8

som du

8^?7

ber,

8

Din tro du rätt be- wi-- sar;

8 8 8 5 7 7 7 3

När du en

5 3

usling

4 3

bistand ger,

14 . 2

När du en

bäst din

sjukling li-

6

sar,

2 7 5

Du' Fader pri- sar.
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N:o 289, sc N:o 113.

N:o 290, sc N:o 283.

V N:o 29».

V» ^
.. ,' D-j-^-l-b-l"?.

l 3 4 5 5 6 7 8 I

Hwad

1

du for-

3 4

tär i

5 5

Vfwer-

4 3

fiöd,

2

Du fran din näsia, i hans nöd.

3 1 1 4 3 2 1

Med qudlöS härdhet rdf- war; ,

1 3 4 5 5 6 7 8

Och pä din egen kropp och Ml

1 3 4 5 5 4 3 2

Med detta . rän, o lustans tritt!

3 1 1 4 3 2 1

Ett sjelfmord du för- öf- war.

5 2 3 4 4 3 3 2

Ack! rusa ej sa blind och djerf,

5 6 7 8 3 2 2 1

O > synda- re! till ditt for- derf. j

R:o 292, sc N:o »40.

R:o 293, sc R:o 8.

N:o 294, sc R:o 45.
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v. 3.

t

Jag

4

Da

Och

5

I

2

Da

7

Som

4

I

v. /j.

3

För-

. 3

At

3

Guds-

' 3

Och

2

Da,

N:o 295.

E-2-3—6-7.

1 3

will milt

5 6

jag än-

5 6

lifwetS

6 5

dygd , och

1 ,4

äger

3 4

icke

3 1

sjelfwa

1 7 3 4, 5

wäl be-

7 6

sin- na,

5

nu har tid,

4 57 5.

lycka sinna

344

samwetS- frid.

4 1 7

jag F« statt,

5 5 4 5,.

stall för-

3^.2

swinna

1

dödenS natt..

N:o 296.

G"l-2^3-^6-l-7. ^
!' >,

3 6 5 4 3

nuftet

51

lag och

2 3

gräns

2 1

mina

3 6

nöjen

5 4

gifwe,

3

frnktan

5 1

helge

2 3

dem,

2 1

samwets-

2 3

frid dem lifwe.

34 4

! stall ett ostulds- fullt,
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3 2 5 5X.4 5

Ett

5

mättligt

5 3

tidsför»

4 5

drif

6

För-

5

nya

4 3

hug och

2 2

kraft

Till werksamt dygde- lif.

Rio 297, sc N:o »«o,

> ^ ^ ' ' , ' i ,
cllcr foregäende. >

; ,> N:o 298. ^,^ ',

Ursp-nuWga Melodien, ester N:o 32 i Choral-Bokens Andra Del.

j A-l-2-3-6-7.

5

2

2

3

2

1 2

5 4

3 2

2 3

5 4

3 2

3 2

3 4

4 2

3 2

-l-7 1

1

5 1

-l-7 1

1

I omwexlcmde tretakt och twatakt, for weristagets stull. En

ziffra ensam i spalten giiller som twä af trc i de osrige.

v. 2.

5 112 3 3 2 -l-7 1

Att tjena twä Herrar til- li- k«,

2 5 5 4 3 3 2 1

Sä ffilda som Mammon och Gud,

5
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.'5

Det

,Och

' 2

3

Wid

2

Och

1 t 2 .3 3 2 st^7 „
jl '^

knn ijigeN) Utan att swi^ 5a '^

.5 1 4 3 3 2 '

^

'
!' ',

wannjärda enderas buh^

3 3 2 3 3 4/ ^ ,5 , -' jl ^

menniffa ! ivAj,tillditt sä,"' sta,'-''

2 2 3.' "4 4 2, , ^ 7 ,/< , , l>. .

hwilken du tänker dig fii'' ' sta;^'^

5 5 4 3.6,2 1

honom ditt Herta ' till, c jjüd.

N:o 299, sc N:l>'239, b,

! ^.. ^ I cller 28.

n !

N:o 300

8

Hell

8

För

^ 2

'55

Konung!

^ 8 7'

Herrans

3! 4'

Herren

^5 '5'

Folj>ets

8 7 -

kall iir

3 4

Och

8

Till

Ditt

2

Och f dina f barn'-fa

D-r-2>i.3-<'y-l'7.

6 5

fall och

6 5

/olk du

5 8'

för dig

6 5

Fader

^6 5

högt> dt«

« ' ,

6 7

lycko«

5 3

Vrage

(8^7

gän«

'6 7 -

Hau dig

5 !3^

hus! är ,

8^7

'»d^

9

ftn, ^

2 '.

fram,

8

g«!

s

gjortt

2 >

stört

S

.3



<5 < 5 6^ ^51 3

! O . mö frän > Zion

l3 43 5, 5

Hans wisdonis Ande

j 5 8 6 - 5z 5

Hans starkhet^ dig om-

i 8 , 3 , 2 - ^ 8

Hell , dig> du- Herrans

4 4.

öfwer

6X4

8 7

smor-

sig: c

da: ,

8 ..

da! ,'.,

-),<Ä

6

Dig,

2

Wiil-

2

Frid

1

Och.

5

2

Dem'

5

. 5

3 1 <4^H , -'7. 7 1

wara -Fuders igöda land!

3 2 1 7 6 6 5

signe, .W»e Herrans Hand;

3 2 1 '7 6 2 7 7

dina grMsor irygga göre,

4 ^ 4 ' 3 3 2 > 2^ 1 1

. sällhec dina tjäll!M-, höre! ,.

. 6 14:, 5 3 ^4 ! 5'- 3 .'

^. ljus, i,f. dygd/ i >äöa^- .- . Itig;, '

j 3X4 ^ ..5 l 5 . 5x4 .' 5

„gange Wäl, fom iilffa '. dig,

.3 > 1 ^. ,,4 , 5 . .'.3 ^1c 2 .2

önffg ^ dig af'i:< hjertüt ^lycka!

4 ^ 5 ^ 3 1' 'l/.7 ^ 1 1

dem, dig ^Hqta och lföri trycka!

N:o M2/ se M:o 64. «



^9

.M:5 3M

v. l<

För-

3

, I

5

Ty

l Ej

! 4

'Du,

.

1

län oß,

' 3 ! 4'

kärlek

5: 4^

hat' och

7! 1

kunne,

.: 5 ! 4- ,

det i för-

^,7. 1'

Sud! bin

5, 3

oß led-

.';5l,3

afulid,

' 3 4

,wi för-

'1 3

mar alz

^2-

, .hesga,

4 ^

4! 2 ,

Mit och

^.3^2

: v.^2.

Gud

5

Frid

^

gst;.

gn: 5,

! Hl. 5

! 5

I

1 7

gifwe

6 5

och godt

H 3

Att »vi

7 '5

Mä en

3 4

allgud-

A-

3 1^1-^7

3 3

wärom

4 4

rege-

4 5

under

«. 5

stilla,

3 2

aktig-

.2

men<

4 4

Konung

3

ment:

6 5

honom

4 5

rolig

1 7

het och

5 3

och all

6 5

lefnad

1^>2

är-

1^1

? men.

4 4

ofwer-

7 5

alltid

3^2

l'g-

5

het

4 3

föra,

1

het!



^>H«

IM.

w«!-2^3^ß^ .! .'/

' ^ <l
^ l 5 6 v-5. 4^

2;l
O Vud! war KoNMg lncklia.- gvr, 7>

.
^ 8 5 , ' 6>^5' ' ^'3^4.,' / 5 >

War Fader wälz be- nia- -^ .,'.' ra;^'>

: 1'', 3 ^l 5.6' 5 4'.,' 8 ^

Hays radsiag siyr, hans härar' för, :.

i 5"
8 5 .6 5' 5x^'

5

!Hans folk och land för- swa- - ' ra. '

3 3 6- X5 6 7x5— 6 '<

^ War Du Hans klippa och :hans .' borz.

' 3 3 3 2 5 5X4 i .., 5: >"

War du Hans tröst u- ti all sorg,

5 6 4 2 3 2 1 ,

Hans warn u- ti all . fa«, ra.

^ ^ N:o 305^

E^2—3-b^. !

°! '' > - . i

^ 1 3 3 4 5 K

Wiil- sig- na, Gode Gnd!
- !

Gif enig- h", gif ftid,

, 7 5 3 ^ 4 2 1

War Konung och wärt land,

.

/>

Oß i din fruktan stärkt
^ l

5 6 4 3 5 .4^^ 4

Och strack din milda allmakts Hand

'Be- friimja wara händers werk

1 3 3 '41 - 2 1

Ut- öfwer Slott och hyd- da!

Och warn hein be- styd- da!



14«

1 K: 7' 4! 3'

zGif täla- mod, gif malm««' inod '

' 3 ,4> 5 6 l 5
4 ' 3

. I , lnotgang och i"^ fa- '' ra!" '

l 3.. > 6 5 h z 4 ' 3 ,. 2 .^ l.^

Gif allem kraft, att lif och' blöb-, '

!' 3> ' 2 . 1 , 2,7 6^7. > , - t,!?
'För allmänt wäl, e/ spa« ^ ! ra!

6 ' 3:3 ''4^3, 4 5 > b. ^

O Gud! war dmo folke god,

i 5'.^ ^4,-4 ' 3 ' 1^.^ . 2 ^ l,..-^

Din, arfwc- del be- ,.. wa- rq.

N:o 3»6, st N:o »99.

N:o 307, sc N:o 35.

N:o 308, sc N:o »26.

N:o 399, sc N:ö »W.

R:o 31« *). ^

^ E—2-3—6-7.

5 6 7 6 4 4-5-3 4

I Guds för- samling Herren 9ud

5 6 4 3 1 2 1

För- kunnar deßa or- !en

») Till denna Psalm kunna Melodicrna 19«, 2-9 »ch 27 äfwen

vegagna« efter finnesftcimningtn för tillfallet.



l^2

: 5

,! 5'

Till

8

"Upst!

i 3 /^

"Be-

. 1

"Merr

5

16.7

.dem,l som

^ 6! 4

„ doma«

' 7j 6,

. stiper,'

-4! 5..,.

' straffer

3.3

Wäger

6 4

"Och! s<r ej

6,4

,. .sattes.,

.3 i l^

reipa/

7 ' 5.

lag för

6 . 5^.

eller

4 . 3-

dem Pä

3 ' 1 ,,/4

till per?

4-f-3

pst Hans

. jor-

'76 i 4.

, hög och.

4

' stv- -

4 5

samma

2

so-,"'

....dm:,.,

l5g,"f,

3

ner;"'^

, :^ h ^

.wig"^

. . ^
-

^ nsr.".

,, „ eller R82.,, ,.,-

Mo 313, se N:o M.

N:o

G-l-2-3-6^7.

?/5
Dltt i

Gud, som

4 3

föra,

3 '3

herdar

2 2

med di«

4 '^t'

gifwit,

l

orv,'

c^

^
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5 ,l

. Till

'
^
Dm

! 3

Mä

2

Mot

1

Att

'Med

N:o

1 ,2 .-, ä 3 4 2-

sannin« .

4 3.

äter» , .

4 5

gen och l'fwet, ,

Z2 2

.: lösiil hjord!/

ß 4 ,! ^ 5. ^ .<

oß din " kßrlets- HW- <:

3 4.^

dem till.

2 3^

5 1

de sitt

kärlek'

1 '4

lall ej !g0kK

3 4 l-l-7 1, f^

suckan. men med fröjd. >

«,!^

3»5, sc R:ö 5«,

cller 458.

3R6, sc N:0 35.

3»7, sc R:o 314.

318, sc N:o 283,

cllcr 245.'

No 319^

v. 3.

>8 5

War för

War wid

C4-2-i-34-6-l-7.

„b" 5l
K 7 s,^ ^

^

t<denS lecken , waten,
','

'7 8l . . , 6v 6^ 5 :
.^l?

deß för- 'derf'ej "ljüm.
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AN

Lät den

^ 1^

Icke

« 7-

Bäfwa

' 5.5,

Manligt^,

8 .5

Tätigt

O 5

helga

,7 8

stötas

6 2

ej i

6 8

enwt

6 8

Christi-

.6 7

ljusa-

s 6

ftan sitt

7 6

siormig

2 .3

ulfwar

« '7

smälek

R:y 320, sc R;o

N:o 32», st N:o

N:o 322, sc N:o

N:o 323, sc N:o

NH324, se R:o

R:o 325, sc N:o

N:o 326.

,8 I

staken

. 5

rum.

7

tid,

2

strid,

8

- lid^.

»97.

' ..7.

35.

»4tt

5»

F-i-2^3-l-6-l'7.

3 "
<, - 3 1 5 5, 6 5

Hur fröjdar sig i templetS famn

7 8'' 6 5 3 2 ' .'
'
."»^'

Milt hjerta och min tun- s«:



,^5
f

1 3 1 5 5 6 5 3

Hur ljüfiigt, '

8 6

all 'den

-5 3

Högstes »MMN

7 .1 .,

bland Hans

.3 4

folk lof-

5 9

sjun- ,

6 6

Ha!

i

Hwar

3

inorgon

5 5

Hansbarm-

1 1

hcnig- ^

3X4 /
',.,q

Hwar afton

6 7

HänS sann-

8 5

färdig- "

4"2

Hur saligt att för- kun« . ,.na'!

O.

4<

I
i

Hwart

4

En

6

Guds

3

I
6

En

5

Ej

N:o 327.

E—2-3-6-7.

i.^'Z

'4 5 6 0 5 44-3 4

synda- träl,. S«m kropp och ,M
l 4 3 4^ H' « ' -1 ..-. »',

werldens sorg be- graf- wer!

4 5 6 N 5 . ^-r-3 4

ärnar . ^ du? . Wand om! an- NU

L 4 3 4 2 1

liten tid du ! -hnf- wer. (5

5 6
^> d

0 6 5 4 3

wilja
hör° l

Och bättrilig gör.!

4 ^ 5 6 7 5 6 ,.

^

dag sin famn Han riic- ker:

6 7 8 . Ol^' 7 S 5 4

annan dag , Dig wredsns stagi

6 3 .4 1 , ^
?,

1

nädens stamm«, wäc- ker.

'9
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'. ," '. ,

^ N:o 328.

'^ 2

Wärt för-

5^-6

Mörk<r

.l 2

' ,Öm din

54-6

Som nytt

3 4

Jesu!

4 4

Och nytt

E^-2—3-K-7.

3 5 4 3 . 2"l

nuft för. blindadt . iir, '.

7 5 8 7 4-6 5

all war själ be- täcker,

3 5 4 3 2

ande ei är niir,

7 5 8 7 -l-6 5

ljus i henne wacker,

5v3,-. s 5 4 3

wiirdes oß NU stärka,

5 1 4 3 2 . 1, .

hjerta i oß ^ werka.

N:o329, sc N:o »40.

N:o 330.

v. /l- , G4-24-3-l-b^7. ''.'
. ,

!,t„,2

. ra sie

3 1 4 2' , 1 . "^

Sou>Fadren och Hans

3 ' 4:,, 3

Helge

2 1

And' i

7 1 2

thron !Den samma

5 4 3.

heli-

4 3

priS och

2 7 1 6 5 '

het

1

Den ga Tre« enig-

3 23 2 1

Ske lofi ewig« l het!
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N:o 33», st N:o 328.

R:o 332, fe R:o »26.

N:o 333^).

V

1

En

5

För

1

O!

5

Ej

Da

5

Hwem

4

Men,

5

Din

5.

1 5

dag st«ll

3 4

> Dig till

1 5

hjelp oß

3 4

ma i

7 1

stall du,

5 1

här en

4 2

som din

3 4

wilja

4 7

tjenai<

5 3

rätta

4 7

lefwa

5 3

domen

3 4

Gud! ej

4 3

Herre

4 7

gode

5 3

gjort och I

6 5

re och

2'

stäl«

6 5

sä, att

2

fäl,

3 2

dertill

2

he-

3 l

tjena«

2

we«

N:o 33H, sc N:o

N:o 335.

«) Eß-l>2-l-3^6-l-7.

t 3 j 5 5 j 4 4 l

Gud!wäl-l sign« I deßa >

.4

fti

.1

las:

4

<vi

.1'

las!

1

se

2

tat,

2

re,

1

tat.

31.

3 3

hjertcm,

") Ka« o<t sjimgas so« N:» »9».



><8

Hel.qa

13

. Och, i

5 8

Hägna

5 8

Bast«

5 1

Mödans

5 5

Blifwe

V. 2.

, l

Blifwe

8 6

Deras

3 i

Barn, som

8 6

Trade

4 4

Endrägt,

Bygge

1 1

Trygge

6 5 5X4 5

deßa

5 5

wiinners band,

3 3^ 4,,,-4',,

glädjen söm i smclrtan,

'

5

dem med^

6 5.

^ LaderS- Hand»

4 4 3

statt i

2 4

deras

3 3

bo,

> 2

lön och

6 8

hwilans

8 7

ro,

8

kärlek dygd och tro.

ö) Eß-s-24-3^6^-7.

5 5

manga,

X4 5

oat«

5 5

deras

X4 5

fromt i

3 6

siit och

6 5

deras

4 3

,deras

6 7

blifwe

6 6

Mda

6 7

hjertan

O 6

deras

6x5

christligt

5X4

lycka

2 2

. hela

8 8

luqna

5,

ar!

8 ^

huqna,

^,,5i

spar '.

6

hopp

5

opp

^.

lopp! !

3

:o 336.

a) Eß^2^3-i-6^-7.

1 2 !. 3 6 ,5 3

<) >du,^warss kärlek j sig för«

2 2

klarar
!



,>
«49

5 3 2> 3 5 5x4 5

I allt, som

1 2

andas

3 6

lif,och

.5 3

trbst, .

2 23

Men, ljufti-^

3 l 2.

gast sig

3 5

uppen-

5x4>

barar

5

I hnlda,

6 7

rena ,

.8 6^

menffo, bröst! '

3, 35 5 4^

O! '

«3

wärdes sielf den

'4 5

läga

6 8

nara,

5 5' 4! 3

Som^ till- war

6 5

^.sällhet och dm ina,

35,
^ 4 4-l,?

5 4

Du

6

i för- trogna

x5 ^

hjertan tändt;

2 24 2, !

O Jesu! lät de omma banden

3 1 2 ^ 6 5« ^ 2 2

Be-

5

fästas ,-

3 2

af den

3-4

gode

2 2

Anden,

1

Som tili war ! helgel- se Du sändt,

«.n», ^>'M^2^^7ö^7.

l

Med

3 .

Som,

1

De

3.^ ^5U2''

'3

frommäl

. 5 ^K,,

utaf

3 . 3,.

-1

^,

6s 2'^

Af Dig. wäl-

5

Dem

2- - .«HH 2 lI

Veras

1^ 1

före-

<'

2 5.

böner,

^ -3

.^ rörda ,

?2 5

twa sig

signel-

.H 1

. dunkla

,2 3

stä sä

^ 1 4

, dhra

l 1

hjertan

1 4

^böja

1 1

sen att

71 7

wäg till

4 4

mänga

3^ 2..2

eder,

ga,

Z 2

neder,

7,

6 H

griften,

3 3

stiften:



! 5

Me«

2

Och

5 3 b 2 3! 2^ -,
^

',

lifwe dem din kärlek- " opp,'

1 ^ 6. 7 ^ 1/ 2 ^7i 5'-,,

ffall. den stilla ' dygdens trefnad

2 3 ^1-4^ 3. 3^ .2! 2,'

Mna - ' .deras saminan- ' lefyad

' 1 6 7'' ^ ^ ,2 ', .^i ^ ^ Q < ^ '"'

. Mhet - krona / Veras 'loj,pl .

l Mo 337 och Ni» 33^

, > '»

l ,:^i.l i ^H F-r-2^-3464-7. "" iUl

Oo 33Y.

1

Säll

. 5

Och

Hans

! 8

Af

5 5

iir den

3 5,

gern«

6 6

händcrs

7 6

Herran

3 2

man, fvm

4 5

wandrar

3 5

werk^ Hans

>^5, 6.

Gud wäl-

3 4

frutckr

,3 2

i Hans

'-4. 4^

hus och

14, 2 :

signas>

Gud

bud. .

^ 3^

kall

ffall.

s,>:

N:o 34«, sc R:o R7I.?

N:o 341, sc N:o 126."

N:o 342, sc Rio R78.

-^



«3,

N:o 343, sc Nw 7>.

N:o344, sc Nw I I.

N:o 345, sc N:o 256.

Nw 34«, sc N:o 433.

N:o 347 *).

Orden af N:, ^3«, u. ?.

A^-2—3-^-6-7.

l

War

1

Wi

I

Gif

5

I

7 6 5 0 5 6 7 4

Ofwer, het , Med trofast- het

2 7 1 7 6 ' : 5

big, o Gud! be- fal- le: .

7 1 ' 2 0 l 4 3 2

Henne ro , Och lät oß bo

6 7 1 3 2 1

! fridoch ^ hugnad tll« le.

N:o348, sc N:o 28.

N:o 349, scN:o 15.

N:o 350, sc N:o 392,

") 6e N:, ,. z Andra Delcn af CHoral-Bsken.



,5,

^,-5.)l Mcr26»N

N:o 351, sc N:o 4g.

N:o 352, sc R:o 283.

N:o 353, sc N:o 199.

N:o 354.

G-l-2-3-6-7.

1 5 2 3 2 1 1 4 5 3 2

Du, som, förr an min munDig niimna kunnat,

2 3 4 5 3 7 4 6 5 4 3

En ChristenS namnoch rätt at migför« unnatl

5 4 5 3 1 2 5 5 4 5

Wäl- signa , Gud! en dyr och helig stund,

1 1 2 3 3 4 3 2 2 1

Da jag med Dig för- nyar mittför- bund.

R:o 355, sc N:o R62.

N:o 356, sc N:o »5,

, , cller 136.

N:o 357, sc R:o 28.

'"-- , R:o
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N:o 358, sc R:o 71.

N:o 359, sc R.o 354,

^ ellcr 463.

' ,
3-2-3- 6-7.

5 6 8 7 5

en gäng

! 3 5

wnritJag

5

hafwer

6 1 4 4 2

Nu iir jag

6 8

gammal

7 5

wor°

3 55

Min kropp sig

6 1

böjer, trött och

25

Till 'allas

4 4

moder, jor-

3 3 1

sjäkn

' 6 3 2 7

till dttOch längtar

6' 3 3 4 6 2 7

fredadDer Herden p» en

6 ' l 1 4 4

spridda j

2

För- samlar hjor.

z 7

N:o 36R.

A-l-2—3—6-^7^ V

3 2 1 7 j

alt,Z?- ,j

4

ung:

1

den.

4

tUNg,

1

den;

6

land,

1

strand

1

den.

K 5

20



i5L

Ofwer

1 7

Lat oß

5 2

Hör war

5 3

Sjuka,

1 1

Knappast

3, 4

Gud war

1 ^7

Lat dock

3 3 4 3
'

.«.'

lif och öfwer dod!

3 2 1 ^' 6 5

ej for- derfwas alla,

3 3 '43 2

jemmer, se war nöd!

2 2 1-l-7 1

döda, wid hwar? any.

7 ^7 1 2 3

mer man räkna kan:

5 4' ^ 1 2, 2

Gud, som hjelp kan sanda!

3 4 5 3 2 1

plägan äter- wända^! I

N:o 362, sc N:o 354,

eller 463. ^

R:o 363, sc R:0 361.

N:o364, sc N:o 166.

N:o 365, sc N:o 166.

N:o 366, sc N:o 216.

R:o 367, sc Nw »97.

Nw 368, sc Nw 13.
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N:o 369.

N:o 2 i Andra Dclen af Choral-Boken.

V. 3.

1 3

Jesu!

6 6

öfwer

1 3

Herre

9 6

Ställas

7 6

Hjelp dem,

3 5

Mod i j

D-k2-3-^6-7.

1 2 3 4 5 5

Dig i näd för- barma

7 5 4 3 2

alla plägans rof;

1 2 3 4 5 5

Gut»! lät ej de arma

7 5 4 3 2

pa för harda Prof;

5 7 5 5 4 2

gif dem tröst l nöden.

1 2 3 3 2 1

striden. frid i döden. i

N:0 370.

v. 'l. G-l-2-l-3-i-6-!-7.

1 1 2 3 5 4 3 2

War Herras Jesu Christi frid

2 3 5 3 1 3 2 1

Led- sage oß till ewiq tid.

3 3 1 2 5 5X4 5

Gud tröste den be- dröfwad är,

5 6 5 4 3 ,2X1 . 2

Han ware fjerran eller niir.

2 3 1 2 3 4 2 3

Be- wara, Gud! din Christen- het,

3 5 5 4 3 2 2 3

Sä , ock war kära öfwer- het; l



,36

3

Gif

l 2

lycka,

3 2

Gud! och>

1, 7

salig-

1

het.

N:o 371.

G-l-s43-j-64-7.
«

3 5 1 2 3 2

softer-Nu sar-. wäl, wart land'.

2 2

Dina

3 l h 2

berg och

7 "5 '

siränder,dalar.

2 2 3 l

falle

3 5

6 2 7 ^

Wi be- Den i händer,

2 5 5X4 5

land.Som wäl- signar haf och

.22

Wärdes,

2 7

gode

1 3 2 2

waraGud.' be-

' 7 1

Wära

2 2

wänner

3 5 2

i war bygd;

3 4

Hjelp dem

3 2

i all

l 2

1 7 1 6

Nöd och fara,

3 5

Slut dem

3 2 1

stygd.» ditt milda

N:o372, sc N:o ».

' <N:o 373.

B«de ord och ssng af Kommg Erik XIV. i hqn« fängels,^

F4-24-3-4-647.

II 1 1 ! 3 5 l 4 3- !

O jGud! hwemj stall jag > klaga >
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3 5 57: .2 3 1 7

Den sorg jag mäste draga,

1 1 4 2 3 2

Sa arm och synda- full?

3 1 1 3 5 4 3

Ack! hwad jag har be- drifwit,

3 5 5 2 3 1 ^7

Kan endast bli till- gifwit^ ,

1 7 1 2 3 4 3

Kan endast bli till. gifwit,

5 ! 3 1 2 2 1

gör Jesu Christi stull.

1

Ack

5

För-

7

Din

5

Ack

4

För

5

Min

N:o 374.

G-l-2-3^6-7.

1 3

Herre!

7 5

tyng ej

1 3

wredes

7 5

Herre !

4^3

Jesu

5 3

själ frän

1 7

Dig för-

^5 3

pä mig

2 1

harda

4 3

mig ej

2 1

stull för-

2 2

syndens

3^4, 3

bar- ma;

4 3

arma

5

Hand.

2 1

kroßa,

2 7

loßa

1

band.

N:o 375, sc Nw »86.
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v. 3.

t 2 ,

Hjelp oß

3 2

Styrk oß

1 2

Du war

3 2

Som Du

3 4

Dar med

3 2

Tills wi

N:0 376.

A-l-2-3—0-7.

3 5

Du, o

1 2

med din

3 5

Konung,

1 2

söpt,

5 l

oß mot

1 2

na en

2 3 2 2

tarleks- rike,

14-7 1

Andas Nwd,

2 3 2 2

i det rike,

1-^7 1

med ditt blodiz

4 3 2

synden sirid

1^7 1

ewig frid^

v. 3.

N:o 377 *).

' F^2-5-3-4-6-l-7:

1

Du,

2

Som

5

Dig

5

Alt

5 4 3 3 2 2 1

hä'rars Gud! Den makt för- bjud,

3X4 5 5 5x4
5

blott will ^ stada go- ra:

6 5 ^ ,4 5 3 3 2

till oß wand, Din enget fand,

1 2 3 4 2 1

friden äter- fö- ra»

*) Kan sjuiigaS ftm N:y 34?'
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N:0 378.

v. 3. a) D-^24-3^64.7.

1 3 2 1 5 6 7 8

I I<« namn wärt hopp är wißt,

8 7, 6 5 3 4 3 2

'Att de gud- , lösas wald och Nst

! 3 ^ 5 5 6 6 7^6 5

Ej oß, imen lsigför- stö- rer.

' 5 2 . 7 8 '6 6X5 6

Till hän och spon de stola bti!

> 7 8 7- 8 6 5 4 Z /
Med . oß är Gud, med honom wi:

3 6 5 ' 7 8 4^2 ,,, z-
Ochj segren oß ^ till« hö- rer!

5) D^2-l-3-l-6-l-7.

1 .^ 3 2 1 5 6 4 ' 3, ,

För«

5

färas

-6 7

ej, du

8 7

lilla

6 2^

hop! ,

5.

Fast

3

fien-

4 5

dernäs

6 7

larm och

8 8

rop

Frän

7

all« „

2^ 6

sidor

8 7

ffalla.

6 6 7

De

6

fröjdas,

8 5

ät bin

6 3

under-

4 6

gsng,

5

Men

3

Veras

4 5

fröjd ej

6 7

blifwer

8 8

läng:

Ty tat ej modet fall«.
>.', . . ^



.löo

IM379.

v. 2. G—2-3— 6^7.
/'

'
,. ,<

1 2 1 4> 3 ,2,7, v 1 .

^. alchre prisa,,„, swärd och spW

' 1' 3^ l 6 t 2
'''

^

lOch' ' tro pä sina Ha- <r<ir: .-

l ! 2! 1 ,4- 3'. 2 7 ' jl.'?,

Med 'oß stall Herren draga
V, .P3' '

i ^
3 : 1 6! 1 2 5: jl>„'..

Oß ingen da för- D^ rar.

5 6 4 5 6 4 4 3

'De stola störtas i sitt lopp,

' 3:/ 4 5 6 3 4 !-. l ,

De stöla neder- fal- l<;

1 3 3 6 6 3 5 6

Men oß stall Herren hälla 0PP,

5 ' 4 5 6 5 4x3 4

Ty wi Hans namn ä- kal- la:

4 3 1 3 < 2 1

Gudl gif war Konung st. , ger'.

Rio 38».

C-^-l-Z-l-ß-l-?.

! 3

Har

0 8 8 8

Jag lror p»

5 6 5 4

afmätt mina

7 6 8 6

Gud, och wet att

3^2, 1

ö< den;

5,

han

0

0 8



,6.

0,,8 8 8 7 6 8 6

3

' ' Jag fruktar

5 6 5 4 :

Gud, och ingen

3^2, 1

Ja! <,"icke sjelfwa ^

0 3 3 Z i

dö- den.

3 5 3 2

- För ftihet,' rätt och föster-

7^6> 5 '

, bä^ ' rq.

6 6 5 5

8

Jag

7 ^1 2^.. l.-

wapen trygg stall

ft 5 6 6

1

'. Gudaktig-

3 4 5 4

het är krigarns

3""2, l

Och menstlighet bans

^ 3 5 6

^H» ra,

7 8 7"6

'..'.Och hjertatS frid Hans wiu-

' 5 ' 0

^lnn, . -

.'

! ^.
, -, ^ , /

, byg^üi. >

^ s '.

dygd, ,'

i ^i^>

5

v. Ä.

1

Ul-

5

Duj

Och

1

Hwad

5

Om

3

Och

5

Din

R:o 38l.

F4-2-<-3^-5-s-7.

3 1 5 6 4 4 3 ,

öfwer Konung, folk och land

6 7 « 5 5X4 5

Herxe! stracker Ut din Hand,

4 3 2 1 1^7 1, . l

gjnter glädje. . ne< der.

3 1 5 6 4 4 3

är will all war styrka ward,

6 7 6 5 5X4 5

Du ej förer sjelf wart swärd

"4 3 2 1 1^7 t

warn härar le- der?

5 5 3 6 6X5 6

starkhet fattar herdens staf,

«l



lti2

7 ,82 7 7 6 6 5

Och

5

resen

5 5

stupar

5 3

i sin graf.

24 3

Bast

2

man för«

. 3X4

tryckarn

5 6 ^

blomstra

5X4

str,

5

, Hans

5

rum är

3 1

icke

4 3

funnit

2 2

mer,

3

Och

3

den för-

' 4'5

tryckte,

2 3

frälst och

2 2

glad,

1

Fär

5

höja

3 3

sängen i Hans

0 3

stad:

4 . 2 2

Hat- i lelu- ja! ^. Hal- lelu- ,»!

N:o 382, sc N:0 197.

, N:o 383.

Lmwerlande twä- och tretakt. Der Vlott en zlffra sinnet »

spalten, galler den, s«m twä qf de tre i de andra. , .,

v. 6.

3 15

Ma ste

3 15

Styre' Hans

5 5 5

Herren wärt

5 'S 7

Och i sin

G-s-2-l-3-j-6>l-7.

3 2 1 7,6 5 6 7 1 2 1

Konungen! Herren hans wägar be« «° de.

3 2 1 7 6 5 6 7 1 2 1

räd, ochyans

6

hjerta for

3 4 5

sorgcrna

5 4 3

fre«

2

de!

land Hiigne med faderlig hand

12 3 2 1

fruktan oß le- de!

Biirom för Herran det offer, som Honom behagar:

Saktmod i lpckan, och talamod när Han oß agar,

Sauning och dpgd,

Kärlek för Fädernesbpgd,

Lvdnad för Konnng och lagar-

^^.,
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Nu> 384, sc N:o 283,

eller 245.

N:o 385.

v.

1

Ack,

3

Med

1

Der

3

Och

1

Ett

3

Att

1

Och

6

I

6. G—2-3- 6-7,

3 3 4 5 6 5 4

gör oß, Herre! till ett folk.

6 5 t^ 4 3 2 1

fromhet wist, med wishet fritt.

3 3 4 5 6 5 4

hwarje röst är hjertats tolk

,6 5 6 4 3^ 2 1

hwarje hjerta, Gud! är ditt:

4 4 3 6 5 4 3

folk, som siäds be- stitar
sig,

6 3 4 1. 2 2 1

willigt göra det Du böd.

4 4 3 1 2 7 6

blott pa Dig för- litar sig

3 5 6 3 > 4 2 1

wäl och we, i. j lif och död!

8 5

Hör ditt

N:o 386.

E4-2-3-6-7.

6 6 ! 5 4 >5 5

Zions s bittra j klagan,



-.

Hetre!

8 5

Wi for-

3 4

Ty wi

3 4

Du hc,,

8 5

LäSga

5 5

Men oß

5 1

För bin

5 3

hör wärt

6b

tjent den

5 3

syndat

5 5

Ml att

6 5

oß i

4 3

wärdeS

4 3

Sons för-

2 2 » 1

bone» ljud.

5 4 . 5 5

swära agan, .

2 2 1

mot war Gud.

6 7 5 5

straff«, risa,

4 4 3

stoft och uiull;

2-1/ 2 2

nad be« wisa,

2 2 1

styllgn stull.

N:o 387.

G-j-2—3-6-7.

1, 13 2 7

wrebe.Wand af din

12 3 2

Guy, som straffet

3, 23

Wand af din

3 3 4 5

Frqn bestörta

1 . 7 ',

sänder!

'45

wrede'

4 3

länder;

3, 2 1 2 '7

wrede,

2 ' 3 .

händer

Wand af din

12 3 4

Gud, som har i,

5, 4 3

lift wet och

2 ^1 '

döden !
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N:o 388, sc N:o . 75.

N:o 389, sc R:0 71,

cllcr »36.

N:o 39ft.

E4-2-3-l-6-7.

1 5 3 5 7 6X4 5

En

5

Gud med Faders

3

hjerte- lag

4 4

Och

1

wälbe-

3 4

Hag

5 3 2 1

Har

1

ffickat

5 3

wara

5 7

stun-

6x4

der;

5

^
->

^

Han

5

pröfwar oß i

- 3

nödens dag

4 4

Med

1

harda

3 4

siag,

5 3 2 1

Men styrker oß der- un- der.

1 1 7 3 0 3 5X4 5

Hans

5

ord star

7 8

fast,

5

O,n

0 7

klippan

6X4

brast

5

Och

5

jorden

X4 5

ssalf

8 7

Och

6

himlens

5

hwalf

Spred

3

lägor,

5 3

strack och

4 3

dun-

2

der:

1

Han gor sior ting och UN« der.
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V.

5

O

5

Som

5

Hans

5

Alle

5

Fä

ll

En

5

Ar

1

Döds-

5

Och

3

Fä-

N:o 39R. '

a) E-^2^3-6-7.

5 5 7 5 4 5 3
>

menfkor !

5 5

menstor ! frukter

4 5

Gud,

37 ^

ensam

6 5

ewig

4 3

spira bar!

15 2

lösten

6 5

blifwa

4 3

och Hans

5 2

bud;

1

annat under

3

solen

0 1

ilr

3 4.4 4 5

fiinglig het! För- gänglig- het!

ö) E-2-3-6-7.

4 4 3 ß 5 5 ' 4

jemmer-

6 5

lig och

4 3

usel

2 2

ting

1

lifwet,

2 2

och tar snarligt

4X3

flut.

1 4 4

engeln

6 7

swäfwar

5 6

alltom- kring

34 4

ofwer werlden

5

ropar

0 4

ut:

3 2e 6 1

fänglig- hell För- gänglig- het!

1

Den

N:o 392.

D-s-2-l-3-i-6-I-7.

5 5

blida

6 7

war är

8 8

inne;
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3 2 1^ ,1 7

jordens

6 7.

8

Och

1

Nytt blir

5 5

hopp.

8 8

Ny

3-

fröjd fär hwarje

I 7

sinne,

8l 2 1

Nytt lif far hwarje knopp.

I 7

Hur

7

.ttfiigl

8 7

solen

6 K

strälar!

5

Hur

5

maje-

3 4

Mist

5 6

mild .

5 5

För

5

dödli- ga hon

2 2

mälar

1"'!4 ."j

O- dödlig- helens bild!>

N:o 393, sc M:o I.

N:o 394.

3 3 2 1 7 1^2, 3

Den

3

blomster-

5 5

tid NU kommer

34 4

Med lust och fägring stör,

3 3 2 1 7 1^2, 3

Du

3

nalkas,

5 5

ljufwa sommar !

34 4 .,

Da

5

gras och

6 5

gröda

4 3

gror,

2 2

Med

3

blid och listig

3 3

wärma

24 4

Till alle, som warit dödt,

, ,,
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2 3 2 '^7^
6^ 6^ s

Sig soleus strälar niirjna;

5 6 1 1 ' 7 , ,^ l „^

Och, allt blir ater- 1 ,' fcidt.^

1-,„,

O

7 ^

Wid

t

TW

7

O

5

War

5

U-

5

^ O!

3

I

R:o 395^).jH

D^2^3-!'6-7. z^>

3 2 3 4 5 ^5.',;

Gudl diu

6 5

Himmel

6X4

gräter

5 '

jordens

3 2

swara

3 4

stuld.

5 5

Dig wi

6 5

wände

6X4

äter :

5

Fader!

6 7

war oß

8 7

Huld '<

6 5

fröjd Du

4 5

lätit

-6 4

siinkas

3

ti en

3 4

synda-

5 4

fiod:

3 2

mä wär

4 5

synd ock

3 2

dränkas

Jesu dyra blöd!

^) Efter N:o 91 i Choral-Boken. Ester sammo nummer i den«

na Bot kan ock denn» Psalm sjungas.

R:o



>«9

- ', N:o 396 *>

v. 6. ^ (34-24-3^-6-7.

1 2 1 "7 1 4 5 4

O Gud! med änger, bön och bot

4 1 3 4 5 6 6 5

Wi ödmjukt falle till bin fot.

5 6 , 4 2 1 3 4 5

Se till war jemmer, brist och ' nijd,

1 ,4 2 7 2 1 1 z

Och glf oß an ett dagligt bröd.

N:o397, sc N:o I.

?N:o398. !

G-l-2-r-34-6-l-7.v. 4.

l 2

_ I all

7 l

Under

1 2

Herre!

7 1

Att ga

5 3

Hjelp, att

1 l

När Du

'.,

3 2 4 3 2 l

fara,fand och okänd

2 4

tusen

3 3 2

3 2

lär mig

dödarS Hot,

2 1

redo wara,

'2 4

doden

3 3 2

mot;nöjd e-

1 1 4 2

mä för-

7 7

sträckas,jag H

2 5

fordrar

7 6

in ditt

5

län,

*) Kan sjllugas s«m N:, !6, g6 i) ell« 399.

.1 2



Hur>ch

2 4

Att jag

K 's - 7 >z^ 2 2

när det Dig mä täckas,

3 1 1 /7 1

ssiljes häri- . frän.

N:o 399.

F4-2-3>l-6-7.

5

Gif

5

För-

5

För-

5

O

4 5 3 1 1-4-7 1

oß, o Gud! ett dagligt '. bröd, .

6 7 4 5 K 6 5

Mna oß för hungers- nöd;

,. ^
,

8 5 4 3 ' 2^ '

läna oß hwad nyttigt är,

2 3 ' 7^ 7,l, 2 2 1

Du war Gud och Fader kär!

N:o 400.
' '

C-l-2-I-3^6-i-7.

8 8 8 7 5 6 4 5

I nad Du, Herre! pä oß tankt:

5 8 5 6 3 2 ^ 1

War jord din rikdom hy- ^ ser.

8 8 8 7 5 6 4 5

Den frukt u- ti deß fföt wi sänkt :

5 8 5 6 3 2 1

I gyllne mognad ly- ser.

1 >3 4') 5 0 5 6 7 8

Wal« signel- st
Blott du tan >ge

^) I Choral'Boken »r Fiß, men bor utbytai m«t 3.

l



.
'7-

5 ' >3 : 6 h 5X4

Dm ^ högra ' Hand

-4. 3 ,

körn och

wära land

1

Har kär« na.-

N:o 40», sc Nw 326,

eller R55.

! Mo 402.^^', '

.i.

D-»-2-ä.^6-7>

1 1z i 5 6 , 7 ^ 5 ,,- 4,,<

Gud öfwer oß för« barmar sig,

! 4 ' 8 8 5 6 7^6 5

Han later för de
' si- na,

1 1 l 5 6 7 5 4

Sa kärleks- rik och nade- «g,

4 8 8 5 6 7^6 5

Sitt klara anlet D- na:

4 5 6 7 5 4 3 2

Att wi Hans wiigar känna n»ä.

1 3 4 5 4/ 3^>2 1

Hans helga wilja . lä- , , M;,

8 8 8 7 5 7 6 5

Att wi pä . jorden ma för- stä

4 5 e .7 5 . 4^3 2

Hans salig- het och ä- ra.

1 3 4 5 4 3^2 1

Och Honom lof hem- bä- ra.

R:o 4«3, sc N:o 39.



'?'

Mo 404, sc R:o 242.

N:o 4«5, sc N:0 »85,

N:o 406

H^-l-Z-l-tz-l-?.

1

Din

3

Der

2

Ej

5

Ej

1

Den

2

För«

1 1 2 2 3 1

Du som

5 5

härlig

6 4

stijllde

5'3

thron högt

5 5

öfwer

6 4

tiden,

5 3

sällhe- ten och friden«

1 3' 2 1 7 6

werla om, ej siuta

1 1 2 2 7^6

Ewi- ge! ditt wiil-

1 1 2 2 3 1

ljus och

5 5

Wörter

6 4

stiftat;

5 3

lag, för

13

oß Du stiftat,

12 2

wandlar icke Dig.

v. 6.

N:o 407.

A-s-2^3-^64-7.

5

sig!

5

de

1 2

Ista«

3 5

el pK

1 7 I 6 5

Her^aft I trodde z
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6 7^

Di han

1 2

Gud i

6 7'

Och Hans

3 3

Det sitt

. K,7^

Och ur

Wo 408,

cllcr

N:o 409,

N:o 4Itt,

N:o 41 1,

N:o 412,

N:o 413,

. N:o

1 2 3 2 1

genom vknen . drog ; ^

3 5 ^

'

^ ^ 5

tjäll med Aron bodde.

1 2 3 2 1

folk da ägde nog: i

2 3- .,4.3 ',.,2 '

bröd fran himlen . sick, !

1 2' 3 2 1 !

Flipp««' log sin drick.

sc N:o 2fttt.

166,

se N:o 28.

sc N:o 2«6.

sc N:o 376.

sc N:o 55.

sc N:o 136.

414.. 7 V^

E-2-3—6-7.

117

Ack, jordens

3

barn!

3 j

war

4 4

tid iir

3 .

kort



'7<4

5 ß 3 4 l <- 2 ^ l

Och <wära dar för, ... ,rin< . ,.: n/»-:

^:
.. ^ ,7 ' 3 ; 3: 7' 4, 4

v ^

De, som . en stugga/ .- hasta bort.

5 6 3 .4^ 1!
,. ? i '^"4.

Och söm en rök för- hvm- ndl. ,

8 8 8, 7^ 5i O 4 ^...5 '

Wi se oß i om; och , ". ater äe

5 H 7 'S' 5:" '--' "4^ - ' > :3

Ett är till ända - lu- <: P":

5 .'.6"? . 8 L ! > ? 5, 4

Deß n'öjen , liksom ' deß be- swär,

4 . .3^4 5 3^ . i' 4l. ", 5^^"

De' sönro ned i ' ^dju- ' pet,'

5 6 7 ,' "577

I tidens haf5
^ ,

^
,»
°!

5 , 4. 5 6 3 4 H-

> öppnaDen Mda, allom

^ .. ^ >», «- »

V:o 415-^

. >°
^

5
^.) g ^:>'e

c ^ ' '^ c.? ^ G4-2-3-6-^7. '

1 l i 5 3 1 3 2^

Sä lyktar an ett är sitt lopp:

2 ,32 3 5 5X4 Z

Deß dagar ga ej . mera ÜbYP/'

«) Denna ter, är föryöjd i Choral-Boken. Deß larde och sak-

kunuiqe Författarc har eftrrgifwit fvr tldens l>)wtt, som be-

hcrrssas af sin wana w!d moderna durstalan, och twcrtemot

Psalmens, modus förhöjt denna ton. Wi drifte atcrtaga det

Mta, och uppmane hwar och en älstare af Kyrkosängen, som

' >>alen hört rosten af deß höghet, att just pä detta stalle

iräga sitt sinne, hwad som är ftnning eller icke.



.
7^

<

5 5 3 2 ,3 1 2

Deß timmar häfwa " sia- git;

2 1 2 3 0 3 2 3 4

Och tidens fiod ^ Har ond och god

> 5, 3 2 1 2 3^2 l

Med sig i farten dra- git.

N:o 416.

>
F-l-2^3^6^7.

1 1 2 3 2 3 4 5

Los, pris och ära ware Dig,

5 6 7 8 7 6 5

O Gud! att frän det h°- ga,

5 3 5 6 5 4 3 2

Du wakar, dag och natt, pa mig

3 5 3 4 3 2 1

Med nadigt Fadere- ö- ga.

N:o 417.

C-l-2-l-3-l-64-7.

8 8 5 6 8 8 7 8

När jag om morgo« nen upp- siär,

8 7 8 2 5 6 6 5

Om afto- nen till hwila gär.

5 5 7 8 6 7 8 2^

Till Dig, o Gud! mitt öga ser,

1
I 2.

3 ^ 8 7 8

Till Dig mitt rörda hjerta ber.



, >?6

N:o 418.

v. i- F-l-24-34-64-7. '^ !
'

,
,

1 1 3 5 5 4 4 3 1

Lät

5

för din

8 7

röst, som

6 5

till mig

4 3

ljuder,

2

Mitt

2

hjerta

3 4

aldrig

5 3

siuta

4 5

sig:

6 6

Gör

3

mig sä

4 5

from, din

6 4

liira bjuder,

12 2

Sa lycklig, som hon lofwar mig.

N:e 4»9.

v. !;. G^243-l-6-s-7. ' '' ! '

1 1 5 3 1 6"1 2

Hjelp mig, att jag ej krän- ker

2 3 4 2 2 1

Min nästas minsta rätt,

1 1 5 3 1 6^>1 2

Ej talar eller tän- ker

2 3 4 2 2 1

Pä lasta- renas sci«;

3 3 5 4 3 2

Att jag för- stundens ro,

2 3 4 5 2 3 1

Ej. spiller samwets« fri- den,

» . 3
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3 5 2 3 l 6^1 2

Ej häglös dräper ti- ben>

2 ^ 3' 4 .2 2 1 ,

Men gor mitt j kall med tro<

N:o 42».

5

Ditt

5

Jag

5

Med

5

Jag

Eß-l-2-4-3^

6 5

^64-7.

3 5
4 2 s,

klara sol gär äter öpp:

8 7 , 6 6 z.
tackar Dig, min Gnd!

8 5 6 5 4 3 2

kraft och mod och ttyfödt hopp
1 3 2 2 1

höjet glädjens ljuv. l

N:o 42 l *).

G-l-2-34-6-7.

1 l i -l-7 5 1 2

Pris ware Gud, som tätet

4 5 4 3 2 l

Oß glade wakna opp,

1 l 1 -r-7 5 l 2

Och, öfwee ^ jorde« äter s

^«>^I^."'r^" ^"'"l s^'s °r, paßa^, den doF icke fVr e^

<^«N^^- ^°"are war den förnt anwänd för «n aft

t,np,alm. 29, eller »«5 ftresläs i stallet.



176

/
-

>
'

>

- ,,

4 5 4 3 2 1

En näde« dag gä opp:

3 2 1 -s-7 l 2' 5

En dag, som stall för- swinna

2 3 2 4 3 2

Lik den i gar för- gick;

4 3 2 1 1 56, 7

O! ma wi da be- sin na

4 5 4 3 2 1
-

Deß dyra - ögon- blick.

N:o 422, sc R:o 416.

N:o 423, sc N:o 2ftft,

eller 76.

N:o 424.

G-s-2-3-r-6-7.

1 3 3 4 5^>5 4 5 3 2 1^1 l

Den signade dag, som wl NU här st

1 4 5 4 7" 1 2 3 3

Af Himmelen till oß ned- komma,

1 3 3 4 5^5 4 5 3 2 1^1

Han blifwe oß siill, han läte sig te

1 4 5 4 1 7 ^ 5" 'Z

Oß allom till glädje och fromma !
,



179

6

Ja,

. 2

Hör

"?' 7, 7

Herrenden

11 l

synder och

tl :1,'7

Högste oß

7 7 6

sorger . be-

3 4 5

alla i

5" ^

ware:

4^4

dag

N:o 425, se N:o 165.

N:o 426/ se N:o R36.

N:o 427, se N:o 66.

N:o 428, se N:o 419,

! eller 206.

N:o 429.

B-s-2^-34-6-l-7.

1

Wak

3

Din

3

Han,

1

En

1 1 6 1 2 1

upp, min själ! M ä- ra .

2 7 1 7 6 5

Gud och Fader kära:?-

3 1 4 3 2 2

som allt godt oß' gifwer.

4 3 2 1 7 1 ^

wäkta- re oß blifwer.

R:o 43», sc N:o ,55.



»So

N:o 43l, st N:o 187.

. N:0 432. 7 H

ssfter N:y '» w!d h j Andra Delen af Hholal-Boken,D^-I-I-h-?,

O

5

Haf,

2

Hwm

5

För

7

För

1 2 3 1 3 4 5. !

Gud, som gllt med wishet styr!

5 5 7 5 4 ^ 3

tack för ' hwarje dag som fi.yr,

3 5 4 2 F 4. 5

sieg som mig, ; Jesu namn,

i—

5 5 5 4 3 1 7

niirma- re din faders- famn,

3 5 4. 5 3 2 1

niirma- tt M faders- famn»

N:o 433,

G^2-l-3-^7,

3

Till

^ 7

O

1 2

allt. om«

5 5

Djg miy

1 2

Gud! och

1 2

sverldens

3 5

kring mig

2 3

stnde ^

3 3

lofwar'

3 3

lärm f3t-

4 3

hwilar/ ^

1 ,7^

ilsid

2

Dig^

fwinAr
!



<g»

3 ''.^5, 2 ,3 1 7

Och jag mig enfam sin ner,
"

'
" '"

5 ^i",!2 ^ 3 4 3 2 1

sr Du, Barm- herti-' ge! hos mig.

N:o 434.

> G-j-2-3-6-7.
,^

5 l 2 3 3 4 4

fran war

- 5,

Sä gär en dag an

5 3

tid

5 4^ 4 ,

kommerOch icke mer,

5 3 2

an en

3 1 ^7 1

Herrans

1

ner.

2 ".,

flid^Och natt med

2 2

sänkes

5 4 3

jorden !Till

R:o 435, se R:o 136.

" N:0 436^), "

G-4-2-1^64.7.

1

Din

1

O

1

I

4 2 3 2 1 2 l

Sol gar bort, men du blir när,

2 3 5 4 3 2 3

Gud! du stlltid hos oß iir;

3 2 1 7 6' ^ ft
5^

mörket ' ser du oß iin- NU

») pl:« ,, i Andra Dtlen af Choral-Boten.



,3,

5 16 4

Och niir wi

. 5 3

, sofwe

2 2.

wakar

1

du.

N:o 437, sc R:o 200.

ss:0 438.R-

v. 4»

i

Gud,

4

I

2

För-

^ 7

lOch

G-^-2—Z-l-6-7.

1 3 2 1 5 4 5

lat oß, i wart stilla bo,

3 2 1 2 3 ' '2

natt din ward ej sak- . na:

5 5. 4 2 3 1 ,'. 7

liina oß en ostörd ro,

1 1 7 6 5 5

lat oß glade wak- na.

1 2 3 5 4 3 2 1

Blif oß när, o Herre , Jesu!

N:o 439, sc R:ö 426.

N:o 440.

D4-2-34-6-7.

1

Nu

7

Allt

5

Sin

^3 3 '4 4 5

hafwer

6 5

denna

5X4

dag,

5

efter

6 7

GudS be-

' 8 6

Hag,

7

anda äfwen natt,

,'
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5 ^6 5 4 4 3

Och natten, sömnens wän,

7 8 7 -6 5 4

Har nu för oß i- gen

7 .5 8 8-l-7 8

2 ljusetS rum upp-' statt.

N:o 44R *).

5ß^2^3^6_s.7.
<

1 4 4 5 6 5 4 5

Nu

3

denna

5 4

dag för-

3 2

liden är:

11 2

Jag

1

Dig, o Gut»! mitt

8 5

lof hem-

6 4

bar

35 7

För all den

2 4

nad, jag

3 2

njutit

1 2

har,

1

Sä denn« dag, som alla dar.

N:o 442, sc N:0 433.

N:o 443, sc R:o 136.

N:o 444, sc N:o 392,

cllcr »65.

N:o 445, sc R:o 53.

") Kan sjungas sssom N:« ^36.
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N:o 446

1

Dig

3

Din

5

Ma

3 2 3 4 5 4 3 3 2 1

prise wi, o Herre Gud, som äter

2 3 2 7 1 1 7 1 6 5

faders- Hand för dinil barn upp- läter!

3 4 2 3 1 °7 1 2 3 2

wära hjertau, som af Dig för- nöjaS/

1 4 3 2 1 .

Till Dig upp- ! hö> jas.

N:0 447.

G-s-2-3^-6-7.

1 3

Herre!

2 3

öpnat

2 3

Dryck och

4 5

Oß Du

5 5

Själ och

5 5

Och hwad

2 3

Oß din

2 3

Du för

4, 5

hafwer

4 3

spis ät

7 6

styrkt och

4 2

kropp Du

4 2

godt och

4 5

milda

4 3

oß i

3 2'

ditt för-

2 1

oß Du

5X4

weder-

3 1

dagligt

3 1

nyttigt

3 2

Hand be- l

2

nad

1

rad;

.7

räckt,

5

qweckt;

2

när

2

är,

1

Mr. . >



,H5

1

Gud!

.'4

Hur

1

Lik-

4

Deß

5

Om

3

At

3

De

5

En

N:0 448.

3 4

lär mig

3 1

snart mitt

3 4

som en

3 1

dagar

8 7

fiera

5 5

mig Du

1 1

likna

4 3

fiyktad

N:o 449.

5 5, 4 3

dock be- , sinna,

2 2 1

lif för-

5 5 !

gär!

4 3

ström för? rinna

2 2 1

och deß ar.

6 5 X4' 5

eller färre

4 3 2

matte Ut,

2 3 4 3

dock, 0 Herre !

2 2 1

dröm, till siut.

v. , 3. E4-2-3- 6-7.

5 1 6 5 3 4 3 2 1

När rösten,

3 3

ffälfwan-

4 5

de och

6 6

bruten,

52

Ä- kallar,

3 6

Skapa-

5 4

re! ditt

3 4

namn,

2 37

O!

5

siräck mot

5 3

mig i

4 3

dödsmi«

2 2

nuten

1

Dm hulda, fader- liga famn.

^4
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:0 450.

G^-2-3-6-7.

1

Ack!

3

Ett

5

Och

5

Att

? 1 7 1 3 2 1

att i> synd wi siumre bort

4 4 5 3 4 '4 5

lif, sä. wigtigt och sä kort,

6 5 7 5 4 4 , 3

glömme, för ett timligt wäl,

3 4 3 2 l-l-7 1

samta Mter för war sM.

K:o 45!, sc N:o 386.

^ ^ R:0 452., >„,
'

:
F4-2-3-<

i-7.

5 1 ^ 3 5 5X4
? !

Jag

5

gar mot

4 3 -

döden,

2 3

hwart jag

2

gar.

1

Min

5

wag, bland

1 2

dolda

3 5 , 5-X4

ten,

5

Ma

5

löpa

4 3

jemnad

2 3

elter. swar

12 >",

Sä bär den

3 4

dock till

5 3

grif- ten.

2 2

Jag har ej

3 5

annat

5X4

wal.

52

I-
5

genom

6 5

fröjd och

4 3

qwal

2 1 '. 2 ^

Min gang sig närmar till min bar.



1H7

5 1 s 5 l 4 2 l 3 2

Jag I gär mot > döden jhwart jag gär« j

,, N:p 453. ^, , >

Ester N:o iz? i antira Delen af Choral-Bokeil.

5 5

Mensta !

2 2

Ser du

8 8

Nagra

6 6

Och du

. 3 2

Mensta!

,5 5

Dagen

N:o 454, st N:o

R:o 455, st N:o

eller »«6.

N:o 456.

Eß-t-2-l-3-l-6-I-7.

1 3 I 5 2 I 3 2 j

Far bin > wäg, du > onda !

Eß^-2-l.3^6-t>7.
! c '.'^'

4 3 2 2 1

: 0, hwi dröjer du?^ .

3 2 3 6 X4 5

ej hur tiden ilar?

«7 7 6 6 5

ögon- blick iin- nu;

5 5 4 3 2 2

> i bet tysia hwilar.

3 3 X4 4.^ , 5 -',.,

om ditt hus be- styr.

4 3 , 2 ,2., 1 «

siunker, tiden styr.

173.

76

1

werld !



2 2 2 5 5X4 ^ 5

Med din

8 5

^ 'bro,^

6 3

synd och

4 5

' fiärd.

3 3

Ingen

4 5

ffall Min'

V^ 4 ^

själ för-

3 3

mena

2

Till den

3 3

Helga

5. 5

Himmel

,1 2 3 3

Der de

? 5'5

godä,

' b: 8

der' de

8 7

rena

' 8

< Arfwet bland de silla
^

.
^-

>

i '7- sN:o45?.^^^

z ^ ' ' E4-2-3-tz-7^

s 3' ^ 2' 1 , 1_i_7
'. ^ 1

Ack! hwad

.35

i är dock

^ 4' 3/

lifwet

3 2

hcir?

3

Iemmer,

> 7 5

! Ptaga, stört be-

tz 4

swär.

5: 4' 3-

Niir fom

,^A 5 '

bäst det

4 3

warit

2 2

har,

1

Weder- möd» blptt det 1 war.

" ' N:o458 *> ,

v. 7. E-l-2-3-6-7.

1 s 3 . 4 4 , 5

I himlen

7 5

är min

6 6

wän :

5. 5 ^

Dil längiar jag ock hän.

-) 3l:o 3l5 i Ch,ral-Bokcn.
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5

Han

_5

' Och

5

Han

5

.,Och

3 3

mig sitt

5 5

trofast

7 8

Mig med

5 3

all«

4 5

hjerta'

1 2

hos mig

4 6

glädje

2 2

sorger

4 3

gifwer

? 5

blifwer.

5 5

mättar

1 l

lättar.

N:o 459, sc N:o 28».

N:0 46», sc N:o 77.

N:o 4«1, sc R:o 89.

N:o 462, sc N:0 295.

si' N:o 463 *). ^-! ^

E-l-2-3-6-7.

1 3 2 15 4 5 3 3 ,2' 1

O

5

ewia-

7 -6

het! din

5 7

längd mig fastftzr-Isträcker

6 5 4 3'4 4

Som början har,men aldrig iindan , räcker.

5 57 7 1 2
3 3j 4 4 5

O ewig- het! en tid för- utan tid!

5 6 5 4 5 1 3 2 2 1

Din hugkomst gor, ätt jag den hißnar wid.

«) N:o 33«) z Choral-Bokens andra del, och Psalmens egna

mclodle.
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R:o 464, sc N:o 237.

R:o 465, sc R:o 463.

N:o 466, sc R:o »8Y.

R:o 467, sc N:o TA.

^/Äl:o 468 *). ^^

v. / E-2-3^6-7.'

5 c 6 4 4 1 >'H?6^, 5

Hwad är, min sjiii l all jordiff - makt, '

5 6 7 8 4 4^-3 4

All' jordiff rikdom, lust och prakt?

6 6 6 4 3 4 5 6

En spis, som dig ej " näring ger,

6 5 4 5

En börda mer.

4 8 .6 6 4 3 2 1

Som trycker dig till jorden ner.

N:o 469.

i F-l-2^3-4-6^7.

1 1 2 3 2 3 4 5

O Jesu Christ,sann Gud och Man,

3 4 5 6 5 5x4 5

Som dödsens wälde ofwer- wann

-) Kan ock sjiuigai som »46.
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5 3 3 4 4 4, 3

Och frälste oß frän

5 6

syndenS

5x4

bittra

3 3

2 3 4

När Du, led korsens

5 3 3 4 4 .

Ack!

5

i min

3 3

sista

4 3

stund mig

2 2

Och pä mitt hjertas suckar

nöd,

5

död!

2

stärk

mark, s

N:o 470, sc R:o »96.

N:o 471, sc N:o 280.

R:o 472, sc R:o 335.

N:o 473, sc N:o 296.

N:o 474, st N:o 73.

N:o 475, sc N:o 283.

N:o 476, sc N:o 366.

N:o 477, sc R:o 395,

cller 91.

N:o 478.

1

Sä

5 5

für jag

D-r-2-3-i-6—7.

l 4 8 I 7 6 I 5

! nu med j frid och / . fröjd



l<)2

7 6. 5 6 5

: ,, .

Mg

6

hädan

7 6

Mja!

7,5 4 2 z

Jag är med

5 4

HerranS

3 2

wägar nöjd:

»,
Ske Hans wiljä!

>

5 3 7 5 3 4 5

Döden är mig wgen död:

4 , 3 1 7 3 2 ^

Han l är en sömn al- le- s na.

R:o 479, sc N:o »96.

1

I

7

De-

5

2

Det

3 4

Christi

1 2

rena

-»-6^7

Christi

5 2

är mitt

N:o 48ft.

A-r-2-3-6-7.

5 2

sär jag

4-^ 7

mig fran

1 2

död och

3 1

lif, min

3 4 2

somnar in,

5^x4 5

synder 'min:

3 4 2

dyra blod,

l-s-7 1

prydnad god.

N:o 48».

A-i-2 -3-6-7.

I 1 1 ! 7 'Z !.11 II 1> 7 5 .12

Hwars är den > wän, som> öfwer

3 3

allt jag

4 2

söker?

2
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2

När

3

När

5

Fast

3 4 ^'5',^ , 6 H 4 3 2 3

Vagen gchr, min längtan blott sig öker;

2 1 7, 5 7 7 1 7 6 5

dagen

,4 3

styr, jag än ej

l

honom sinnet,

^ 2^ ^

hjertat brin- n«r.

N:o 482, sc N:o 7ft

, Mo 483 *). /

.. . C-i-2-I-3x4'l-6-l-7.

8

En

När

Och

Den

5

Sä

5

Jag

5 7 6 5 6 7 8

fridens

döden

2. 7

enqel

saktÄ

6 5

ropar: kom!

om

5 :

wänder

— —

5^4

hjertat

bleka

7 6

stall ej

lifwets

, 5 3

wack-

fack-

4 5

la.

4 3

nöjd jag

6 8

far den

7 3

- tysta

2 I

für-

8^7

den:

8

iir sä trött, sä matt pä werl- den.

N:o 484, sc N:ö 55.

N:o 485, sc N:0 136.

*) Denna och N:o 29 anses wara de ,enda Psalmcr wi äge

l den tredje eller Lydiffa Kyrkotonen. De ofti,qa säqas u,l^

der tidernas lopp blifwit fölblandade Med den Ionista T«>«

arte«/ och den Mp^rolpdilka.

25
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N:o 48S.

A-l-2-3-6^7.

1

I

i

Der

2

Hur

3

Hur

5

Der

5

Jag

3

Se

5 5 4 4 3 3,

himme« len, i himme« len,

2 3 4 3 2
«>' ., .

Herren Gud sjelf bor, .

°"

3 3 4 4 5 4 ^",3^'

härlig blifwer sällhe- ten!

6 5 4 4 3

out- sägligt stor_!

5 5 4 4' 3 3 2

ansig- te mot ansig- te,

5 5 4 2 3 4 . 5

ewigt, ewigt Gud fär se,

2 1 14-7 1

Herran Zeba« och.
',,7.'

N:o 487.

,^,.

v. 7-
A4-2-3-6-7.

1 3 3 4 4

mig, o

.4' 4

ankomst

5 5

Jesu

5 5-

4 3 2 l

Be-

1

reddhäll

3 3

lj'ufwa

Christ! att wänta

4 3 2 1

Din när Du sist will Hämta,

5

Ur

4 3

tare.

2 2

dalen

0 3 2 1

jorHe«

7 ^

qwalen,Frän

7„

Din

3 3

brud till

4 4

Dig i

5 5

ljusa

4 3 ^ 2 1

„salen!fröjde-

R:o483, sc N:o392.
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N:o 489 *).

1 5 1 7 1 2 3 1

Kom, jordcns barn, e» ho dU är!

3 5 5 3 5 ,4 3

Din bortgang a'tt be- ' sin- na:

' 3 4 3 2 1 3 2' 1

Den kropp, som ligger. Mos här,

3 ^5 5 3 5 v"' 4 3

Mä dig der- om pä« min« na.

3 4 3 2 1 3 2 1

I grafwen, dit han galt sör- at,

2 3 3 6 7 1 6 5

Kan hända innan äretS M,

5^ 1 2 3 4 2 1

Man ocksä dig ssall , fin- na. s

N:o 49ft, sc N:o 256.

. N:o 49», sc N:o 335.

N:o 492.

Omweflande tretakt och twätakt. När m ziffra är ispalt«

Oiiller den som twä af tre i de anora.l

1 ^1 4 2<3 21

Nu I tysine de j klagande

F4-2-i-3-^6-l-7.

2 I 1

lju- > den

") Kan ock sjnngas sösom 28«.
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1 2 3.4 5^^'^, 2 3

Och stille sig tararnes fiö- Hen!

1 3 2 2 1 7 ^ ft 5

Till. lif och o- dödliqhet bu- , den

5 5 K 4 5 4 3 2 1

sr mens^an af Gud genom dö- den.

N:o W3, sc R:o 487.

N:0 494,^ st R:0 »4.

' ft N:o 495. ,

v. 6. G^2^3-l-6-l-7.

l 2 1 7 1 2 3 1

Om afto- nen <l» pust och grat,

1 2 3 4 3 1 2 3 ,

Dä, wiinner^ stola stiljas ät;

1 2 2. 3 2 1 7 6

Men Gud en bättre morgon Zer,

' 2» 3 2 1 6 1 2 1

Da ingen grat stall wara wer. >

Nw 496, sc N:0 3.

, R:0 497 *).

G-^2^3-i-6-!-7.

1

Ö

,1,7

mensta '.

6 5

till en

l 2

Fader,

3

kom,

') N;i! ,37 synes war« eu mcra paßande melydie för denna Psall».
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2 5 4 3 2 4"2 l

Som an i näd dig kal- larl

1 1 7 6 b 1 ,2 3

O synda- re till Gud wand om,

2 5 4' 3 2 4^>2 1

Förr'n domsba- sunen stal- lar.

1 2 .3 1 2 2 3 1

Han kommer, ljungelds- lik, den stund,

1 2 7 1 7 b 5

Da himlens kraft sig gif- wer

5 1 7 6 5 1 2 3

Och jorden darrar pa sin grund:

2 5 4 3 4 2 1

För sen din bot da bftf- wer.

5

En

4

Ma

5

Da

4

All

3

Be-

4

Hwar

4

För

N:o 498.

D-r-2-3-6-7.

8 8 7 5 7 6 5

dag stall

3 1

uppga

3 3

för war syn,

54 -

wi det

8 8

ej för-

7 5

qlöm-

7 6

ma!

5

Herren

3 1

komma stall ^ styn,

53 3 4

jordens

4 5

krets att

6 5

döm- ma.

34 4

tank dig,

5 6

arme

7 6

synda-

5 5

träl!

4

will du din för-

1 3',

sträckta sM

13 2 2

Herrans blickar göm- ma?



59»

N:o 499, se R:o 15.

R:o 5«N, se N:o »38.

Den Swenska Massan -).

D-i-2-3-6-7.

5 6 5 4

He»- - -

0 5

For-

5 4

Chri-

0 5

För-

1 2

Her-

0 5

För>

5 1 3 4

6 5

barma

5 8 7 8

6 5

barma

3 2 17

6 5

barma

5 0

re,

4 3 2 1

Dig - -

7 6 5 4

4 3 2 1

Dig - -

3 4

4 3 2 1

Dig - -

C-l-24-7.

8 8 2, 8 8 >

'

2-l-7 1 0

öfwer

5 0

oß!

sie,

2-^-7

öftver

1 0

5 0

oß!

re,

2-l-7

öfwer

1 0

oß:

7 8 l

Med dig j ware eck j Herren!

8 2 j-s-7 8 > 8 0

A- - - imen!

Till Nattwarden.

-

.

.

A4-2-3-6-7.

1 2 3, 2 1

Med dig > ware ock

4-7 1 !

Herren! !.

") Här upptagas blotl de delar af Miißan, som sjungas af För<

samluigen. .
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1 1

Wi upp-

2 3

lyfte ,

2 1 !-!-7^1

wara > hjertan.

Hogtidligt och still«.

? 1 1

1

Helig!

,2 1

s He»

2 3

' -Helig

5 7

Fulle

0 1 1-l-7

Utas din

1 3431

Gif salighet af

7 113 1

Wiil- signad wäre

1 343 1

Gif salighet af

0 0, ^ ,s '

7 0 ,,

^^Ä

,. lis!
. ,

4 2 3 1 1-^7 1 0

Herre Gud alls- Mäkti» «e?

1 1 1 '2 5 2 1 7

iiro himlorne «ch jorden

1 2 1

härlig, , het.

1?7 ' ^ 1

hoi- den !

7, 03 4, 3 1 1-s-7

Han, ftm kommcoi Herran.S

1^77 ^ 10

hoj« den!
°

,
-

namn!

0 1 2^-7 l 1 0 >

>men. j^

Gent och liksom dröjande/ med stilla röff.

1 1

O Guds

2 2 2 2

Som borttager

1 2

Fräls oß

1 1

O Guds

2

Lamm!

.3 2

werldens

3 2

milda

2

Lamm!

0

1 2

. synder!

1-l-7

Herre

0

0

1 0

Gud!
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c
2 2 2 2 3 2 .1 2 >

Som borttager werldens synder !

1 2 3 2 l-i-7 1 0

Hör oß Milde Herre Gud! .

1 1 2 l 0

O Guds Lamm!

2 2 2 2 3 2 1 2 «

^
Som borttager werldens synder !

1, 1 2 3, 2 1 14-7 ^'^H

Gif oß dm frid och wA-

Tackom.

signel- sei!

8 7 8 8

^24-3^64-7.

7 1 2 '

Herren ware tack och lof!

0 8 7 1 2, 0 ^ 4 3, 2 0 5 6 7 8 0

Halle!«-

l

jah! Hat- lelujah! Hallelu- jah! /

Litanien



S>

Litanien af Luther.

<waret/ som har sin plats i choret ka» j^un-

Jas utan accompagnement, eller beledsagadt af Or,

geln med swagt andrag; Likasa Prestens mäßa,

hwilken äfwen kan sjungaS af en Soloröst frän

choret, Mer läktaren. Den finneS här blott i ord

mförd, till besparing af rum. Den sjunger i tre«

dje tönen, och faller nagon gang, för afwexling,

i den andra, men simar Meningen i första vch

andr<r tonen ömsom, och kan, endast med den-

na uppgift, sjungas pa fri Hand' Om afmätt

takt är ej frag« i mäßan; men rythmen stapar

sangaren af sin känsla för ögonblicket, blott med

iakttagande af ordens tonwigt och betydelse.

Gensrvarer, som har sin platS pä läktaren,

eller ned i Kyrkan, beledsagas af Orgeln med na

get starkare andrag, dock ej sa. starkt, att sangen

vfwerröstas. Om Församlingen sjelf sjunger hwilkct

är det rättaste, delas Kyrkan i twenne delar

wid nagon bänk, som utmärker atffilnaden.

Litanien kan nyttjas Bonsöndagen och äretS

tre första Bönedagar; Den fjerde kan Te Deum

sjungas, i swnr och genswar, som Litanien.

Att framträda för Altaret efter predikan för

sang af Litanien är presterstkapet icke förment af

nagot pabud, eller analogie af ett sadant; ej heller

ür det i sig motsägande nagon war Kyrkas ritus.

Twertom är hwarje Prest, som äger gafwa dertill,

ock dertill uppmanad af Doctor M. Luthers eget

wördnadsbjudande föredome/ äfwensom allmän sed

i war Protestantista kyrka, wid tillfällen af dylik

art. Fvr uppbyggelsen är dstta bruk ett af de

dyrbaraste man wet och känner.

26
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L i t a n t e n^

Swarer.

1, 1 2

Her» re Gud

1, 1 2

Her- re Guds

1 1

Herr«

o 1

Für

t, 2 2

Fa« der i

1, 2 2

Sntt,werldeas

2, 1 2

Gud, Helge

1 2

War oß

1 2

War oß

9 112

För alla

0 112

För alla

0 112

Föralltdet

12 11

afundsandens

0 1

För

0 12 1

För pest och

0 12 1

För krig och

0 12 1

Ftzrnppror,

1 2, 3

Her« , Glld!

2 3

Christel

1 2, 3

Her« Gud!

2 3

Christel

3 3

himlom !

3 3, 3

Frälsare!

3 3

Ande!

3 3

nädigl

3 3

n««g!

3 3

spnder

3 3

willor

3 3

onda

2 2, 3

list och hat

2 2, 3

vlpcksdöd

2 2, 3

hungersnod

2 2, 3

fiends Hand

2 2, 3

strid och wöld«
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Lita n i e n.

Genswaret

F^^-l-ö-l-?.

0 3 2 1 2 0
>.i

Förbarma

0 3 2 1

Dig!

2 0

Förbarma

0 3 2 1

Digl

2 0

Förbarma

0 3 2 1

Dig?

2 0

Förbarma

3 3

Dig!

3 2 2 1 2 0

Dig för«

3 3

barma öfwer

3 2 2 1

oß!

2 0

Dig för«

3 3

barma öfwer

3 2 2 1

oß!

2 0

Dig för«

3 3

barma öfwer

3 2 2 1

oß!

2 0

Vß för«

3 3

stona, Herre

3 2 2 1

Gud!

2 0

Hjelp »ß

3 3

milde Herre

3 2 2 1

Gud!

2 0

0ßbe«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

dßbe«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

dß be«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

0ßbe«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

Vßbe«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

Qß be«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud,!

2 0

0ß be«

3 3

wara, milde

3 2 2 1

Gud!

2 0

Ölbe« wara, milde Gud!
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' > Swarer.

, , ',
0 1 2 1

För hagel
.

0, 1 1 2 2

For en ewig

1. 1 1 1 1 2 2'

Genom din helga födel»

l, 1 1 ?, 1 7 1, 2 2

Genom din dödskamp eck! blodiga

.,
1. 1 1 2 2

Genom dltt kor« och

1111 2 111

Genom din upp« stslldelst och

1 1 2 2

I war silla

1 1

uppz

0 3 3 3 3, 3 '2

Wl . arma sondare

2 2, 3

och ljungeld

3 0 ^)

död

3 N

st .

- 3 0

swcft

3 0

död

2 2, 3

hImmelSfärd

3 l)

ntzd

2 2 3 0

domen«

2 1

dag

i c>

hed!« Dig.

Efter Choral-Bokens Andra Del sjunger Pressen

frän Altaret, eller ensam röst fran Choret:").

Att Du din helga Kyrka wärde« regera och bcstpdda! Att

Du alla kärare wärde« wtd sund lära och hclig wandet behälla!

Att Du alla öhörare I from tro och christligt leswerne wärde« be»

wara! Att Du allt kqtteri och förargclse wärdeS afwända! Att

Du alla.wilscfarande och förforda wärde« sterföia! Att Du Sa»

tan nnder wsra fötter trampa Wille! Att Du ti« diu störd wärdes

trogne arbetare sända! Att Du din Ande« kraft wärdeS med or,

det giswa! Att Du alla bedrofwade wärde« hngfmala och trostal

Att Dil atla Konnngar och Förstar wärdfs frid och endriigt

glfwa!

^) En l!ten ändring af Choral-Boken sör att gifwä ordet ewig

sni tillborliga tomuigt ; likasä i följande rad, för ordet födelse.

^^) Under ofningen i werelstolan kunna dcßa ord talas af lä»

l"ren, om han ei sjunger notstrift, eller icke äger Choral,

-Solen« Andra Del,; eller ock omfora«, tillika med zenswaren.
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' 3^ 3

0ß be«

HB

dß be«

3 3

Hjclp oß,

3 3

Hjclp oß,

3 3

Hjclp oß,

3 3

Hjelp oß,

3 3

Hjclp oß,

3 3

Hielp oß,

1 1

H9r oß,

Genswaret.
<

3 2 21

wara, milde

3 2 2 1

wara, milde

3 2 2 1

milde Her«

^221

milde Her«

3 2 2 1

.milde Her«

3 2 2 1

milde Herr«

3 2 2 1

milde Herr«

3 2 2 1

milde Her«

1 2

Milde

2 0

Gud!

2 0

Gud!

2 0

Gud!

2 0

Guti!

2 0

Gud!

2 0

Gud!

2 0

Gud!

2 0

Gud!

2 1 2 0

Her« < Gud! D

1 1

Hör oß,

l 2

milde

2 1

Her«

(Samma genswar upprepas.)

2

Gud!, l
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Presten frän Altaret, eller <n ensam röft

fran Choret.

Att Du w8r hlttda vfwerhet, war dy« Konung ,ch deß bpra

hus wärde« stpdda, wälsigna och gläda!

Att Du alla trogna Embctsmän wärdes med diu wishet le«

da «ch deraS goda räd befrämia!

Att 'Du mot Rikets ficnder wärdes stger sirläna! Att Du

alla som nöd lida wärdes d!n hielp tillsänba !

Att Du modrens rop l nddcn wärdes höra, «ch D!g fbrbar-

ma ! Att Du alla enkor och wärnlösa wärdes forsirja «ch studda!

Alt Du alla siuka wärdes trßg «ch ward föruunal. Att Du

alla ostyldiga fang« wärdes förloßa och befria!

Att Du bfwtl alla mennissor wärdes d!g sirbarma ! Att Du

» »lla stlfölia« wärdes omwända och strftna ! Att Du landet«

frugt «äldts »älsigna «ch bcwora! Att Dn oß wärdes nädlgt hKra!

Swarer ärerinrräder:

3 3

0 3

O

3 0

V Gudi Lamm!

3 3>3 0

0 Guds 3amm!

3 3 3 0

ft Gudslsamm!

3 3

Jesu!

3 3 3 3

Som borttagcr

3 3 3 3

Som borttagcr

^333

Som borttagcr

3. 3

Christel!

1 2

werldens

1 2

Werdens

1 2

werldens

2

0 2 3 0

Guds Son!

2^3 3 l)

spN' der.'

2^3 3 0

syn» der!

2^Z 3 0

spn« der! »

3

Christel

1 2, 3

Hcrre Gud!l

2 3

Christel

Gemensamr pH

'
3 1 6 0

Herre Gud!

0 2 2 1 z o

Förbarma Dig!

1 6 7 1 ^> l

U.- , , » l »neu.
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. t 1 ! 1 2 l 2 1 l

Genswarer.
' "

'. . '> ,.

Hör oß, I mild» I > Herr» l Gnd! >

(Gamma genswar upprepas.) /

(Genswaras) x >'
- - !7''

(Genswaras.) ^ ^

(Genswaras.)

^ l :
(Genswaras.) ^ .,

'
.

3 3 3 2 2 1 2 0

'

''- '

Hör oß,

1 1

milde Her«

1 2

Mid!

2 1 2 0

Dig for<

1 1

barma

1 2

öfwer

2 1

oß!

2 0

Dig för<

1 1

barma

1 2

öfwer

2 1

oß!

2 0

Gif oß frid och salig» het! ^

0 3 2 1 2 0
>

Hörnuwär

0 3 2 1

bön!

2 0
.'- .,

>' '
',

Förbarma

0 3 2 1

Dig!

2 0
l ,

Förbarma Dig!

en gang:
-

3 1 . 6 0

-

Herre

0 2 2 1

Gudl

1 0

Förbarma Dig!^

ß 6 7 1 " 1

«. . . i «e«.
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Prof af zifferffrift för sing i stämmor.

^ ,.„.. R:o 23.

' -
G4-2-l-Z-l-6^7.

8») 8 7 6 5 I 2

5 6 5 4 3 6 7

3 3 3 1 1 3 5

1 6 3 4 8 6 5

O Herre Gud, o- . ände-

^
3 4 5 3 4 H

8 8 8 2 8 6 7

3 5 6 5 5 4 4

1 l 6 7 1 2 5

Gif oß näd till att prisa

5 '3x4 5 6 5x4

2 H 2, 2 t 7 6

5 5 6 5 3 2 2

7 1 1 7 1 2 2

Och sätta. all war lro der-

3

8

5

1

llg!

8

3

8

dig

5

7

2

5

till,

0) W!d fyrstiimmig sats mzjle toNtecklten antillgen nppstyttas

en nctay, ellcr ock mäste de z!ffrot> ftm tillhöra basstämmari

stundom sä twennc streck ifwer sig, för att dermed utmärka

diupaste octaven. Betta inedcl är här anwändt l Psalmen

N:o i<>9.



5 5 1 2 7 3 6

5 5 6 6 . 5 5 4

2 1 3 2 l 2 1 1

7 8 6 4 4 3 4

!ltt du är ewigt god och

1^

5

2

x4 5 3

1 . l ^, 1

> 3 2 5 1

God j och mild.

N:o 6».

5

2

7

5

mild,

G-i-2-l-3-i- 5-l-4.

2 2^ 3

8 7 8

4 2 1

5, 8 6 7 8

3, 3 5 5 5 4 4 3

l, 6 5 5 1 2 5 1

Iungfru

det hafwer

sidde ett

Gud ett

barn i

godt be,

dag,

Hag

2 3 2^ 6 6 7 8 8 :

5 5 5 6 4 4 5^6 5 :

7 8 7 12 2 1 3 :

5 15 4 2 5

prisa och.

hör« deß

3^4

ii- '«.

lä-

1 :

wi stole

bjuder oß

ra.

ra.

») Wid «pltlji»a göre« as deßa nummer twenne, fvr orden,

s»m iiro tre stafwclftr.

27



2,0

' 1. , 5i 5 6 5 3x4 /, 5

8 ^ .2 ,' ^ ^?2 8 ' 3 ' . f i
3 2 3 3i 2 - 5 5 1 - t '
1 7. 8 6; 7 8 6 ,) 5 7

Och wyre ej zdet barnet .ftbtt^

5 ^, 2. 6 - 5' 3^ 2^ I

^
2 ? l. , 8 7 5 ^ 3

3 2^3 ^ 4^2 3 5 3

1 7' 8 4 5 8 5 , 8

För- tappadt blefwe da allt > k«tt:

8 6 7 8 6 5"6 5

6 X'4 5 ,-,'3M ,' ^^4 5

3 2 2 12. 7^2 7

1 2 'ö ' 6^ 2 . '3^2 .5

Nu frälsning bjuds at ~
<^-

'
' '-' lk.

5 I I 2 3
4i2< ^ Z. ''

5 6 : 6^ 6 6 6 7 >. g >

2 . 3 4 4 3 '2 ^ 2'^ ^3 ^

. 7 , 6 4', ' 2X^. ^ TL"-7' t^
Pris

3

ware ' Jesu

8 ! 6

Christ'!

2 2' « 7 5 ^

5 5 5 x4 6 ' . .3X4 ' "5

l 7 2 2 2 1 2 _ 7

,1 . 5,7 2 5 6 2 ,>, 5 . '

Du iir wärt enda hopp för, " wißt;

'- /.:.,.: - ^ ,^l ,' >: ?
. „.,..>.,,,,

:',: :^ ,,



2lZ

5

5

1

6, 5 6 7: 8 8

' 4.3. ' 4- 4l ^ 5^6 5

'V 1 4^ , 3<>4 3

.' ?' 8j

f«r din

^ 4' 2,

fot ned-

. 1"4

fal-

N:o »«9.
< . ' D-l-2^^ -6-7.

t^ 1 5 8 8-1-7 S. 3

3 6

>I. 3..

5 5

2 2

6 5 5 ^

1 4 3 1 4 5 1 1

Lat oß fröjdas, gladlig sjunga,

3 1^ 7 8 7-t^S 5 5

5 5 ,Hl^k 7 2

5 5 5 5 5X4 5 7

1 3 5 3 ?^ 5 5

-Lät oß nu med själ.och twiga

'5 H
6 S . 4 4 .3 '

3 3^ 4 3 3 2 , 3

5 5 6 ^ ^ 7 -5

'ft 3>A

4 ^ 6 7 3

Prisa Gud pä denna dag,

3 3 4 6 5 4 5

7 l 2 2 3 1 2

5 5 7 ^ 7^ -j-7

3 1 7 U 3 Z 5

För war owäns neder« lag.



2,3

7 2 l ^ s 4-7 8 H 2

2 3 3 4 4 3 2 5

-7 7^ 6 6 5 5 -s-7 7!

5 3 6 4 5 1

Lät oß lofwa Herran, Herran;

3 I 4-7 8 8-l-7 8 8

5 5

1 5

2 3

5 5

2 2 3 1

5 3

1 3 5 3 4 5 1 1

est oß frsjdas, när och fjerran.

N:o «15.

Z. 3 4 5 2 3 H !' ' Z.

8 8 8 8 7 8 8 8

3 5 6 5 5 5 6 3

< l 6 3 5 8 4 8

Upp- faren är war Herre Christ;

5 4 3 2 5 3 2 3

8 8 8 7 2 8 6 7

5 b 5 5 5 5 6 X5

3 4 8 5 7 8 4 3

H«l- lelu» ja! Hat» lelu» i«: !



»
/ 2»3

H 2

8 6

l 7 8

58 8 8 5 5

6 5 N 5 4 3 2 3

h 3 4. 1 2 3 5 8

Full. bordadt är Hans werk sir- wißt.

3' 4

5 6

3 2 i 7 8

55 5 5 3 5

2 1 1 1 7 1 2 3

7

Hal,

8 4

. lelu-

1 5 6 5 1

l

ja! Hal- lelu« ja!

> N:o «15.
^ >^

I
A-l-2-^3-l-64-7. i

» b ! e 7 8 2 7

3 5 4 4 5 6 5

1 1 1 4 3 2 2

1 3 4 2 3X4 5

Jesus allt mitt goda är.

1 2 3 5 4 3 2 2

3 5 5 5 6 5 5 5

l 7 1 1 1 l 1 7

6 5 1 3 4 8 5 5

För mig har han sig Ut- gifwit

3 7 ^ 2 7 6 5

5 5 5 e 5X4 5

1 2 3 2 2 2 7

1 5 3X4 5 2 5

Honom will jag blifwa «är:



HlH

6 7 ^- t ' 1l

'3X5 6 6^ - 4 st:

3 2 3' stl st st

8 7. 6 4',, 2 4

.Ifin bök hqr - han mig

2 2 ' 5' 1^ , 4 3

5 5 5 6 6 5

'7 7 l 1 1 1

^ A 3 6 4 ^

' Ännat allt för- gilngligt

3 7 I.'^' ^ "7'

5 5 3 . ^ 5 5

. 12 ,'l'^ 6^' 1 2

1. 5 6 4 3 5

Iesum will jag hafwa

:

8 8

3 3

1 1

1 6

Hela

Kommer

N:ö 268.

G^2^3^S4-7.

4 4

1 2

4 2

w^rlden

ifrau

7 5

5 ^5

2 7

5 5

fröjdes

orter

> 3^ 3

stX5 '

7^ 7^

^ 3l 3!

strffwit.

2^

-"'-Kr;

8

5

>3

' 1..

kär^.

t »

I- ^

8

3

5

1

5

3

1

»

Herren

fjerran,
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Z. 54 -,
2 5 5x4 H :

? ck^ '^5 '.7 '- B -6 ?: :

lf ^1 '2 2
z3 2 . 2 :

1 t6 . ff ^5 ,
5 .2 , 5 :

Tipigt , och af .l>jcrtans grunV!

I .lom,, stan i Hans för- bund.!

H 3 ^. 5 4 3 2
<-

—.

3 8 )

^— ,. .—

!8 ^ ,6 ^8 7

j5 ^ ^4 3 ^ ^ 4 5 ! 5,.

3^ !4 ^ <! K .1 . i 5

^räder^ fram med lust och ftöjdi

4 3 ^ 2 -

3^5 ^

1
z— --^

,i 38 6, 6 .6

'5 6 4 1 !i 7 .. i

1 4^ 2 6 !4 ,5 - : 5,

Sjunger Gud i himmels höjd'! '

N:o 272.

G-r-2-l-34-6-s-7.

5 X4 5 6x4 5

8 8 7 6 6 „' 7 ,

3 1 2 3 2 , 2

1 6 5 1 2 5 .

' folk!

han

Nu tacker

Nora

Gud, all

ting,. demFor



2,6

3 4 3 2 3
—

« 8 8 H. ^1

5 6 5 5 5

1 4 1 7 1

Med

Gör

hjertans

med oß

fröjd och

alle-

2 2 2^ 3 3
—

7 5 7 6 8

2 2 5 5 5

5 7 5 6 I

Den af wart moderS

2 3 5 5x4

7 8 2 6 K

5 5 2 3 2

5 8 7 8 2

Af nad och stör miß»

5 6 5 4 3

8 8 8 6 8

3 4 3 4 5

l 4 1 2 1

Sä mycket godt oß

3 2 3
2 H

8 7 8 8 7

5 5 5 6 5

1 5 I 4 5

Och an gör hwarje

8^7,8

5 3

5 1

gamman,

samman :

2^

7

5

5

lif,

5

7

2

5

kund,

4

8

6

4

gjort

8

3

I

stund.

N:o
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' i ' . l' N:o 445

. v. ^l. G-l-5-s.3-I-6^7.
-

3 4 5 5 4 3 2 2

8. 8 . 7 8 8 8 8 7

5 1 2 5 6 5 5 5

1 6 5 3 4 8 5 5

Herre! hela riket akta,

Dina englar siind att wakta

3 4 5 3 2 2
H^ :

^ I 2 4
^ ^

'

8 :

5 6 5 5 6 5 3 :

1 6 7 1 4 'b 8 :

Led war

Hans re-

, Konung

gering

i ditt

och hans

' ljus,

hus:

2 H
4 5 4 3

.
^

7X1 2 2 2X1 L. ' .

5 5 e 2 6 6 4

5 3 2—7 6 6 2

War hans tröst u- ti all sorg,

4 5 6 6 5 5 4

6 1 1 2 2 1 6

4 3 4 4 4. 3 4

2 1 4 2 —7 '8 4

I all > nöd hans fast« borg;

. . <'.
23



2,8

3 4

8 8

5 1

16

Styr hans

3 4

8 8

5 6

1 6

Styrk hans

, Z>H'' 4 K 2 2

-7 8 .^ 8 8 8 7

2 5 . 6 5 5 5

Z 3 4 8. 5 5

rad med dinom Ande,

5 3 2 2
^ ^

9 8 6 5 5 5

5 5 4 4 4 3

3 1 1 .7, 1 1

matt till watt'n och. lande.

N:o 495.

L. 2 t 7 1. 2 3 ^

5: ' 7 6 X5 6 5 5 6

3 5 3 3 3 2 1 1

1 5 6 3 6 7 8 4

Om afto- nen iir pust och . grät,

1^ 2 3 4 3 1 2 3

5 7XI, 2. 7 6 6 X5

3 5 5 6x5 3 6 „ 7

t 5 3 2 3 . 6 4 ^ 3

Da wänner ffola stiljas ät;

1 2 2 3 2 1 7 6

3 6 5 5 5 3X5 6

1 1 7 1 7 1 3 1

6 4 5 1 5 6 3 6

^ien Gud en bättre I morgen I ger,



' "9

3 .! 2

5 ,5

H 2 .

. 5 3 3 «7 8

' 8 !°7 1 1 3 5 3

mer.

5

Da

1 ?5

ingen

6 8 . C 5

grät stall war^l

>'<^y...'^^
>? ? V 's"

8

3

' O Gut!s

2 3 H 2

4-7777

5 5 5 5

5 5 5 5

Som bortiager

^ 2

5 -7

3 4

l -7,

FrälS oß

Hör
,

Mngsamt, .uied Mä röst.

2 0

^-7 l)

5 0

5 0

Lamm,

. > . ,

3 2.

"5' 5

84-7

wertdens

3 2

7 7

5 4

3 7

milde

....

^ 2^

54-7

3 2

8 5

synver!

^7

5 5

3 2.

8 5

Herre

8

5

3

I

Gut»!

.... ^ . . .
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l
5 8

3 3

1 6

O Guds

2^22

-i>7 7 7 7

5 5 5 5

Som bo»ttager

8, 5 5

3, 32

1, 1-l-7

Gif oß din

Z 0

-i-7 0

5 0

5 0

Lamm,

3 2

1, 2

5 5

U-j-7

werldens

3, .2 I

5, 5 Z

1,-i-7 1

1, 5 6

rid och wäl-

1' '

./
~

,

I ^

5-^-7

3 2

8 5

-

synder! ^ l

1-r-7 8

6 5 5t

2 2 3

4 'h ' 1

signel» st!-

N:o383.
-,. ,:

.

Trestämmigt, för barn i Wä^elstolan.

' G^2^3-l-64-7^

Trefakt pch twätakt omwexla. ^ „

v. 6. Enstämmigt, nied hög röst:

3 1 5

Lycka ste

Stprehans

3 2 1,,

Konunzen !

räd'ochyan?

7 6 5

Herren hans

hjetta str

2 1 :>

syrgerna

wägar be< < . re< i de,

I fte« l de



Ä»l

LrestämmiHt, med stilla röst:.

5 5 5>

3 3 2

l! 1-7^

Herren wärt

5"6-l-7

5" 5 5

3X4s4

Öch i fin

6, 0 3 4 5" 5 4's 3, 0

Xl, 0 X l 2 2 2: 2X1 2, 0

6, 0 6 6'.^7 . 06 5 . 4, 0

land, ' Hägne'ined fadcrllg hand,

12 3

5 7 1

3 5 1'

fruktan oß

2

,1^7

> 5, ^

' de5^

!

i Anm. Det upprätta streck« rhid Hrm, (!4)

utckärker deß äterstMnng till rrn <jw<n?t. ^ .

i'

^ v't
^

:

'

>.

'Rts'M3.

^:5-,

i , ,

^-.'..5l^?:^<

x,4 I

akiq.

>^ '»
^

- Led wär

/.,l?7'.11.'!i.

elä' ' tifet

eM«f '

^,^.^^,^^

5 ö

Konung

Hans- r.^ gering ,

5_ 5

> K 1^

siind att

^.7

i ditt

och Hans

lju«,

>
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2 3 4 5 4 3 2

7-7, e 2 2X1 2

5 5, 4-7 6 °5 4

War Haus trost u« ti all sorg,

4 5 6 6 5 5

2 1

4

65. l 1 2

4 3 4 4 4 3 4

3 all nöd Hans fasta borg;

3 4 5 5 4 3 2 2

16

7 1

5 3

6 1

4 6

1 7

X4 5

Styr Hans rad med dinom Ande,

3 4 5 3 2 2 ^ 1 1

1 1 7 1 1 7 5 5

Styrk Hans makt till watt'n och lande.

1 6 5 6 6, 5 4 4 3

Styrk Hans makt tili walten och lande.

Ungdomen tillsäges, att icke utan öfwerens«

koMmslse med Organisten sjunga denna harmoni

under GudStjenst i Kyrkan, der efter Choralboken

hell andra accorder horas frän Orgeln.

Denna verS föresiäs till ssutsäng wid stolans

examiua. En wacker och oskattbar sed wore den,

att läraren hwarje afton, sedan bön är gjord och

siutversen sjungen, efter en kort tystnad, gemensamt

med hela stolans ungdom sade Med hög röst:

Gud beware Ronungen och Fäderneslandet!

Man har gifwit ungdomen mycket/ när man,

i rätt sinne, gifwit den ett, Fäderneslandi"



Plan för anwändandet af denna bok t

Wexelffolan, jemte nödiga förbere-

delser dertill. ., -

SamrKd med Läraren. ^ 7

^tgiftvsren förestär att en ttmme afdagen,enll'gtgam«'

la bruket, nnwändcs för öfning i sängen, wen fördclad

pä före« och eftermiddnZen. En hel tiuime, litan afbrott,

iir föl inhcketl det tröttnr. Om derelnot ststa halftim-

lnen af stdltiden före mlddagett, och den ststa eftrr mid»

Vagen offraS ät sänken, sä bervaras hägen och sinnets

munterhet, sott, 3r förstü willoret för alla framstcg i

studier, arbetet flutas l glcidie, och det föregäenbe trätet

— ett ondt, som alltid l nögon ,non ätfölier stolan, och som

den bäste liirare icke katt hell och hället frän alla läro-

iimnenö öfning aflagsna — glöuunes, och öfwerstyleö af

Psalmens uppfristande ande, som försonar stnnet för

alla oförriitter det lidit och mäst lida: Ungdouien gär

hea, tacksam och förnöjd, tp stolans ofta swärmodiaaech

dpstra blld har ljusnat. ' ^

Men en tilnme af dogen förunne man dock ät den-

«a dpra Guds gäfroa, sou, oppnar lnennistanS uiun för

den Högstes lof, och förie icke tidens förlust. Den iir icke

l nägot afseende förspilld eller illä anwänd. Hwad som

förloras « tid — om man will riifna efter grundsatser

af en sä sträng sparsamhet — stall finnas likligen er"

satt af Mumerhet, häg och fönnZga att lära. Der an<

dra öfningar, «lest för lordist riptta, upptaga fen, hela

timluar üf dagen, mä ei Kprkosängen, för beredelse af

stick och uppbyggelse i wär offentliga Gudstienst, tiller-

kcinnas en? Att icke Medgifwa sä mpcket, är wäl att öf»

werdrifwa nitet för det redbara, som likwal endast af

Gudaktlgheten erhäller werklig redbarhet. Iorde« och na<

tllren, eller det sä kallade nyttiga är till mennistans tienst,

icke Mennistan till deß tjenst. Allt undcr solen är lila



Mng«gt. fom forgängligt, och kan endast medelbarli-»

acn och säsom tjmande menstligheten wid dcß högre och

ewiga bcstämmelse erhälla redbarhet, det will säge, oför«

gänglig gagnelighet. Om det icke betungade läraren,

künde man wiil med sog bcgära ännu mer, ätminstone

ütt nägot uiera tid anwändcs, dagen sire helgen, till of<

ning af de psalmer, so,a ds ssola stungas under Guds-

' Fo'r sängöfningen i Man behöfwaS twenne taflor,,

eller tanste rWa«, en större, som upptill innehäller Kyr<

kotonarternaS stalor, enligt det hiirwid fogade sche,:m,

och nedanföre fem upprätt stsende parallela limer, —

när flere behöfwas, kunna de med krita tiflsättas — hwll,

ka äro dragne sä längt iftän hwarandra, att,fyra, öf-

wer hela ssolrummet wäl synliga ziffror kunna emellan

dem mstrifwas, dock icke liingre, im att twenne st:ck:^c

uppfplla spalten. Ofningarne blifwa twMdigez Sang

frsn tafian, och läsning frän taflan.

)

Säng



Säng frsn taflan.

Niit en Psalm stall sjungas, upptecknas den af un<

derwisare frsn boken, utan ord, hwilket fordrar ss liten

tid, ätt den ej förtjenar beräkning. För säkerhets stull

bör uppteckningen collationeras. Under sangen utpefar un«

derwisaren Hwarje zissra, och sa, att han med pektäppen

äftven utmärker takten.

Fo'rr än Psalmen sjunges, hwilket i börjän, och till

deß Melodien är fäst i minnet, bör ste med ziffror, ei

med ord "), genolnsjungeS först stalan för den tonart,

hwarur Psalmen gär, och som deß företeckning utwisar;

sedan samma stalas tetrachorder, i den ordning, som hiir

nedanföre med hwarje stala finnes utförd; derefter Psal'

») Det wore mot ändamälet att sjunga orden, när Mennigen

är att lära tonffriften« bokstaf. Men här finnes ett stal al

helig w,gt. Man bör nemligen, sa mycket Möjligt, lnidwik<

att nyttja andaktsord w!d blott mechanista öfningar, helft

Veras swaghctstillständ, innan färdighet är wunnen. Erfa»

renheten bctpgar, att de dcrnnder profaneras. De blifwa wäl.

de samma , sig sjelfwa, men det swaga nlennistosinnet för»

stämmcs att akta dem rmga. Den rätta sängen afen Psalm

, är cj fulländad blott med den pttre stickligheten, röftens bc«

, haglighet och säkerhet m. m. Detta är wäl kroppcn, men

siälen och wälcndet är andens och sinnets upplyftelse i werk-

lig andakt och dyrkan. Man str häraf, i förbigäende sagt,

att förcsiiuigarcns kall i ftzrsamlingcn cj är sä lägt, soM

, det af war swaga tro och ordning och lika swaga förstänl»

. befmnei nedsatt, sä wäl i anseendc, som wilkor. Det är, rätt

fattadt och stött, ett werkligt Prefta-ämbete, och ett bland de

ädlastc, närmast altaret. Att sä är wittnar an i dag, för

blmda ogon och tillslutna hiertan, den nn mcra i alla Kpr«

kor tomma plats, som kallas «ühorec. Deß sliggande är att

wärda rökoffret, den hellga Psalmen, wälia, fostra och anföra

choren, som alltid stulle finnas i hwarjc Kyrka, och som, l rätt

,„^ chnstllgt sinne förstädd och stött, ej kostadc en penning ; att an

föra församlingen till den säng, det Amen och Halleluja,

' som är deß genswar och pligt, och lära deß mcdlemmar, frä«

^ i Veras späda 3r, «'angeu och hwad säng med andakt will säga,

' samt läta dem^,af föresjmigarens egcn stämma höra och for-

mmma hwad Onds werkliga lof är och innebär. Derföre in-

tog sängaren i det heliga Tcmplet en hög plats ibland Lcyl-

»enia, och Dayid och Salomo canade Lt oeras ordning det

- vmaste af sin ward om allt Tlids hns.

29^
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wen sjelf med Yeß nummer. Mr sängen af Psalmen

uppnätt färdighet och gär obehindrad och ur minnet "),

dä, men icke förr, sjunges den med stna ord ur Psalm-

boken, hwilken öfning hädanefter wärdas, endast som

fromt nöje, förberedande sängen till andakt och uppbyg-

gelse wid den offentliga Mldstiensten. Den im .bekama

Psaln>en tan ock anwändäs i bönestunden, för hwilkct

ända^näl utgifwaren sott, sä ofta tillfälle warit, att upp«

taga de mest tienliga vers. Att nägon, gäng afbrytä läs-

ningen med afsjungande af en eller annan wacker vers,

iir en högt nyttig scd, hwaraf föisattarenwidstriftebarns

underwisnmg med synbnr sramgäng bcgagnat stg ^").

För att göra sängen af tetrachorderna riitt frnft-

bar, kunna de upptecknas ä en tafln, säsom de i Psal'-

mer af alla tonarter förekomma, och sjungas efter sän

gen af stalan, säsom ofwanföre ar sagt. Den wanliga

stoltaflan, som innehällcr stalorna, tan äfwen begagnas

för denna öfning, om man börjar stalan ä nyo wid t,

och gär framät, när tetrachorderna gä i högreoctav, och wid

8 och gar tillbl>ka, när tetrachorderna ga ned i en läg«.

Dorista Tonarten.

Psalmodikon nyttjas för att leda sängen, och stam

me s sä lägt, att rösterna ej förmä mer an en ton un«

der 1, eller —7 i liigre octaven. .

") Det är omöjligt att sjunga med. rätt andakt, förr cin man

kan ssunga ur minnet, eller ätminstone lika' läir, som ur

minnet. Reflexion pä ssngens form , och touernas lecken för»

sprider uppmärksamhcten och hindrar den att samla sig till

orden och sängens in« föremäl och anda.

^) Bestämda tillfällen knnna uypgifwas, da sängen, pa dctta

satt anwänd, kan högt tiena stolan. Erfarne lärare weta att

stunder förekomma, hwilka äro liksom bcflutna till förargelse:

LärinnqarneI'öfningar mißlyckas emot all föreställning, antct

will gs frqm, allt gsr. förwändt: Ungdomen kan icke en gsng,

hwad den kan, och allt spnes, som .det förenat.sig till olxst

och förtret. En lärare, som här endast med flränghct willc

hjelpa orcdan. handlade oklokt och förstode icke dcß orsak. Han

stulle förwärta det onda. Man försöke att, lata ungdomen

- Iiuliga nsgra^ yers af en glad och litts psalns, och nio gängec

af tw stall det onda wnrä Votadt/fä, alltid^ ym saken fromt

och med förständ handteras.



De härunder tecknade tetrachorder liisas ncdifrän

uppät i den första spalten, uppifrän nedät i den andra,

och äter nedifrän uppät i den tredje, samt uppifrän ned

ät i den fjerde.

'-
II.

>

^714-2-9 -34-2 1-7
»

4-6-7 ^-^
_l^2 1,-74-6

54-6-7 8 8-74-6 5

4 54-6-7 -7-l-6 5 4

-3 4 54-b -^-6 5 4-3

4-2-3 4 5 5 4-34-2 ' ^ - IV^

14-2-3 4 4-3-1-2 1 14-2-3 4 4-34-2 1

I. -34-2 1-^7 -7 1-l-2-3

III.

Skulle, sedan stäuiningen af Psalmodilon iirafpaS-

sad efter tonomfänget af barnens röst, nägon tetrachord

gä för högt för dcras späda, ännu outbildade stämma,

sä gär man den tills widare förbi, och sparar den till

längre fram. Erfarne sänglärare tilläta att man öfwar

bärnarösten i de liigre tonerna sä djupt den förmär, men

att uppdrifwa den i höjoen stall wala stadligt, och kun-

na förstöra den. Barnen liira ock deraf att strika, hwil-

ket i all sang iir högt förbudet.

Authentist kallas den melodie, hwilkens säng till

det mesta inssränker sig inom stn stalas första och stton«

de ton; plagalist, ellcr i Sidoton till den förra, tallas

den Melodie, hwilkens tonomfäng gär ifrän underliggan«

de femte tonen till femte tonen af stn stala.

Authentist: 12 3 4 5 6 7 8

Nagalist: 5 «712345

Denna twäfald genomgär alla tonarter.

Ofta öiwersliger eller understiger en Authentist mc-.

lodie stn stalas ättonde eller första ton, likasä en plaga-

ttst tonartcns semte toner. De bchälla dock stna naum
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^n<d rLtta, «nligt r^el«: H. potent»or« zkrla l»t <!«nc>nn'-

nalio, af det öfwerwägande hiimtaS benämningen.

Som läraren befinner Melodien, Authentist eller Pla«

galtst, sä läter han sjunga deß stalas tetrachorder.

För plagalista psalinerafDoristatonarten.

Strängen 8 Psalmodikon, stäunnes här högre, sä

att lösterna förmä femte tonen i liigre octaven, dock sä,

att denna ür deraS djupaste ton.

II.

4 546-7

-3 454-6

4-2-Z 45

14-2-34

I.

-74-9 5 4

4-5 5 4-3

5 4-34-2

4-3-l-2 1

-3-7-2 1—7

-l-2 1-746

8^-7-46 5

14-2-3 4

-7^14-2-3

4«-7 14-2

54-6-7 8

III.

Frygista Tonarten.

IV.

4-3-42 1

Stämnmgen sä, att

II.

6 2r rosternas djupaste ton.

-6-7 1.-2

5-6-7 8

4 5-6-7

-3 4 5-6

-2-3 4 5

1-2-3 4

I.

2 1.-7-6

8-7-6 5

-7-6

-6 5

5 4-

4-3-

-3-2

-2 1-

5 4

4-3

-3-2

2 1

1-7

7-6

1-2

-7 1

-3 4

-2-3

-6-7 1-2

III.

IV.

4-3-2 1
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Lydista Lanarcett.

Kan förbigäs. War Kyrkos^ng iiger endast twenne

Psaluier i denna tonart, N:o 29 Plagalist, och N:o 482

Auchentist. De äro lätt lärda. Ulla öftige ^salmer af

denna tonart hafwa under tidernas lopp — .af irring

ellcr inre nödwändighet — blifwit upptagne i den Mixo»

lydista eller Ionista tonarten^ .>,.

Mixolydista Lonarte n. ^ '^ -

Mlmodlkon stämmes s3 högt att rösterna förms lä«

Zre octaven« fierde ton, 4. Man gär ej längre i höj-

den, ün att rösterna icke beböfwa strika för att ange

tsnen.

4 5-1-6-7

4-3 4 5-l-6

4-2-7-3 4 5

14-24-3 4

I.

II.

-7-l>6 5 4

-l-6 5 44-3

5 4-l-3-l-2 ^

4-7-34-2 1 ^ > , .

-7-3-772 1—7
, ,

-4-2 1-7-7-6

l-74-6 5 54-6-78

-74-6 5 4 5 54-6-7

III.

I denn« tonart iige wi blott en Authentist Melo

die, N:o 44, hwilkcn i boren af mißtag blifwit ansedd

sou, Ionist, men bland rättelserna finnes correct utförd.

Alla öfriga Psalmer af Mixolpdista Tonarten iiro pla-

galista.
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Aeolist«. Tonarten.

Psalnlydikon stmnmes sä lägt, att rösten förn^r ät,

tonde tonen.'

5-6^7 8 8-7-6 5

.-,
^

,^ <

, , ';
^

4 5-6-7 -7-6 5 4

-3 4 5-6 -6 5 4-3
-

4-2-3 4 5 5 4-34-2 IV.

14-2-3 4 4-34-2 1 t42-3 4 4-34-2 1

^^/^
-34-2 1^-7 -7 14-2-3

III.

För plagalista Melodier af Aeolista

Tonarten.

Psalmodlkon stämines sä högt att rösterna föruiä

femte tonen i lägre octaven, 5.

II.

4-2-3 4 5

14-2-3 4

I

5 4-34-2

4-34-2 1

-3-^2 1-7

4-2 1-7-6

8-7-6 5

14-2-3 4

-7 14-2-3

-^6-7 14-2

5-6-7 8

III.

IV.

4-34-2 1

Ionista Tonarten.

Psalmodikon stä,inncs sä, att stalans första ton, 1,

blir röstcrnas djupaste ton. De tetrachoider utcliimnas

här, säsum öfwerallt, hwilka rösterna ej sörmH utan

att strika.
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^2^ 4

4^7 ^2^H

4-6-1-7 1^

54-64-7 8

4 5-l-6-1-7

-^3 4 24-6

4-24-3 4 5

14-24-3 4

I.

15-

4-^,4-2. I-l-7

>2 '1^-74-5

8^-7-s-6 5

-<-7-s-6 5 4

-!-6 5 44-3

5 4-l-34-2

44-34-2 1

För plagalista melodier af Ionista

Tonarten.

Psalmodikon^stämmes högre och sF, att lägre octa-

vens feuite ton, 5, blir rösternas djupaste ton./^ /

II.

-s-3 4 54-6 4-6 5 44-3

, ,, ,

4-24-3 4 5 5 44-34-2 - , '

l-l-24-3 4 44-34-2 1

I. '4-34^2 '14-7

4-2 I4-74-'b III.

«4-74-6 5 5-l-64-7 8

Man förgäte « att fästa liirjungacnes uppmärk-

samhct derwid, att alla deßa tetrachorder, so,n förekom-

ma l uiänga ocsi olika ziffror, dock icke äro flere än fyra,

, tonernas förhclllande inbördes, inom tetrachorden. Deße

l-o: den Dorista, ^2-3 4, ined andra tonen stor,

och tredie tonen liten; den . Frygisla, t—2—3 4, med

bade andra och ttedje tonen liten j den Evista, 1-^-24-3x4,
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med andra och tredje tonen siora, och den fierdeförhöi'd;

samt den 2>onistq, i-^2^-3 4, med andra tonen stor

och den tredje stor. Deßa tetrachorder finnas med be«

gynnelse-bokstafwen af stna namn utmärkte ä stoltaflan,

säsom de i Kyrkotonecnas ssalor förekomma.

Aar liirjungarna, i ofwanstrifne , ordning, en rund

tid lnechanistt öfwat sängen,, till deß att tetrachorderna

och deras läge i hwarje tonart äro örat och stnnet wäl

bekanta, hwartill tan atgä mähända en termin eller nier,

eller minore; dä göres börjau med sängen af interval«

lerna, hwilkas noggranna känncdom ger sängen stn fulla

säkerhet och fiirdighet. De mäste fattas, sä wäl af be«

greppet, som örat och tonsinnet, hwilka sedan i ge«

»nensalnt räd ngera rösten, säsom sttt Instrument. Här«

till tjenar läsningen frän tafian, de^r intervallernaS namn

förklaxas och deras karakterer och stiljemärken omständ«

ligt undersokas och bestämmas; iifwensom nedanstäende

förberedande sang as intervallerna, hwilken är utförd

i första R)»rkotonen, och sör hwars noggranna öfning

till fullaste färdighet särstilt tid wäljes och bestännnes.

Man tilliigger niinnaste qwint till hwar och en af Do«

rista Tonartens tetrachorder, hwarigenom lnan fär pen-

techorder, eller följder af fem närbeliigna toner, och slun«

ger deßa i nedanstäende ordning.

Förbe«
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Förberedande Ssng af Intervallerna.

Första Ryrkoronen.

Första Pentechorden, Doriff.

Man sjunger den nägra ganger i ordnina.

upp och ned: "

l-l-2-3 4 5s5 4-3-l-2 l>

Man examinerar den sjungande, ton för ton:

«-junges""' ""d«w'sa«n Utropar interyallens namn, sirr an den

Lilla secunden: 4-2—3j-3-f-2j

^tora secunden: l-i-2>-3 4j4 5j5 4j4—3l-i>2 1>

Sma terzer: 1-Zj>j-2 4j4^-2j^-3 iß

Stora terzen: —3 5j5—3ß

Rena qvarten: 1 4>-i>2 5j5-l-2j4 1^

Rena qvimen: 1 5>5 1>

Andra pemechorden, Frygisk.

-l-2-3 4 5-l-6j^-6 5 4-34-2!

Lilla secunden: -l-2—3j-3-l-H>

Stora secunden: -3 4j4 5j5-l-6l-l-6 5j5 4j4-3>

Lilla terzen: -s-2 4j4-t>2z

Stora terzen:'^ -^3 5^4-l-6j-s.6 4j5-3Z

Rena qvarten: -^2 5^5-i-2>

3o
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Förhöjda 'qvarten sjunges med tillägg af Half

tonen öfwer och under:

Rena qvinten: ^2-l-5I-^6-l-2z >

Tredje Pentechorden, Lydiff.

-3 4 5-l-6-7j-7^6 5 4^

Lilla secunden: -l-6-7l-74-6>

Stora seeunden: -3 4,4 5j5^I4-6 5,5 4,4-3^

Lilla terzen: >5-7>-7 5^

Stora terzen: -3 514^-6^6 4>5-3l

Rena qvarten: 4-7>—7 4 ^

Förhöjda qvarten: —3-j-6—7>-l-6-34'2jl

Rena qvinten: —3—7j—7—3^

Fjerde Pentechorden, Ioniff.

4 5-^6-7 8j8-7^-6 5 4

Lilla seeunden: -i-6-7-j7^-6l

Stora secunden: 4 5I5>i-6j-7 8;8-7I>l-6 5s5 4,

Sma terzer: 5-7^6 8,8-l-6I-7 5>

Stora terzen: 4^-6 j 4-6 4>

Rena qvarten: 4^7>5 8>8 5>^7 4s

Rena qvinten: 4 8>3 4Z

Femte Pentechorden, Dorist.

5-r-6-7 ^-l-2j-5-2 1^-7-^6 5l

Lilla secunden: -l-6-7>-7^6l

Stora ftc. 5-l-6j-7 8ll-i-2j^2 HZ-^-l-S 5,
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Sma terzer: 5-714-64-^.14-^,4-61-7 5z

Stör« terzen: —7-s-2^l4-2—7>

Rena qvarten: 5 8 j 4-6-1-2 ^^ß^g 5«

Rena qvinten:. 54-2 14-2^ 5j

Förminstade Pentechorden.

4-6-7 ^.-l-2-3 j-34-2 ^-74-6>

Sma secunder: -l-e-7j-i-2^—^j—3^4-^2!—74.5«

Stora secunden: —7 8^4-2^14-2^ ^.!8—7>

Sma terzer: 4-6 8j^.—3j—^ ^.j8-s-6>

Stör terz: ^7-i-2^2^—7^

Rena qvarter: -j-6-l-2j—7—3^—3—71^2^6«

Förminstade qvinten: 4-6—3^4-Hj—3^4-6-7^

Underliggande^pentechorden, Ionist. ^

.-7 14-2-3 414-34-2 1-7>

Lilla secunden: 4-2-3I-3-l-2j

Stora secunden: —7 8sl4-2j-3 414-314-2 ^j^-^

Smä terzer: 1—314-2 4144-2,-3 1>

Stora terzen: —74-214-2—7>

Rena qvarter: —7-311 4l4 11-3—7«

Rena qvinten: —7 414—7/

Underwiscnen utropar alltid med hög röst interval«

lens namn, förr än den sjunges, fisom här förestrif-

wlt är.

- Denna öfning lemnas e,' förr, an den blifwit bragt

tlll sakerhet och hogsta färdighet; Den bör ofta ätertagas,

lenlnas och stertagas. i^rat urstilier snart nog interval-

lerna, men rösten är icke derföre öfwad.
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Det är tzfwerflödigt att utföra denna öfning genon»

«Üa Tonalter, tp. pH tetrachordernas grund äro alla sta«

lor en stala, endast med omkastad ordning af tetrachor»

dcrna. Niir lärjungen fattat i sitt öra deßa tonfall,

har han fattat, allt. Det öfriga är endast enannan ord-

ning och andra nanm af samma sak. Will man bringa

kunstapen om tonarternas intervaller till full reda och

mognad, hwilket är en god och stör sak, sä tan detta

sse frän taflan genom läsning allena, utan säng: An

dra namn äro en annan sak.

Hwad som gor bcgynnaren sä swärt att träffa äf«

wen de ettklaste intervaller, är det, att man i wära sso«

lor grundar deras fäng pä stalan allena, och ej derjemte

och ispnnerhet pä tetrachordernamied tillagd qvint. Orat

fölier ei längre med sin fattning, än till qvinten >")) och

sexten är redan främmande, och endast fattlig genom. en

annan, ton, som förmedlar den. Man stall i sänget 'af

tetrachorderna finna ett litet ander süf lättnad förbegpn-

naren. Genom dem fär han, i hwarie tetrachords först»

ton, cn nära belägen grund>/Hw»ri han fattar och lik-

som begriper tonen, tillfredsstiiller stnnet och hwilar och

förnöier det, hwilket stalan allena icke kan gifwa honom,

der han förgäfwes, enligt systemet, siker att hänföra alla

toner till den första. Intcrvallernas oafbrutna ssng ge

nom hela stalan är, ätminstone för alla, soul ei i orat,

och begrcppet fattat accorderna, till det mcsta, idel ton-

siljder utan sammanhcmg. Detta hafwa förträfflige säng-

lärare insett, och tillsatt toner för att föka toner. Na«

turens egen grund har en twingande nödwändighes; Fol«

l.om deß anwisning, oH wärt arbete stall liittas, och na«

turen sjelf, soui annars stär oß euwt, stall uppträda oß

till hielp. , '

.Sedan.nu intcrvallerna äro fattade och hunnit blif-

wa liksou, förtrolige med stnnet, tillägges, före sängen af

hwarie Psalm, efter sängen af deß tonarts tetrachorder.

») Det är derföre, som de odödlige Fd'rfattare af wsra ülsta

PsaKner, hwilkas förträfflighet af nyare Författare bllfwit nä«

ra trädd, mcn icfe upphumicn, aldrig tillsta sängens gong i

stör« sieg, an sällan och högst qy!nten, med undantag af sc»

ta«en, som är samma ton som primen.
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sc,,,, nu kan gä fö.rst, och af dennes stala, som ,nä sjun-

gas efter tetrachorderna "), äfwen sängen af samma sta-

las särssiltä imervaller.

Första Ryrkotonen.

Tonartens Tetrachorder sjungas först, sä stalan, se-

dan tonartens internaller, i den ordning, ,som följer.

Underwisaren säger med hog röst:

Ems secunder: (De sjungas med ledning af Psalmodiron.)

42-314-6-7142-3 ,-34-2 > -746« -34-2>

Stora secunder: l-l-21 -3 4s4 5P46I-7 81^4^2,

-l-^1,8-714.6 5,5 4,4-3142 1,1-7,7 8i42 1s

Sma terzer: 1-3142 4,5-714-6 8f^.-3^-^ ^,

8461-7 5144-2,-3 iz

St. terzer: -3 5i446I-742l42.-7l46 4,5-3>

Rena qvarter: 1 4142 5!4-7,5 8/464-2.1^7^3 j

-3-714-2 46,8 5<-7 4,5-»-2,4 1»

-3-7,-7-314. l>

Förhöjda qvarten: -3-^6-7146—34-21

Förminstade qvinten: 4-6—3^42^1-3^4-6-7^ ^

Rena qvinter: 1514-24-61-3-714 8154-2,4^5,'

8 41-7-31-1-642,5 1,4-71-7 4,5 1^

Psalmodikon stämmes alltid, sou, ofwan för hwarje

tonart är sagt, wid schema af Tetrachorderna.

*) Skcilet, hwarföre fkalan nu bör sinngas efter tetrachorderna,

iir det, att ljudet af stalan mätte ligga i minnet för sängen

af lntervallerna, l den ordning de i stalan förekomma.
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För plagalissa mclodier af förstä

Ryrkotonen.

Skala« sjunges först i siljande ordning.

54-6-7 l-i-2-3 4 515 4-3-1-2 1-74-6^ 8>

Smä secunder: 4^-71^2-31-34-21-74^

Stora fecund«: 54^,-7 811-1-21-3 4,4^515 4>

4-31-^2 1>8—714-6 514-2 1>

Smä terzer: 1-314^2 4,44-21-3 l ,14^1-7 5,

5-714-6 1>

St. terzer: -3 5,4461^-6 4,5-31^2-71-74-2,1^

Rena qvarter: 1 414-2^ 514-7,-7 4,54-2,4.11

-3-7,4-24-6,1 515 1l

Förhöjda qvarten: -3-l-6—7>4-6-34-2> ^

Förminstade qvinten: 4-6—3-i-21-34-6—7j

Rena qvinter: 1 5!4-24-6I-3-7l-7-3I-l«4'2l

5 114-714-24-5,5-l-215 1>

Andra Ryrkotonen.

Sma secnnd. 1-2,5-6,1-21-2 ^,-6 5l-2 1,

Stora secunder: -2-3,-3 414 5,-6-7,-7 8,

8-71-7-6,5 414-31-3-2,1-71

.', , ^.7^ß,_ß_7,7 1"1>

Smä terzer: 1-3I4-6!5-7!-7-2,-2-7I-7 5,

. -6 4<-3 1,-2-7,1^1^

Stora terzer: -2 4,-3 51-6 8,8-6,5-314-21

1-6,-b 1l
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Rena qvart. >1 41-3-6,4^-715 8,-6—A—2—6s

^ ,. 8 51-7 4,-6-3,4 11-3-7,-2-6,

-6-21-7-3»4 1^1 z

Förhöjda qvarten: —2 5—615—3 1j

Form, qvinten: 5—H I,I— 2^ 5—6,5—2^ ^

Rena qvinter: 1 5I-2-6I—3-714 818 4,-7—3^

' -6-215 114-71-3-61-6-3»

-^7 41-5 1"lZ

Fjerde Rvrkotonen.

Märk: ssalan si'unges först wid denna, som wjd allc»

andra öfningar af dctta flag.

Sma secunder: -3 4,4-6-71-74-6,44-3-74'6'l

4-64-7, 1"1>

Storasecunder:1-l-2>4-24'3j4 5154-614-6 5,5.4,

4-34-21-1-2 1I8-7I-l-'6^!5"4l4 Z'l

54-61-l-7 8^8,

Sma terzer: 4-2 4,-5-3 5,5-71-7 51 5-5-31 4-1-2 l

14.61-7 515-714-6 8,

Stora terzer: 14-3,44-61-5-6 4,4-3 1,-5-2-7,-^6 41

44-61-74-2, 1<>1l

Rena qvarter: 1 4,-5-2 514-3-5-614-71-7 4,-1-6-5-31

54-214 1I4-24-M 51-7 4,4-Tf

5 81-5-6-5-2, 1^1 >

Förhöjda qvarten: -7-5-3 4I4-3-7-5-6>

FörminMde qvinten: 4-3-7-l-61-74-3 4z ^
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Rena qvinten^l 5l4-24-6,4'64:2p 1z 4^7,4-34^«

4-2 5,1 4l4 115^2,4-6^31-7 415 1,

Femce 2^yrkotonen.

Authentistr. ,'

Smä secunder: 1^1,^-2-315-61-6 5,-34-2l1ß

Stora sekunder: 1-4-2,-3 4,4 51-6-7,^-7 8,

1.4-214-2 ^18-7-7-6,5 414-3,4-2 1,

1-71-7 i,iz

Smä terzer: 1-3,4-2 4,4-6,5-71-7 5,-6 4,

44-21-3 111,

Stora terzer: 1^1,-3 5<-6 81-74^214-2-71

> 8-6,5-3,4-2-7,-74-2,1^1«

Rena qvarter: 1 414-2 51-3-614-7,5 8,8 5,

-7 41-6-3,54-2,4 1,-3-7<-7-3,1 4,1,

Förhöjda qvärten: —64-2.—3.14-2.—6 ^^

Förminstade qvinten: 4-2-6 5,-64-2-3>

Rena qvinter: 151-3-714 818 4,-7-315 1,

4-7<-7 4>1 5,1j

plagalistt.

Skala«:

5^-6-7 14.2-3 4 5,5 4-34-2 1-7-6 5 1,

Smä secunder: 5'-6i4-2-3<5-6,-6 5,-34-2,

-6 5,1,

Stora secunder: -6-7,-7 8,14-2^-3 4^4 5,

5 414-3,4-2 1,8-7,-7-6«

Smä
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Sma terzer: ö'-T'jl—3j4-2 4j4-6j-6 4j44.2s

-3 1j-7 5jlz

Stora terzer: —6 8j—7^2j—3 5j5— 3j4-2-7>

^^,^, 8-6j-68jll

Rena qvarter: 5 8j—7—3j1 4j4-2 5j—3—6j

-6-3j54-2j4 1<—3-7jg 5jls

Förhöjda qvarten: —64-2—3^4-^—6" 5l .

Förminstade qvinten: 4-2—6 5j—64-2— 3l

Rena qvinter: 1 ö<5 1j4—7>—3-6j4-2 ö'j^j

^. ',,-,, , ,. ^-6-3j-7 4j1'5jll

' !/ - Sjette Kyrkotonen.

Auchencijkc.

Smäsecunder: 4-3 4j4-7 8j4-3 4s44.3j84-7l44.3l,

Stora secunder: l4-2j4.24-3j4 5j5^6j4.6^7)^2l

4-24.3^3^2^2 ^4.74.614.6 5j5 4j

4.34-2j^2 zz

Smä terzer: 4-2 4j4-3 5j4-6 8j4-74-^j4-2^ Hs 44.2 s

4.24.7j84.6j54-3j44.2jll

Stora terzer: l4-3j44-6j54.7j^4-3s4-3 ^^7 5<

4-6 414-3 ijl

Rena qvarter: l 4j^2 5l4-34-6j5 8j 4-64- 2 j 4-74- 3 s

l. 4j4 1j4-34.7,4.24.6j8 5j4^64-3j54.2j4 ls

Förhöjda qvarten: 44-7 8j4-7 44-3>

Förminffade qvinten: 4-7 44.3^4.7 8l -

3,



Rena qvinter: l 5I4-24-6I4-34.7Z4 8>5^2j^3>

4-3^6j^2 518 4j^7^3I^6^2j5 l^l

plagalistc. (I. F.) - ,

Skalan: '54-6^7 14-24-3 4 5j5 4,4-34-2 l^ö ö'lz

Sma secunder: 4-7 1j4-3 4j4-7 8j84-7I44-3j 14-71 ls

Stora secunder: 54-6 j4-64-7j1 4-2 j 4-24-3 j 4 5j5^6I

^7-^7^.6^6 5j5 4l^3^2j^2 1s

Smä terzer.: 4-6 8^7^2>4-2 4^,3 5^6 8j8^6>

54-3j44-2j4-24-7jl4-6j1>

Stora terzer: 5^7j1^3j4^6j5^7l^7 5j4.6 4j^3 1>

Rena qvarter: 5 8 j 4-64-2 j 4-74-3 jl 4j-l-2 .5^34-H

5 8>8 5I^6^3j5^2j4 1j^3^j^6j8 5/lf

Förhöjda gvarten: 44-7 8^7 44-3^

Förminffade qviNten: ^7 44-3 j 44-7 8^

Rena qvinten: ö^j^ZIl 5j^24-6s^34-7j4'74-3I

4-64-2j5 1^34-6j4-2 5,1>

De interwaller, hwllka g8 sä högt att de twlnga rö-

sterna att strika, utelemnas här, säsom ofwerällt.

Atta deffa öfnlngar funna, likaftm tetrachorderna, sjun-

gas ftän stoltaflan, soin innehäller stalorna ''), blott

underwisaren liirt att följa detta schema wid utpekningcn.

') Man märte ßärwldnoga att » och 8 wid öfwergänganie i

Voa« och lagre octa» blifwa ftmma ton, och räkne pä dem

»lott et» och ftmma Nim.
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och dä han börjar wid 8 och gär ned tili wenster i lägre octa«

ven, utmärker detta med ett streck af pekkäppen öfwer,

ziffrorna frän höger till wenster,, samt, dä han börjar

med i för att gä frauiät i högre octcwen, utmärker det»

ta med ett strek af petkäppcn frän wenster till höger un-

der ziffrorna, hwilka tecken ungdomcn läres att förstä.

öfningen af intervallcrna fär ej upphora förr, an

den, o>n detta intriiffar, blir ungdomcn widrig säsom öf«

werflödig för rcdan wunncn färdighet. Det är genoi'n

, fullkomlig kännedom af intcrvallerna i redigt bcgrepp och

praktist färdighet, som man besttter förmägan att läsan-

de sjunga ur bok, saftm man läsande talar ur bof'. Hwad

den statt är, som cn ädcl och sä wal underwisad lärjunge

häruti äger gcnom hela lifwet, i tacksamhet för stn ung«

doms lärare, till frid och'Nöien för stg sielf och andra,

det tan icke med ord uttalas. Att kunna genom sängen

gifwa en röst ät sttt hiertas känslor och kärlek, och säga

deß hemlighet till sig sjcff och inför stn Gud, är säll-

stap i öknen, och en wän, der ingen wän finms.

Ungdomen mäste slnäningoui börja att wänja sig

uuibära lcdningcn af Psalmodikon, för att sielfständigt

och pä egen hand angifwa tonerna. Härwid röier stg

behofwetattbelnärka äfwen intervallen mcllan intcrvallerna

iofwanstäendeschemaaftonarternaö intervallcr, eller afstän-

dct tonerna elnellan, ifrän den ena spalten till den andra.

Deßa intervaller mä dcrföre i stn tid uppfökas och be»

nänmas. Intervallcrna i Psalmcrnas melodier böra ock

nu bcuiärkas och uppnämnas, hwartill sättct finncs ltt-

fördt i stutet af andra afoelningen, under titeln : läsning

frän tafian.

I en god säng lnäste hwarje ton wara centrum för den

päföljande. Inträffar att den sjungande cj kan i örat och

med rösten fatta och finna en päföljande ton frän den halt

redan sjunger, ehuru han wet Intervallen cller deß af-

afständ, sä ger detta tillkänna, att örat förlorat inter«

vallen, genom förwillelse pä ljudet af föregäende tonföli«

der. Han förgäte nu deßa cch tänke den ton han inne-

har och sjunger, säsom sjelfständig prim cller utgängs«

Punkt för den päföljande, och han stall snart finna sig

redig och weta att -siifert träffa toncn.

Det fürsta och ststa, enda och allt af sängen frän

deß tonstrift, är ick« m« än det, att sakere, rent och
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med färdighet träffa intervallerna. Den som erniltt den«

na lilla sticklighet är en tillräckligt god sänga« für den

osscncliga Gudstiensten, om han sjunger med ätanka af

dct heliga. Detta kan icke liiras mechanistt; det iir ett

werk af hwar och ms egen fria wilja, wen det ljufwa«

ste, det fridsällaste af alla jordens nöi'cn. Konsten iir

icke stor för den som fattat bägen, hwilken mäste wiickas,

om saken med fölständ och fridsamhet wärdas; tp sän«

gen iir af allt älsteligt det iilstligaste: Den är menni«

stornas wallust, soui ordet sä härligt säger, och, anlagd

för andakten, en källa af frid och stnneslugn, hwilken, i

lefwernets alla wexlande öden af glädie och sorg, aldrig

upphör att för stna wänner utgjuta sttt uppftistande hel«

sowatten ^ ja, som af fromhetens och bloderkärlckens

tiippar, ännu i dödens stund förmar en röst af hugswa-

lelse. ,

Förreckning a Psalmernas Nlelodier ge-

nom alla Tonarter.

Forsta Kyrkotonen.

N:o 17, 18, 25, 31, 33, 39, 51, 56, 59,

82, 99, 103, 118, 130, 133, 138, 149, 151,

152«, 166, 167, 178, 180, 185, 190, 194,

202, a) 206, 216, 226, 229, 232,. 237, 288,

333, 347, 369, 374, 390, 399, «a) 402, 421,

424, 438, 440, 447, 478; Tillsamnmns 47.

Andra Kyrkotonen.

N:o 11, 21, 26, 64, 92, 96 ö, 100, 122,

-) En härllg och mpstlss säng, full af helig ölderdom, enfald och

auwar.

*») Was« och innerllg.
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139a, ) 173, 181, 182, 196, 255, 256, ") 263, "»)

305, 310, 327, 360, 379, 385, 391 ö, 395, 414,

468; Tillsammans 26. ^

Tredje Kyrkotonen.

N:o 29 och 483.

Fjerde Kyrkotonen.

N:o 44, den enda Authentiffa Melodie af

Henna tonart, 62, 132, 141, 142, I58,f) 159,

165 396; Tillsammans 9.

. Det är i synnerhet denna tonart, som lättast förc«

kounner oß friimmande. Mcn den, som begäfwad med

nägon d)upstnnighet gcr stg tid att utröna hwao deßa

«) Denna härllga Psalm har blifwit liknad wid toner ur engla«

werlden af en afbruteu säng, ntströmmandc till tipcn genom en

midt lnider lofwet för nägra dgonblick öppnad och derpä tlllstnten

port. Deß'alltid äterkommande borjan Utan borjan, och slut

ntan jlut förmmmes i sanning Mom talandc om en ewighet

af mlliestät, för dödlighetens fajtnmg ulan begynnelse och ände;

och^ churu till ffn form lätt fortlarlig, ar den dock tili sinnet

sä>om en hemligyet, hwilkcn röicr sig, utan att man'kan for<

sla den. Det trefallt Helig, som har sörekommer, är ä de

högheliaaste ord, den högstämdaste säng som war kyrka känner.

^<«) E>, af de härligastc bland wära sänger, och sannolitt ur»

spnmgen i Norden.

»»») Tc Dema, werclsäng, improwiscrad af Auibrosius och Angu

stinus wid den sednares dop, efter deß omwändelse frön Ma»

, nikeismen. Niir denna psalm sjunges i stolan, fdrdelas ung<

domen i twenne flockar, hwilka ställas l hwardera ändan af

rummet, och wärelwis swara hwarandra, säsom i boken är

utmärkt. Som antifoni bordc Psalmen äfwen sjimgas under

Gudstjenffen, hwarföre chorwereln borde i psalmboken beleck-

nas. Detta mästerstpckes hcla construction är alltigenom för

wexelssngen; men sä stön den är, säsom sädan, sä monoton

och tröttande blir den alltid säsom ensäng.

1-) En wacker säng, ehuru för tonartens utessutande karaktär

af sturka mähända mindre tjenlig wid nattwardens firande.

Dock kan ingen lag häruti förestrifwas. "När wi komma frän

nattwardcn," säger Krysostomos, "äre wi som eldsprutande

Lejon mot war själs ficnder."
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llldriga lmd innebära, finner snart i dem liksom en egen

helsokraft af lugn allwarliqhet, som manur det moderna

systeuiets tillgängar förgäfweS stulle bemöda stg att i

> samum art af styrka uttala.

Femte Kyrkotonen.

N:o 6, 10, 36, 41, 43, 47, HZ, 58,«) 67,

70, 71, 73, 76, 78, 79, 83, 84, 87, 89, "95 ö,

96 a, 100 ö, 109, 119, 125, 128, 131, 137,

146, 152«, 153, 154, 160, 162, 163, 170,

172, 174, 195, 203,") 2l2, 222, 223, 231, 239,

241, 248, 260, 264, 277, 280, 298, 303, 314,

328, 354, 36t, 376, 386, 387, 391, 415, 432,

434, 449, 450, 452, 457, 458, 463, 480, 481,

486, 487, 498; Tillsammans 75.

Sjette Kyrkotonen.

N:o 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, "9, 12, 13, 14,

15, 19, 20, 22, 23, 28, 32, 35, 38, 40, 45,

49, 50, 53, 54, 55, 57, 59 ö, 60, 61, 63, 65,

66, 68, 74, 75, 77, 81, 85, 86, 90,. 95, 97,

101a,ö, 102, 104, 105, 107, 108, 110, 111,

112, 113, 114, 117 ö, 124"aa) 126, 134, 135,

136, 139 ö, 140, 144, 145, 153 ö, 155, 164,

*) Af AmbrosiuS.

") En sällsam melodie af nldrlgt Ursprung, som bland annat

bew,,ar att forntiden känt war moll sä wäl som wi, utan att

ilösa dermed.

-*») Luthers r^ktbara kraftsäng: war Gud är oß en wäldig

borg.
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171, 186, 187, 191, 197, 198, 199, 200, 204,

205, 209, 210, 211, 215, 225, 233, 235, 242,

243, 252, 255 5/ 259, 262, 266,. 270, 275,

282«, ö, 283, 291, 296, 300, 301,a) 304,

319, 326, 335, 336, M, 370, 371, 373, 377,

378 a, ö, 380, 381, 383, 392, 394, 498, 400,

406, 407, 417, 418, 419, 420, 429, 433, 436,

441, 446, 448, 453, 456, 469, 472,, 4ß9, 492,

495, 497; Tillsammans 141.

MelodlcrnaS cmtal är säledes iemt 3oo. I en we«

xeMola, der kursen är » a 3 Hr, kunnc^ alla beqwämli«

gen genomgss till fullaste färdighet.

PH den grund, hwad de sseste angär, att de icke stn»

näs i andra länderö choralböckcr, anser man nedanstHen«

de äldre melodier, 33 till antalet, icke utan stäl wara sor»

fattade, dels i Norden, delS i wärt eget fosterland, som

i. allt fall eger iiran af, deras bewarande. Flere deribland

ärc> mästerstycken, och alla af werkligt würde. De iiro:

N:o 2, 7, 8, ,i, ,5, ,3, 25, 29 Nordist, 62, ,«6, H4,

i52h, 170, 180, ,9g Nordist, 266 Nordist 266, 277,

28a, ett sorgens mästerstpcke, och i denna egenstap utan

life 3ol, 3c>5, 3io, >3l5, ^c,c>, 4c>6, ^8, ^56, 4^7,

469, 472, 487 Normst, 496.

Mindre kända, mcn gvda melodier bland de iildre,

till stor dcl med Nya Psalml'oken af wär fyrka upptag«

na, äro med ett streck öfwer ziffrorna utmiilkte. Utgif«

waren habe wclat sä teckna äfwen flere bland de nyare

af inhemste författare, men har icke wägat förnärma den

sanctionsriitt,.som i heliga ting sä ofta bor tillerfännas

tiden. Han har ock fruktat att mcd en sä oblpg utmär-

kclse sära sängernas förtjcnte författare. Om det ock an-

stode nägon att gifwa den, hwilken rättstnnig man wille

euwttaga berönunelftn för frambringandet afnägot heligt?

-) En stön, i dubbelt hänsecnde foflerlcindjt sang.
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' När sängen af psallnerna frän zifferstriften hunnit

nägon grad af fiirdighet, kan en särstilt dag i weckan

bestämmas för hwaiie kyrkoton, sä att t. er. Mändagen

fär den Första Kyrkotonen, Tisdagen den Andra, Ons-

dagen den Fjerde, Thorsdagcn den Femte, och Fredagen

den Siette Kyrkotonen, tili hwilken de twenne psallnerna

af Tredje Kyrkotonen kunna fogas, hwarefter sängtim-

men af Lördagen kan anwändas för de psalmer af alla

Tonarter, hwilta Sör.dagen slow sjungas i Gudstiensten.

Denna ordning kan ei länge widmaktlMas för fätalighe«

ten af melodier i fierde kyrkotonen, som likwäl för stn

djupstnnighet och siillsamhet täl mera öfning, än de öfri»

gc: men den är dock god för en tid. Den förnöier ung«

domen med anblicken af reget, och tienar för urstillningen,

det stora medlet för all redig och säfer fattning»). När

denna ordnmg icke längre med stäl tan uppehällas, m8

den ena dagen psallnerna af », 2 och 5;te kyrkotonen öf«

was, hwilta äro 148 till antatet, och den andra dagen

psalmerna af 3,4 och 6:te kyrkotonen, hwilka äro 162.

De förre, säsom alla med tredie tonen liten, närma sig

till wär Moll/ de sednare, med tredie tonen stör, till

wär Dur. -

Om rväckelse af sinnet for cakc och

deß öfning.

Man brukar räkna takten, teckna takten och fls takten.

Swagheten, som icke fattar taktens inre stnne, utan blott

deß yttre mcchanism, brukar ock^ soui nödhielp, att stampa

takten. Ett stärkt, wäl träffadt och bcflutsamr utfördt stag

af den, som besttter förstsntet, lpckas wanligen att ster»

föra takten hos en hel orkester, när den är förlorad. De

trenne förstnämnde sält att utmärka takten äro alla nyt«

tiga, och tjena att ingifwa stnnet för takt, och af takt göra

wana, färdighet och natur. Det wore en god sak om en

pendel

») Att wäl ätstilia och wäl sammanfatta är »rarens mästerstap.

Da hör läraren lpFatS fiillkomligt, när han, der det läter

sig gora, ur innerlig fattning af sakcn förmätt uttala den so,

«tt dlstmctiontn gbr stg sjclf hoS lärjlnigen.
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Pendel med flyttbar stifwa uppbängdesistolruunnet, hwil»

ken wid sängen af hwarje psstlu» sattes i gäng, sedan

lörelsen wore af Läraren beriiknad efter melodiens och

ordens karaktiir, och stifwans läge derefter afpaßadt ^). Det

ür icke allas gäfwa att strängt behälla takten, helst wid

andras underwiSning, ds s8 mycket försprider uppmärk-

samheten och stör finnets för betraktclsen nodiga stillhet

och hwila. I brist af detta hielpmedcl bör takten af lä

raren tecknas- med handen, och i börja'n högt räknas,

hwarunder Handen nedsläs wid första tonen i takten, och

upplpftes wid den ststa. I tretakt föres Handen st högra

fidan wid uiellantonen, och i fprtakt ät wenster wid an«

dra, och st höger wid tredje tonen.

Det horde en wiß tid tili allmänna tanken o>n Psal

men, att den stulle sjungas fritt, utan styrelse af bestäuid

takt, och mähända äro ssere psalmer, än man tror, werk-

ligen författade i detta stnne. Men onekligt är, att sängen,

i de flesta ^all, winner i styrka och uttrpck, oui takten wär»

das, hwilket är lätt sstadkommit, om de, soin anföra

sängen gifwa fig tälamod att sota och iakttaga taktens

«gel. Psalmer af eld och liflighet förlora allt för mucket

af stn kraft, om ej takten starpt uppfattaS och wsrdas.

Hwad säga t. ex. psalmerna N:0 2, 102, ,2^, »72m.fi.

utan nägon hastighet i rörelsen och bestäuidhet i takten?

Deras härljghet är fördunklad, och den annars sä talande

rösten sager icke mer, hwad den sä ifrigt wille säga.

Dock, der man icke kan flnna takt, der bor man

icke sota att intwinga den, utan läta naturen sjelf styra

sängen. N5gra psaluier äro werkligen af denna art,

hwilket will stönias deraf, att takten, föka den huru man

will, aldrig faller stg lika för tpstnaden cadencerne emrl«

lan, som dock öfwerallt bör wara antingen lika eller frl,

om församlingenö andakt ej stall störas, och deß upp-

märksamhet begäras för räknande af pauser, hwilket wo«

re en uppenbar, om än stum profanation.

*) Lätcr läraren sig wärda on» ungdomens uiarcher i stolan, so-

som här nedanfore säges, da bildar sig sinnet wr samhälllghet

sil mäktigt, att detta tonstmedel utan saknad kan umbäras.

32
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Tattfinnet siuunar och mäste wäckaS. Härtill äro

marcherna i en wexelstola sürdeleS tienlige. Deßa öfnln«

gar, som förekommit mengen löiliga och endast soui ett

barnfligt aperi af uiilitairen, äro doch af bäde sedlig och

werklig wigt, siirdeles för sängen. De förete anblicken af

ordning och regcl, iifwen i rörelse, och gifwa barn den

första späda bekantstapen med rythmus, hwilken i lef-

wernet ofta kan tiena dem, och hwarmed fornäldern för«

nämligast werkade stna musikalista kraftunder. Genom

andra öfningar hlir takt wann och färdighet, men ge

nom denna natur. Det är bcstyrkt af erfarcnheten, «tt

barn, utan sinne för takt, gcnom anförande t!ll takt-

mäßig gsng och för ändaumlet beriiknad dans för>n8tt

fatta och liira den.

Wid alla marcher inom stolan bor derföre takten

riifnas af alla, med stadig löst, men utan stri och stoj.

Härwid bör tillses att barnen stilla framgs, uied hastig,

nedtryckning af foten, u«n utan att stampa afuppsät,

och med händerna pH ryggen, att ingen annan rörclse

an gängen mä tillHcka stg deras stnnen, störa uppmärk-

samheten pä takten och förbindra oeß fattning. Den hos

mänga barn wid denna öfning uppstigande heitan bör

dämpas lned förbud, som ingifwa lydnad. Den förorsa-

kar andtrutenhet och stör stnnets lugn och hwila, hwari»

genom inre uppmärksaucheten, som den afmätta rörelsen

stulle annars af sig sjelf ingifwa för takten, alldeles för«

loras. Ofta är den ock en wanart, som med ssarp, fast

huld bestrasfning bör näpsas, tp den härrör wanligcn af

begiir att synas och utmärka sig, eller af öswerdrifwen

och wild lustifwer. Sä stött och wArdad är marchen, i

mer än ett hänseende, bade ett phpststt och moralistt

helsomedel. - ,

För taktriikningen under Marchen bemärkes: att ryth«

men blir Iambisl, o,n amn börjar riikningen med tu, och

^rochaisk, om den börjaö med ett. Detta bör grunda

twenne slag af takträkning under stolungdomens uiarcher,

hwilka pä särstilta dagar, eller wid bestämdafarstiltatill«

fällen böra anwändaö, och under hela täget iakttagas.

Wid utmärkelsen af den jambista rpthmen wärdas tu«

nummern alltid säsom uppslng i takten med stigande ac-

-
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cent, och ett med fallande: i den trochaista bäde ett och

tunummern med fallande.

Iambisst: tu!! ett; tu'.! ett; tu!! ett; m. m.

Trochaistt: lett: tu;Ictt: tuzjett: tu; m. m.

I Iauibista rythmen har tunummern, utan till-

ökning af sttt tidmätt en uppmärksamhet och wigt för stg,

sou, undfaller i den trochaista. Fötterna ouibptas icke,

blott accenten och försteget under uttaletafräkningsorden.

Deßa bäda taktarter äro, med fä Undantag, de enda,

som i wara psalmer förckomma.

Tretakten är dans och för march otienlig. Likwäl

fan den räfnas och anwändas w!d nägon af stolans öf-

ningar, t. ex. utrpckningen ur biintarna wid formerandet

af läscirklar. En sädan rörclse tunde ste under rälning

af denna taktart. Alt fötterna härwid werla nummer

förwillar icke; t» tretakten fattas icke säsom marche, atan

sonl dans.

Nägra ord i Iambista, Trochaista och Daktplista

wersmättet, uttaladv under marchcn, uttrpcka rörelsens

reget klarare, ün räkningsord för taktdelarna.

T. er. sIamben: Gifäkt^pa t^t^glfäkt^ täkt!

Iiimntait:l,Troch6n:Akt pa takten, akt pa takten!

Tretakten: Daktplen: Akten pa takten", häf akten pa

' takten, haf m. nr.

För Jamben och Troch«n kan umn med winst för saken

och till undwikande af tröttande enformighet omwexla

uttalet <zf stafwelserna, sä, att hwart steg wid ett till

fälle fsr twenne stafwelser, wid ett annat en stafwelse.

I förra fallet kommer den korta stafwelsen mellan steget,

och uttalas under det foten lpftes och framföres.

Pä detta satt kan stnnet för takt och äfwen för

rythmon wäckas och öfwas, utan att nägon tid borttages

för stolans öfriga prken. Hr stnnet wiickt och waket, sä

fattar- det liitt olikheterna i rörelsens hastighet, och sän

gen fär styrelse inifrän, hwarwid behofwet afpttre tecken

för taktens utmärkelse smsningom allt mer undfaller.
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Ett ord om rösten och deß wärd.

Den som will förwiirfwa och bewara en ren och för

andaftsscingen wälljudande röst ") bör wänja den att

lomma sKsoln ur bröstet. De wanliga felen äro,: att

sjunga täppt, säsoui ur näsan, och ihäligt, säsou, ur gom-

men, eller med uppfplld unm. - Han bör taga stg till

wara -för alla oordentliga sinnesrörelser, i spnnerhet Ve

ras öfwennätt och utbrott n>ed häftighet, helft dem, hwar«

wid spnden läder. Wrede och trätgirighet gifwa rösten

en obehaglig och sträf starphet; omättlighet i mat och

drpck, och i allmiinhet all djurist wällust orena rösten.

Ett wanligt fel hos stolungdom är, att strika,

hwilfet bör upplnärksamt afwänjas. Det hiirrör meren»

dels af lüsten att utmiirfa stg "'^) och höras, men stundonl

äfwen af en illa förstädd kärlek till sängen sjelf, hwitten

ett oerfaret bam will twinga att göra sin werkan. Läter

man barnen stiftewis wara ähörare och lär dem benmrka

hwad ensemblen stet heia) will siiga och deß stönhet, ss

är troligt, att- hsgen för detta obehagligastrifförgärdem,

i fall det har den sednare orsaken. Läraren sielf bör stun«

dom utanföre dörren af stolrummet ähöra sängen, hwar«

wid han liittast märker hwad den felar. Iiimte det att

striket, . i spnnerhet af giilla barnröster, är illa li'uoande,

är det deßutom osundt bädt för fropp och sjal, och har

ofta förstört den stönaste röst. Wid fäng af psaln»er är

det oheligt pch en uppenbär förargelse. Men hög röst är

*) Att mpcket, ganska mycket ilfwen i detta fall läter förwärfwa

sig, derpä har jag i min ringa erfarenhet de märkligaste crem«

pel. Jag hade för flere är sedan en ungdomswän, hwilkenS

röst war ss rä och wäldsam, att ingen bildad mennista tunde

lida den. Handelsta gjorde, att han förälstade sig i nägra

stocken af utmärkt ädel och försmältande känssa , hwilka han

ofta sjöng, och — inom mindre an ett är, war han« röst me»

lodist och len, utan att han derpä med afsigtarbctat!

^»>Hwalföre läggcr man sä mpcken wigt pä den yttre äran, och

sä litcn pä den inre? Hwarförc jagar man sä mylkct de ar«

ma hqrncn att synas för sig sjelfwe och andra, men lär dem

sä litet huru de kuuna synas och wara behagligc hos sin Gud?

Nregirigheten är begynnelse och rot till alla plägor, all inre

och yttre förödclse, en förhäljande brand af den eld, som al«

drig säger, det är nog.
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icke strif. Detta strälttr och ssrilnar, gällt och genomträn»

gande; hög röst är derclnot ett mer cller mindre starkt,

mcn rent och efter röstens förmäga afpaßadt liud.

L.äsning fran Tafian. ...

Denna öfning föregär och ätfölier sängöfningen. Den

bor ick? uppgifwas förr, an alla bcgrepp, hwilsa en sä»

fer säng förutsätter och fräfwcr, äro hos ungdomen brag«

ta till full reda och klarhct, sä att de ligga till hands o.)'

finnas utan all swärighet wid sängen frän zifferssriften.

Detta winnes säkräst och snarast, i anseende till sakens

bcstaffenhet af blott form, genom frägor, enligt brufet i

wexelstolor. Här utföras nägra, och till en del de wia«

tigaste, säsonl anledning för läraren. För honom blir

icke swärt, när behof rojer stg, att föröta deras antal,

sedan deßa äro genomgängna , afwen om, före bekantsta»

pen med denna uppsats, tonläran wcmt honom alldeles

okänd.

i. Hrvad är en stala? En fo'ljd af ätta närbelägna

toner i troa halfwa och fem hela tonsteg, hwarwid den

ststa tonen alltid är densaunua, som den första, men i

en annan octav.

Anm. Detta förhsllande ms nu upowlsas i de sex Kyrkotoner,

nas skalor, hwartlll hörer den kunstapen, att en half ton, ä

stoltaffan, har rummct näst !nt!U, eller andra rummet, och

en hcl ton tredje rummet, efter ett mcllanrum, som är tomt,

samt att halftonernas läge är olifa i ollka stalor. En stala

är ingentina annat, an tonartens schcma. Den enkla före»

ställningen derom fattar ett barn wid sängen deras.

2. Hwarsöre blifwa tonstegen i stalan blstt sju,

ds tsnerna likwäl aro stta? Derföre att stalans första

ton afgär, emedan till den icke stiges frän nägon före»

gäende ton.

3. Huru manga ära k^rkotonarterna? Ser.

4. Huru kalko de? Försia, tyrkotonarten Dorist,

den andra Fr^gist, den tredie Lydist, den fierde Miro»

l^dist, den feuite Aeolist, den siette Ionist.

5. HrvarpH stiljer man lättast alla deßa tonarter

ifrän hrvarandra? Pä halftonernas läge i deras stalor.



6. Hwarest är Halftonernas läge i dorilka ton«

arten? Emellan andra och tredie, samt sjette och sjunde

tonen "). , ,, » « "

7. Hwarest är Halftonernas lage i Frygista ton«

arten? Emellan första och andra, samt femte och sjette

tonen. , . ^.

S. Hwarest är halftonarternas lage i Evista ton»

arten? Emellan fjerde och. femte, samt sjunde och ät-

tonde tonen.

9. Hwarest är Halstonernas läge i tNirolfdista

tonarten? Emellan tredje och fjerde, samt siette och

sjunde tonen.

l«. Hwarest är Halftonerna« läge i Aeoliffa tonar

ten? Emellan andra och tredje, samt femte och siette tonen.

l l. Hwarest är Halstonernas läge i Ionifta ton

arten? Cmcllan tredje och fjerde, samt sjunde och stton«

de tonen. ' - ^

,,. Finnas icke fiere, än deßa sex tonarter? Man

antar ännu twenne under namn af Dur och Moll ""),

men für sängen af fyrkopsalMernas melodier anse wi

Dur, säsoui Ionist tonart, och Moll, sdm Aeolist.

i3. Hwad betvder ziffran >? Första tonen i ton«

artens stala. ,^. Hwad 2? Andra tonen. i5. Hwad 3?

Tredje tonen. »6. Hwad 4? Fjerde tonen. 17. Hwad Z?

Femte tonen. »9. Hwad 6? Siette tonen. 19> Hwat> 7?

Sjunde tonen. 20. Hwad 8? Ättonde tonen.

2,. Huru ran man i allmänhet och i hanseende

tili k^rrotonarternas jralor indela deß» atta toner? I

twenne slag, oföränderlige, och föränderlige, hwilka hwar»

dera äro fpr-a till antalet.

») Det will siiga, att tredje tonen är en half^on frön den an«

dra, och den andra frän den tredie, den siunde friin den net

te, och den sjette frän den sjunde. Wid alla deßa ofnmgar.ar

af högsta w!gt att swaren hämtas frän tafian eller uppwiias

,pä taffan. Utanläsning dngcr här till intet, ty den ger icke

äffädligftet och begrepp.
«*) Skillnadcn emellan Moll och Dur, och dcraS motswaraude

Kyrkotonattcr denAc»liska och Ionista, är den, att de fr^re,

äfwen i Melodien, utwika i andra tonhöjdcr, en annan Moll

och Dur, än den forsta och ursprungliga, hwilket Kyrrotoner«

na icke tilläta sig. De förstniimde äro l tyrtosangen icke an,

norwnda att anse, än son! anomalier af de sistnämde, upp-

lomna n«d upptäckten af harmonien.
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22. Hwilka äro d» syra ofiränderlige? Första,

fjerde, feuite och ättonde tonen, hwllka i alla sex tonar«

terna äro de samma, dock uied ett, undantag för fierde

tonen allena, som i Lpdista tonarten är olika och en half

ton hdgre.

2?. Hwilka äro de fyra föranderliga? Andra,

tredje, sjette och sjunde tonen, hwilka äro olika i olika

stalor.

24. Hr hroar och en af drßa ton er, under sam»

ma namn, af mer an ett stag? Ja, af twenne.

26. Huru utmärkas och äistiljas deßa? Med bi»

namn af renn och öfwerstigande, smä och stora.

26. Hwilka toner kallas rena eller öfwerstigande?

Den första, fierde och feuite. ,

27. Hwilken är stillnaden emellan ren och öfwer»

stigande ton? Den öfwerstigande tonen är en half ton

högre "), än den rena, och den rena sälcdes en half ton

lägre im den öfwerstigande.

28. Huru tecknas detta för ögat? Ren ton har in>

tct teckcn före stn nmnmer, men öfwerstigande ett snedt

kors.

> , 29. Huru kallar man detta kors? Ganger a"), ef»

ter bruket i räkemonsten.

3o. Hwarest förekomma första, fjerde och femte to»

nen ösroerstigande? I stalorna förekommer endast fjerde

tonen öfwerstigande i Ludissa tonarten allena, men i psal- ,

merna, säroeles af sjette kprkotonen, företommer ofta, sH

niäl den fierde, sou« första och femte tonen öfwerstigande.

Anm. Detta sinne« medullär« ziffror utmärft pä tafian, , deßa

toners nun ä den zlsserrad, som innelMer ssalan af sjette

Fyrkotonen.

») Uppat är fram pci tassan at höger, och nedät tillbaka, st

wcnster^ Härpä fcistcs lärjimgarnes uppmärksamhet, att de llke

förwilla sig i föreställningen. Tassan är moclad i halfwa lo«

ner, en spalt för hwar half ton.

»«) Om läraren fiunei denna benämning förwillande eller säran»

de för smaken, kan en annan wäljas. Förf. crinrar sig för

närwarandc ingen bättrc. Rors är äfwen plustecknet; l an»

nat fall wore detta ord tienligare. I sjömansspräket är kryß

benämningen pa ett dylikt kors, hwaraf säkerligcn ordet kryßa

har sin härkomft.
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3i. Hwilka tonor kallas sma och siora? Andra,

tredje, sjette och sjunde tonen.

32. Hwilken. är stilnaden emellan liten och stör

ton? Den stora tonen irr en half ton högre, än den lil-

la, och den lilla säledes en half ton liiare, än den stora.

33. Huru teHnas detta för ögat? Att tonen är li

ten tecknas med ett streck före deß nummer, att den iir

stor med ett uppriitt fors före densamma.

34. Huru kallas deßa lecken för korthet i talet?

Minus och plus, enligt bruket- i räkenfonsten.

35. Af hwilken höjd äro de föränderliga tonerna

i Dorista tonarten? Andra och sjette tonenstora, tre

dje och sjunde tonen smä.

36. Af hwilken höjd. Hro de föränderliga toner

na i>Frygista tonaiten? Alla sinä.

37. Af hwilken höjd aro de föränderliga toner

na i ^.ydistä tonarten? Alla stora.

38. Hwilken egenhet ut»närker den L.)>dista ton

arten? Öfwerstigande fierde ton.

3Z. Af hwilken hö,jd aro de föränderliga tonerna

i Mixolydista tonarten? Andra, tredje och siette tonen

storä, men den sjunde liten.

4«. Af hwilken höjd äro de föränderliga tonerna

i Aeolista tonarten? Andra tonen stor, men tred/e,

sjette och sjunde tonen sma.

4>. Af hwilken höjd äro de föränderliga toner

na i Ionista tonarten? Alla stora.

Anm. Allt detta finnes ä tassan utmärkt till heger, der tonar-

terna« företecknlng är utförd.

. Tillfälliga anmärtningar kunna här göras, angä«

ende tonarterna, till hielp för minnet genoin begreppet.

Dorista, Frygista och Ionista stalorna kunna delas

i twenne, sielfständigt betraftade, likljudande hälfter af

fpra toner hwardera, inom hwilka tonförhällandet är

detsamma. Ifrän och med den första tonen till och med

den fjerde är, i deßa stalor, tonförhällandet detsamma,

som ifrän och ,ued den femte tonen till och med den st«

tonde.

, Defia trenne stalor äro egne och sielfsiändige, de öf-

rige af dein sammansatte.

Lpdista



Lpdista stalans första hälft är. will egenOettöm fitt

forhöjda fierde ton, inen dett fednare hälften iir Ionist.

Mixolydista stalans första hälft är Ionist, den sed-

ttare Dorist. , ' V 's^ ,' :

Aeolista stalans fülsta hälft är Dorist, de« sedttärs

Frpgist. <n,., n.', .^O ,- )^

42.^ Hwad betyder bokstafwen/ som i boken fin«

nes tecknad öfwer hwarje Psalm? PsalMens tonhöjd, i

hwilken den efter choralboten spelas a orgelwerket. ,

43. Hwad utmarker den /. efter bokftaswen, öfwev

hwarje psalm befintliga zifferteckning? Tonarten, hwar»

ur psalmen gär. - '>'»/. >'"^ . ^. »

44. Hwad innedär den«H söretecrning ssr sänße'»?

Att alla i psal,nen förekonnnande, toner är» stora eller

s,nä, enligt företeckningen, son, utwlsar tonarten.

45. Har detta intet undanjgH? Io, men ttär sa<

dant inträffar, finnes det i psalmen med särstilt lecken

utnuirkt. . ^ -^ , / ^ü.,, f/ . ,.

4«. Gälter ett sadant tecken till undantag föralla

sedan i psalmen förekommande ^ toner af samma nutn>

mer? Nej; det gäller endast, i den taft del Mr«

- ^ , 47. Hwad är en'Letrnchord? Ett solid af Mit

Närbelägna toner. ^ . ' u." ^'i^ 'c"^ -lZ^ - !

48. Huru manga aro Tetrachordern«? Fpra.

>"?' > 49. Huru kallas de? » Dorista Tetrachorden/ »Fry^

gista Tetrachörden, 3 Lpdista Tetrachörden, 4 Ionista

Tetrachorden. . ,:.i::>l >^mn ^., ,<-,':. ' > ,

A^m. Htir tzemälkes, s8som ertmpel/ dö fpra ftr<la t«nerna t

skalmna af samma »mmn. ,., > ^ .oa «',^11 ^ >^l <^ ,:,l:^

5o. Hwilken är tonhöjden i Doristck Tetrachorden?

Andra tonen stör, den tredje Nten. ^ '^''^.'''. '1'

5i. Hwilken är tStthöjden i Fryglsta Tetrachon!

den? Bade andra och tredje toNett liten.

62. Hwilken är tonhöjden i Lpdista Letrachor^

den? Andra och tredje tonen stor, och den fjerde Mer»

stigande.

») De nu sörekommande frägor, t!ll och med den <i6:te, lunnck

sparas till Leß läiningcn af psalmerna begpnnes/ hwalom

liingrcftam. <.-»',
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53. Hwilken sr tonhsjden i Ionista Letrachor«

den?' Anbra «ch tredje tonen stor.

. 64. Finnas de fyra tetrachorderna i alla stalor?

Ja, i alla stalor, mm merändels wid olika tonhöjd i

chwar och en, . ,

65. Hwav bet)»da bokstäfwerna D, Fr., L,, I of-

wer stalornas tonnummer? De äro begynnelse-bokstäf-

«werna af hwarje tetrachords naum, och utmärka tetra

chorderna och deras läge i Man. När man ifrän och

,ued den öfwerssrifna tonnunnnern gär fpra tonnummer

fram ät högcr, sä erhälter man, den tetrachord, fom öf-

werstriften utwiftir. . ,

56. HwUket är Tetrachordernas läge i Dorista

stalan? Första tetrachorden Dorist, andra tetrachorden

Frygist, tredje tetrachorden Lpdist, fierde tetrachorden Io

nist, femte tetrachorden Dorist, sjctte tetrachorden Frp-

gist, stunde tetrachorden Ionist. , ^ , ^

57. Uppnämn samma tetrachorder pa en gang:

Första och feuite tetrachorden Dorist, andra och sjette te

trachorden Frygist, tredie tetrachorden Lpdist, fjerde och

sjunde tetrachorden Ionist.

53. Hwilket är tetrachordernas läge i Frygist«

stalan? Första och femte tetrachorden Frygist, andra Lp

dist, tredje och sjette Ionist, fierde och sjunde Dorist.

69. Hwilket är tetrachordernas läge i LMra sta-

lan? Första tetrachorden Lpdist, andra och femte Ionist^

tredje och sjette Dorist, fierde och sjunde Frpgist. . - ,

6u. Hwilket är tetrachordernas lage i Mixolydista

stalan? Första och fierde tetrachorden Ionist, anhra, och

feuite Dorist, tredie och siette Frygist, sjunde Lpdist,

6i. Hwilket är tetrachordernas läge i Aeoliffa

stalan? Första och fjerde tetrachorden Dorist, andra och

femte Frpgist, tredje och sjunde Ionist, siette Lpdist.

62. Hwilket är tetrachordernas lage i Ionlsla

stalan? Första och femte tetrachorden Ionist, andra och

sjette Dorist, tredje och sjunde Frygist, fierde Lpdist.

63. Hwad nytta har man af kännedomen om te«

trachorderna? De gifwa tonstnnet hwilopunfter inom sta

lan; de förflara nöjaktigt sällsamheten af likljudande ton«

följder i melodier af olika stalor; de lätta inlärandet af

psalmernas melodier, soln, icke sällan, utan fänNedoui af

tetrachorderna förekouuna sinnet oförllarlige; tptetrachor



derna äro wanllgen, nännare «n stalan, grunden för

tonfall och modulationcr: med ett ord, de l«tta, förtlara,

förkorta och förenkla sängöfningeN. ^./ '...^;',.^',' ,. .

Nnm. Dctta kau el «n begynnare fatta, hwaWt .denna fraga,

om man sä will, mä förbigäe. Framdeles, wid sängen af

psalmcrna, förklarar det sig sjelf. Det är genom tetrachor-

dernas kännedom, som alla tonarter fir erat sammansmalta

till en enda , utan förwirring af nägon, ellcr sörblondnmg af

den cna med den andra.

6/f. Hwad beider ordet interwall? Mellanrpmd.

65. I hwilket hanseende kallas tonerna inter«

waller? Interwall kallas hwarje ton uieb hänfigt till

deß afständ frän cn annan. >>, n< ,< - -

Anw. Skillnade'n l betpdelse emcllan benäniningen af ton och

inierwall är den, Ott tonerna räknas fran ronartens första

ton, mm intcrwallen fvän hwilken ton, som helft. Derfore

kan, efter sprÄbruket , en ton anscs som Interwall, men icke

' en interwall, som ton, nemligen i ordningsbegreppct.

66. Hnru räknar man deita afstand? Icke efter

tonstegen, utan efter tonerna sjelfwa, ftän och med den

första, till och med den ststa.

Anw. Dcrfore är 2, cller andra tonen i skalan, icke första ln»

tcrwallen, ftsn > eller första tonen ^ utan den andra inter«

wallen , 3 icke den andra utan den ttedje intcrwallen 0. s. w.

;,./,', 67, Huru inänga aro interwallerna? Atta.

Anw. I profana sännen antagas Nerc. Fbr f^ng af Psalmen är

>^tt^ tcras kännedom ofwcrfiödig.

68. Huru benamnas de? Primen, den första, Se«

cunden, den andra, Kerzen, den tredje, Nuarten^ den

, fjerdH Quinte«, den femte, Sexten, den sjrtte, Sep«

timan, den sj'unde, Octaven, den ättonde. '

> - i ißg. Aro interwallerna, likasom tonerna, under

samma namn, flere och af olika tonhöjh? Ja. .

Üz ^ 7a» «Huru kallas de, som förekomma i k^rkosan»

gen? Rena och öfwerstigande, stora och smä, samt en

förminstad. .'' ,' '^,"

71. UppräkNa, med utmärkelse af olika tonhöjd,

de wanligaste interwaller, som förekomma i war kyr«

kossng? Rena primen, öfwerstigande primen; LM'st-

cnnden, stora secunden; Lilla terzen, stora terzen;-Rena

qwarten, öfwerstigande quarren; Förminstade quinten, re«

na quinten, öfwerstigande. quinten; Lilla sexte«, stora

fcxtcn; Lilla septlman, stora septiman; Rena octaven.



?6o

Mnm. Wlo Vfnlngen af interwallerna Kr l ftnnerhet af hfglla

»igt, aUsMren distinct ästädas 8 taflan. Förminskade quin,

ten sinne« der llte utmärtt, wen kan af läraren ur näg/on

stala upsiwisas, t. ex. -<- 4 « i Lpdista stalan.

72. Hrvilket rum innehar en ren prim ä stol-

ztafian? Första rnmmet.

7^, Hwilket rum innehar en öflperstigande prim?

Ruuuuet niist intifl, ellcr andra rmnmet.

?<l. HWilket rum innehar en liten fecund? Andra

rummet.

76. Hwilket rum innehar en stör fecund? Tredie

funmlet, och haf säledes ett mellanrmn.

76. Hwilket rum innehar en liten terz? Fierde

rummet/ och har säledes twä mellanruni.

77. Hwilket rum innehar en stör terz? Femte

rummet, och har säledes tre mellanrum. ,

78. Hwilket rum innehar en ren quart? S/ette

rummet, och har säledes fpra mellanrum.

7g, Hwilket rum innehar en öfwerstigande quart?

Sjunde riinunet, och har säledes fem ulcllanrmn.

8c», Hwilket rum innehar en förminstad quint?

ßjunde runnnet, och har säledes fem mellanrum.

8i. l^ar rummen äro desamma, hwad stiljer ds

en förminstad quint frsn en öfwerstigande quart? För

minstad quint Kr i räkningen af interwallernas nmnmer-

alltid en femte, och öfwerstigande quart en fierde.,

82. Hwilket rum innehar en ren quint? Httonde

rummet, och har säledes ser mellanrum. ^' ' "

83. Hwilken är orsaken till detta afstsnd, a stol-

tafian, interwallerna emeUan? Deß ^ndelning i halsiDa

tonef. ^' "^. ^

^ . 8^l. Hwad är första tonen i hwar och en stala,

Hetracktad som interwall? En ren prim. :

Anm, Sssom sjelfständig utg5ng«punct' och bDpnneWni.W"

hwllsen qlla anvr« stalan« toner hijnfölas.

35. HwilkeN interwall är a^dra tonen i Aorist»

Lonarten? En stör secuud. 86. Hn tredje tonen? En

liten tetz. 87. Fjerde tone«? En ren quart. 88, Femte

tonen? En ren quint. 89. Sjette tonen? En sto? scxt,

90. Sjunde tönen? En liten septima.

gi. Hwilken interwall är andra tonen i Frygista

Tonarten? En liten secund. 92. An tredje tonen? En
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liten terz. 93. Fjerde tonen? Ren quart. 9^ Fnnte

tonen? Ren quint. 96. Sjette tonen? Litt«/ seM. ys.
Sjunde tonen? Liten septima. - > ft„ > » ...,,.., „

97. Hwilken interwall är andra tonen i L^dista

tonarten? Stör secund. 98. Tredje tonen? Stör te'rz.

99. Fjerde tonen? öfwerstigcmde quart. 100. Fontte r<^""

nen? Ren quint. 10 1. Sjette tonen? Stör sert. -'«62,

Sjunde tonen? Stör septima. ^ ^' ^'lvm^NK

10). Hwilken interwall är andra tonen i Mijeo«».«

lydista Tonarten? En stor secund. io/Z. Tredje toneÄ?

Stör ter). io5. Fjerde tonen? Ren quart. 106. Fenue

tonen? Ren qttint. »07. Sjette tone«? Mor ftft. iHZ.

Sjunde tonen? Litm septima.- ,- ^.ü - .i:.: ^^ >' ^:

109. Hwilken interwall är andra tonen i 2leolisk<t

Tonarten? Stör secund. iin. Tredje tonen? Ljtettterz.

in. Fjerde tonen? Ren quart. 112. Fem« tonen? Ren

quint. 11 3. Sjette tonen? Liten sext.> z i 4. Sjunde'
tonen? Liten septima. ''/''st " />',' ^" />'

11 5. Hwilken interwall är andra tonen i Ionista

Tonarten? Stör secund. n6. Tredje tonen?<-Storte?z.

117. Fjerde tonen? Nen quart.i^s.Mnte tonen? Ren

quint. 119. Sjette tonen? Stör M. '» 2«^ Sjunde to

nen? Stör septima. > ,''"..,/-. ^ -

.Mm. Öctayeu är sörbigangcn, emedan den ltonarteruas stalor

aldrig kan wara annat an ren, och är samma ton, som den

ftrsta; den förekommer icke l)eller l Melodien af nögon psalm

annorlnnha, im ren. : :i0:^).^ > ', !

De

l,i. Hwilket är tredje tonen^ afstand fran den

, Mdra i Dorista Tonarten? En liten secund.

« ,22^ Och de» andra tonens «fstand fran den tre-

dje? En liten undersecund. >tl>,', >'» ' n^, : .

°«i,3,HwilketlOr fjerde tonens afstand fran den

andra i Dor. Ton.? Liten terz. .">'v

Anm. Genfrsssan «m afständct nedst, (se '22 frögan) uppre»

pas här icke. Undcrwisaren göre den sjelf, pä fri hand, för

hwarje interwall, Kwarefter swaret pä genfrägan alltid blir

dctsamma, som ps frägan, med tillägg af ordet under till in«

terwallcns nämn *). Man underlötc icke genfrägan. Förfat, '

^ P8 oet att spräkct mätte öfwerallt behalla correcthet för

Henna Pfning är binamnct förhöjd n^b^tt emot öfwer



""«aren tan lcke nog wälua M ftistelsen au i Hing af ton«'

rans fotm tr» fig kunna str tldigt. Interwallerna äro ton-

fträkcts declinationer och conjngationer.

> «2^. Hwilket är femte tonens afstand frsn de»

«ndra i D. ^.? Ren quart.

^ „5. Hwilket är sjette tonen«. afstand fran den

andra i D. L.? Ren quint.

Anm. Man stannar w!d qulnten. En god Psalm fsr !cke öfwe»-

stiga quinttn. I nsgra fs,afwen stö«a mclodier forckommer

' <tt strtspräng och nö.qon gäng octaven; mcn deßa kunna sär«

fl!lt lärat. Wid säng af stämmor fsr man beho/ af sexters

och octaycns kannedom i Basen, hwarest de ick« aro Msynte.

^Ne kunna lärai, när och der dct behiswcs. Begynnaren fat»

tar och sjunger liitt sertcn om han ofwas att soka den genom

quart eller terz; octayen är samma ljud, som primcn.

426. Hwilket är fjerde tonens afstand frän den

tredje i D. ^.? Stör sccund. , ^

/<, »27. Hwilket är femte tonens afstand fran den

tredje i D. L.? Nor terz. .

,. , 428. Hwilket är sjette tonens afstand fran den

tredje i D. ^. ? En öfwerstigande quart.

,29. Hwilket är sjunde tonens afstand fr3n den

tredje i D> ^.? Ren quint.

,3o. Hwilket är femte tonens afstand fran den

fjerde i D. T..? Stör fecund. , -

l3i. Hwilket är sjette tonens afstand fran den

fjerde i 3>! ^.? Stör terz.

,32. Hwilket är sjunde tonens afstand fran den

fjerde i T>' T. ? Ren quart. ', i>? ^

,33. Hwilket är attonde tonens afstand fran den

fjerde i D. L.? Ren quint. '

,3H. Hwilket är sjette tonens afstand fran de«

femte i D. ^.? Stör fecund.

,35. Hwilket är sjunde tonens afstand fran de»

femte i D- T? Liten terz..

,36. Hwilket är attonde tonens afstand fran den

femte i D. ^>? Ren quart. ,

,37. Hwilket är i D. ^. andra tonens afstand, i.

högre octav, fran den femte i lägre? Ren quint.

stigande. Man kan !cke siiga förhöjd underqnarr, mcn wäl

öfwerstigande underquare.
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Anm. För att göra alla tonförhällanben istädllga, som uuder«

eller ofwerstiga oetayen,- kan nedanstäcud« tommmmcr med

krita rltas a taflan, jemte sina tcckcn, cnligt tonarten, l ftal»

6^,7! l8,I 2,3'

2,3

5 6 7 «^ 2. ^. 4 j5

5 6 7 812 3 4 >5

'ör bc<

>d >? j .j8, 1

Man kan äfwcn nyttja stalan Ä ff»ltaNan, om mon,

hoswet af högre oetau, borjar wid > och föreßällcr sig denna

tonimmmer, säwni innehafwande samma rum son! «, samt,

för bcyofwet af lägre octay, borjar wid 8 och föreställcr sig-

deima tonnummcr säsom innehaswande samma rum, soui 1^

U„dcrwisaren utmarker med ett streck af pekkäppen, ofwer och

, unOer ziffrorna, öfwcrgängen i lazre och hogre octay. Fol«

hällandct är dctsamma alla octaycr cmcllan.

»38. Hwilket ar sjunde toneng asstand fran den

sjctte i D. L.? Liten setimd.

»39. Hwilket ar ättondc toneng asständ fran den

sjette i^D. V.? Llten terz.

>4". Hwilket är i D. T. andra toneng asstand, i

högre octav, fr^.n den sjette i lägrc? Ren quart.

i4>. Hwilket är i D. ^. tredje, tonens asstand, i

högre octav, frän den sjette i lägre? En föiminstad

quint.

1^2. Hwilket är sttonde tonens afständ fran den

sjunde i D- ^.? Stör fecund.

«43. Hwilket är i D. L. andra tonens afständ, t

högre octav, fran den sjunde i lägre? Stör terz.

i^4. Hwilket är i D. ^. tredje tonens afständ, i

högre octav, frän den sjunde i lägre? Ren qua«.

»45. Hwilket är i D. ^. fjerde tonens afständ, i

högre octav, fran den sjunde i lägre? NeN quillt.

Pä dettet sätt genoiiigcls, i frcigor och genfrägor,

fprkotonarternas öfriga stalor, hwilket är öfwerflödigt att

här utföra. Med denna öfning war« man ihärdig. De«

är af alla den wigcigaste. Att ätstilja interwallerna och

deras särstilta tonhöjd är lätt, om luan blott erinrar stg

de säkra tännetecken, som frägan 72 till och nled 62 üly

uppgifna, nenlligen^

Liten sccund har nästa nun;

Stör secund har ett mellanrum;

Liten terz har twä ulellanruui :

Stör terz har tre uiellanrum;

Ncn quart har fpra mellanniui;



öfwerstigande quarr har fem mell^nnlm,ochätf,.erdezissran;

Förminstad quint har fem sticllanrum, och iir femte zrffran;

Nen quint har sex mellannim. ,

Dct- äf färdigheten i denna funstap, fännedoinen af

^ntervoällcrna, som är den nödigaste och fruftbaraste för

sängen, so«, mä'st lättar den, och ger dm grund och sä--

kerhet. Dct är härigcnom, som man lifsom wet hwad

man smnger, och, sedan örat och rösten blifwit med be-

Krcppet öftsade, lika lätt sjunger ur bok,. som man lii«

sande talar ur bok.

Sedan mterwallerna iiro fattade, göres deraf bnck

för sängen af Psalmen, som nu genomläses innan den

'sjunges"). Hänvid stall lärjungen sx ^gagnet af den

funstap, som han med nägon Mbda inhamtat; tp han

finner den nu behöfwas, och de begrepp han deruti äger

oupphörligt fordras och tjcna honom under sängen. Den

grund och säkerhet, som denn» öfning för till förständet,

dch detta sedan till örat, tonstnnet och rösten, är af ett

würde, hwittet icke för högt kan uppstnttas.

> Man wiill'er, till Prof för werkställigheten, den första

fortare psalm, som i boken för^onnuer , N:o 2.

Underwisaren säger: Uppnämn fran företeckninge«

de föranderliga tanerna af de» tonart, hwari denn«

psalm g^r? Swaras: Alla stora.'

I. ^wilken är da tonarte»? Siette fyrkvtonen, Ionist.

Underwisaren srögar wiyare, och lärjungarna swara:

II. t 1? Entlang ^«'). Ili.,1-<-6? Liten underterz.

IV. ^-6^.6? Entlang. V. 4^7? Stör secund. Vl.

-r-7 5? Stör ur >>-terz. VII. 5 8? Ren Huart. Vlll.

8l?Enkla'^)''^ ,..,/

x/, .,. ^^.,/..,t.,5M^
'l :,

») Man tröttne ei wid mängfaldcn af deßa smi öfningar. De

uro alla högst enkla och fordra wida mindre tid i werkställig-

heten, an det wid genomtänkandet förekommer en med ton-

läron obckant läsare. — Mängen annan öfning, som förehaf«

wes i wcrelstolan , kan icke frän cn swagtankt meniqhet Ute«

stanga faran för sjelfklokhetcns retclser ; öfningcn i kprkosän-

gm förer rcitt fram till cnfald och fromhet.

") Qm melodicns borjan wore 3 ellel ö, swarodes: Tredie

tonen, femte tonen 0. s. w.
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, l. t^-3? Stör terz. II. 4-3 4? Lite« secund. III.

44-2? Liten underterz. IV. -j-25? Ren qua«. V. En

tlang. VI. b><4? Liten undersecund. VII. x4 5? Liten

secund.

Hiir företouuua twenne rader, som endast Uro ett

appr'epande af de redan geonmgängna. > ^ .l .-

Femte Raden: . e , , .»

I. Entlang. II. 5-s-3? Liten underterz. UI. ^^6?

Ren qllart. IV. ->-« 5? Stör nnderferund. V. 5 4? Stör

undersecund. VI. 44^3? Liten undersecund. Vit. -j-3-z.H?

Stör undersecund. ^

. 1. 4.24.3? Stör secund. II. 4-31? Stör underterz. Nl.

t 4? Ren quart. IV. 4-l-3? Liten undersecund. V. -r-3

4-2? Stör undersecund. VI. Entlang. Vil. 4-21? Stör

> undersecund.

Ps detta sätt examineras hwan'e psalm innan den

sjunges, och bör detta ste förr än tetrachorderna, stalan

och deß interwaller sjungas, pä dct att minnet af dergs

ljud icke sedan genom läsningen mä förswagas och dösi

was. Alla deßa fpra förberedande öfningar äro afgjorda

pä nsgra minuter, sedan nägon grad af färdighet üf

wunnen.

Uppnäumandet af psalmernas intcrvaller l,or icke

förbigäs förr, an lärjungarna af wann, som blifwit na«

tur, genast se tonstegen, hwari melodiertta gä. Uppgift

wes dct förr, sä kommer ungdomen att sjunga blindt,

utan begrcpp om Mechanismen af stn sang, wct ej att

rcda stg när cn up Psalm förekommer, och är i bestän-'

dig fara att glömma den en gäng redan inlärda meto-

dien, cllcr förblanda den med andra, Det är, utan hjeip

af begreppct, fast omöjligt att lära '"<i psalmmelodier

utantill, och med den säkerhet bchälla de. > minnet —

hwiltet dock mäste ste, om sängen stall sttga . < andagt ")

») Se/örsta noten tlll sidan ^-6 i dennü uppsats. Andaot är

omo,lig utan frihct, och fan sälcdcs icke stiga tlll fnll styrka

förr, an den, som sjunqcr kan siunga ur mim'et. Författaren

tillstprker derfore, att n,an, äfwcn sedan interwallcrna aro

till färdightt kcinda, dock läter psalmens nummcr uppläsas,

for att, genom begreppct, hjelpa minnet att fatta och behslla

fäi^cn.
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atl ej. den ena stulle ofta confundera den andra, och der«

igenoiil sedan ofreda sjclfwa Gudstiensten. :.Här wisar

stg nu uppenbart, att tonstriftens noggranna fimnedom

för kyrkosängen är en helig angelägenhet , hwilten, i

denna wär swaghet, angär icke mindre an helgden af

Gnds eget namn och ära. Formä wi icke sjunga med

sinne af psalmens inre mening, sä mä wi stininstone

sjunga lned rediga begrepp, om deß form, säfert och rent.

Dct förra gor andagt, det sednare correcthet. I correct«

heten kungör stg sängens ande, och wäcker» andagten ,

hwaremot han, den förutan, wid ett strän aran samman-

hang, förblir stum, och- förgäfweS wäntaö frän himlen,

till en i allmänhet ofrom menighet, ,.. „,:. ...',

> , ,, , ^'

l,^ , Om Sang i Stämmor...^ ,

,'.,'' ßedan interwallerna, sä wäl gencm säng, sonr las«

ning, äro öfwade till färdighet, — en gansta mättlig u«->

da, hwilket hwar och en, som med lippmärfsamhet genöm-

gätt denna uppsats, lärer inse — är sängen i stämmor,

hwad swärigheten angär, en smäsak, hwilkcn. Med goy

wilie, gör stg sjelf. I församlingm-, som iiga werelstola,

hwarest ofwannämde sticklighet blifwit ungdomen bibragt,

och inom hwilkas omräde, i fölid af läge öch wann, de

fleste qwarstanna, som i Man l'lifwit underwisade, är

den fprstämmiga sängen redan n^ojlig inoin 6 cller 8 är, ,

när farlrösterna gcnomgätt mälbrottet och bildat stg till

Bas och Tenor, och fan scdän wäxa ärligen i wäroighet

och makt, genom bfningen och rösiernas stigande talrifhet,

intill en af socknens folkmängd llngefärligen bestämd

gräns. I början och till dcff saken kounnit i gäng, kunde,

s landet, de, som bllfwit i stolan nnderwisade och sjunga

i samljud, den blidare ärstiden församla stg pä Helgens

morgen, en timme /vre Gudstienstens början, för att en

eller annan gäng genomgä sina stämmor i gemenfamhet

med stolungdomen, snm. dä tills widare, finge pä sin del

de bäda öfwerstämuwrna. I stad likasä, eller mähända

dagen förnt, efter sjuringningen. Anförare af sängen kan

icke saknas i en försämling, hwarest wexelssolan uppta-

git sängen.



267

De första sren torde man fä bära nägon Mgenhet

af brist pä Vasiöstcr,, eller lauste rättare hos Vasröster,

tp deßa utbilda stg t allmänhet icke fullständigt, förr än

emot medelaldern. Denna swärighet kan lifwäl wid uiän-

ga psalmer stickligen afhielpas derigenom, att Basen

sjunger de djupaste intcrwallerna i högre octav. Flere

psalmer läta stg sjungas fprstämmigt med tillgäng afrö«

stcr, som hinna det djupa Ä, och framför alle den af

himmelst mildhet och ftid, i stilla andagt och kärlekssorg

försmälrande nattwnrdssängcn: <l> Guds L.amm> hwil«

len ock, om röstcrna behofwa det, kan utan stada höjas

en hel ton, frän a till h. Der orgrlwerk stnne?, iir of-

wansngde brist öfwersspld dcrmcd, atc Pedalen nägot för»

stiirkeS. . ,'<."':

Zag har stundom hört djuptänktc och aktningswärde

man ftukta nägon stada för ondagten af säug i stäm

mor, och har sjclf i msnga är delat deras tänkesätt; mett

jag har upptäckt, att det blott war en irring af min oer«

farcnhet. Annat är en chör af köpte, för tillfället hyr-.,

de och bestiillde sängare, om än med goda röster, .dock

utan hierta för sängen, i spnnerhct under Gudstienst, och.

för hwilka sängen blott är handtwerk och näriugsfsng ;

annat förfamlingens cget fria osser för sin' Gud. En^

chör sjunger för att bli hörd af dem, för hwilka den ^

sjunger, mcn församlingcn sjunger för att sjunga. Den«^

na stilnad är wäsendtlig, och ger sängen en hell «lila stäini^

pel, det förra af ostentation, dct scdnare af cnkclhet. Om-

wi icke tro oß böra äfvfta att uppsätligt bedraga oß sjclfi

we, sä inäste wi ock tillstä, att wär fyrkofäng för närwa«'-

rande har ingen andagt att blottställa ettcr föilora. Mä-^

hända är det just sängen i stämmor, so:u künde staffa

nägon begpnnelse dcrtill. <

En annan tanke, som hade rotat sig till öfwertpgel»

se, uppfpllde «nitt stnne i flere är. Alla stämmor, utom'

den egentliga melodicn, psalmen uiätte wara än sä wal

författad, syntes mig dock icke wara sjclsständiga melodi-

er, utan ftnaka hwar och en af nägot stn stämma eget'.

twäng -'). Huru, tänkte jag, kan med sädant förlMan'de>

») En irring, uppkommen af den egentliga melodiens öswerwä«

gande fyrtrolighet >ned sinnet och tanssan. .
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en säng i MlNlnor blifwa en säng med andagt? Mäste

tckc tre fierdedelar af de sjungande alltid förbli trälar

för den äterstäende fierdedelen, och tiena, icke cmden och

stg sielfwn, utan blott det stnliga wällindet? Jag ansäg,

pH denna grund, «ll säng i stänunor Gudstiensten owär«

dig, och säsom nägot af heligheten förbudet, utom med

wilkor af den högre contrapuneten, som i hwarie stäu,-

ma kunde inlägga werklig melodie. ' .,

Det är onekligt, att en sädan säng woresäwäl den

wackraste, som mäktigaste, för andagten fruktbarast och

Gudstiensten wärdigast, Erfarenheten har likwäl upplyst

mig, att fyrstänunig säng i wcmlig harmonie är med an

dagten förenlig, och högt befordrar den, endast med wil«

kor, att de sjungande öfwat sina stämmor till den grad

af fiirdighet, att ssugen af dem faller sig lika naturlig,

som den af uielodien. Efter nägon, icke mödosam öfning

sjunger jag lika gerna hwilken som helst af understäm«

morna, som Melodien, ä de psalmer, som iag högst iil»

star, och de förre med en egen art af uppbpggelse. hwil

ken förckommer stnnet säsom en aning om accdrdecnas

spmbollssa innehält och betpdelse. För anden äro tonerna

af alla stämnwr lika tienliga Werktag, endast ,ned wil«

kor af fromhet ä wär stda. Till deß de psaluier, med

hwllka det utan för mycket twäng kunde läta stg göra,

eller npa blifwit i den ofwannämde högre stilen «tarbe-

tade, mä wi derföre, säsom mig syncs, sjunga wära psal«

met i den harmonie, hwcmtti wi redan äge dem. Den

lnr« arten af en sädan säng stall snart röia sig i rörda

hiertan och tärfulla ögon. Om ock nägon stnlig tjusning

hos den enfaldige, som icke fänner fonstenö cnkla och na«

lurliga grund, ssulle ätfölja sängen i siämmor, när sat-

sen icke är pä tjusning anlagt», sä stadar detta intet. Der

saken är god, gör tiusning för och af densamma intet

ondt. Trons höga föremäl begär wlßerligen och förmär

i. allt och för allt sanning och öfwertpgelse; men deß rika

och wälgörande ande förmmar ingalunda det trötta mcn-

nistodjmct, iner an öket och äsnan en förtient och men«

lös hwila pä Sabbatsdagen.

Wid utsigten till ett sädant stick och sädan ordning,

hwilken, om den finge inwga. den allmänna wiljan , icke

tunde Undgil att djupt träffa hiertat och beweka till from
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het och Gudsfruktan, förckommer mig Swea Fol?, säsom

<tt litet Israel för stn Gud, tidlgt uppgäcndc i Hans

hus att lära stg lofwet och stn Guds dyrkan, förnimma

Hans jeder, lagar och rätter, och öfwa stg att älsta och

bewarf dem. Mig tpckes, som sage jag wära fromme

Förfädcr, iippleswandc i deras cfterkommande, med tro

och ärligdet af de gamla dagar, wandra ännu, som förr,

i stilla och helig gemcnsamhet in^Ür sitt folks Skaparc och

fader. Enfald, frid och ewig fönrostan «>l)cka äter stäm«

peln af stn storhet pä alla deß företag och göra deß lif

till lpcka, och deß död till ära. Hwad kunde yttre ficnder,

om än sä nlästige, emot ett sädant-folk, hwars gränsor,

säsom dcß wälfärd bcwakades af Herrans härar?').

Den som icke wagar att ansc förcställningar af den-

na art annorlunda, im säsom ett fromt swärmeri, upp«

manas att öppna stn Vibel och päminna stg hwad Gud

aldrig upphorde att göra för sttt Israel, sä länge der

ännu troddc Hans ord och ärade Hans Namn, med nä«

gon uppriktighet. Manne Inda i förtbilden hade för stg

ett mäkligare och trognare förbund, än Christenheitn i

wäsendct? Eller ür det gamla Förbundct större, än der

Npa, och löstet mcr an uppsyllelsen? Eller har det hö-

grc, allt ouifattande glädiebsdct, hwilkct sä segerrikt intog

alla fornwerldcns samhällcn, ingjöt stn ande i alla deß

former och lifwas af cn sä allmän mennistokärlck, nä-

gonstn frän stn omsorg utestutic Naturen / sainhällssticket

och folkcns wälfärd? Christenheten har förgatit stn Gud

och stg ft'clf, och känncr icke mcr, hwarken stn rätt eller

sin förmäga genom tron och de werk, som Herren behaga.

Slutönftan och Förklaring.

Hwar och en, som fär Himmelriket är lärd, sä-

ger wär Friilsare, frambär gammalt och nytt ur stn

stattkammare. Matth. >3: 62. Sädant blir utseendet.

») Swcnska Folket är, mig wctcrligt, det enda, hwilkct säsoni folk

char ett wcrkligt offer för Gud att uppwisa. Ett ssdaitt war

det trcttioöriga kriget, hwilkct for oß, säsom folk, griindar en

ewig rätt emot alla wära sic,idcr. Ware fredad och wälsig-

. nad wäre störe förfäders ämiimclse!
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och mäste M, af allt grnndligt, som göres i och för den

sak, som wi falle Herrans. , ^. ^'^

Författaren är wiß om rlttigheten af sin öfrSettt)-l>

gelse och will, i sanningenS namn och för allt hwad.kpr«

kosHngen har heligt, bedja lärare i folkstolor, att icke nära

fördomen emot iildre psalmmelodier, eller af de mot ti«

dens wanor") starkt contrasterand? ljudfallen l de gam-^

la tonantcrno läta afstr^cka stg frän dcraö nürmare, jä^

närmaste be.kantstap. Sädant wore den största stada,/

som, hwad sängen angär, kunde tillfogas Guds kyiktl o.ch,

församling. Det Julle lägga grund till en träng, cnst<

dig, ptlig och ateflutllnde smak hos mcnigheten, i hwilkett!

allt profant stulle mer och wer, finna LppeninaHig, blott'

med wilkoret af pttre wälljud och sinlig behaglighet, ,nen

det för kyrkosängen egentligcn goda, heliga och hclfosam«.

ma blifwa för alltid mißkündt och undanhället.' Menin«,

gen är ingalund» alt neka wära Dur« och Niollpsalmer

deraS ofta storü och ostattbara würde, sa uipcket mindre,

som sinnet och äfwen den pttre formen af deßa tonarter

lster uppwisa stg frän de iilfta tider. De haftva sin tid

och sitt rum, ehuru den sakkunnige mäste bcmärka, att

detta redan dsiver hofwan och det natmliga förhZllandet.

blifwit utwidgndr; men de intaga icke iyrkossngens hela

omkretS, och uppfplla blott nägra, men icke alla deß be-

hof och fordringar. Ett wißt ljus, en wiß fristnthet och

bppenhet i lpnnet utmärker dem ofta fördclaktigt, der ss«

dan egenstap betpdclsefullt och harmonistt fluttr stg iill

ämnet af Psalmen. För glädie och sorg, för hiertlighet

och frid iiga de mänget uttrpck, som degamla icke hunnit

upptaga, eller hwaraf häfden icke förwarat oß nägot

wittncsbörd. För höghetcn dcremot, och hemlighetcn, och

i allmänhet för det heligaste af Religionstänstans inner«

sta djup nr deras stämma för späd. Deras tillbud, i

detta fall, är att likna wid en Gudstienstafbarn, hwil-

ken, genom pttre liflighet, som älderdomens djup försmär,

icke heller förmär, innerligcn rör och förnöjer, men icke

uppfpller hiertat.

^) Deßa kmma lätt af andra wanor mildras, och bringas till

fdrdragsamhet scr andra kprkosängcn« artcr, af icke minore

warde.



Vlott som konststpcken botracktade, kund« mön i all-

«läyhet likna de goda bland wära moderna psalmmelodi«

er wid den tjusande bildningen af qwinlig stönhet; de

gamla deremot wid den majestcitliga anblicken af stor»

wäxt och wälbildad mandoui. De förre hinna äfwen ett

inafestät, menctt qwinlig, en mandom, mcn Amazo-

nens. IMhända äro de iust derföre swagheten närmare

och, älstligare. "Hwad ar tackt"? frägar Ehrenswärd,

och swarar: "Oredan", hwartill bör läggas, afett wac«

kert. Dctta omdöme är ej tadel, utan förklaring. MH«

hända att wärt moderna tonsi)ste>n, soui nu för oßifor»

wen är all «da, dock för kurkosängcns stora inre stnne

är endast den täcka orcdan af det gamla. Eller stulle wi

i sängen warn de gamles mästare, under det wi i ger»

ningen söruiH sä Utet af det första allwaret?

Man ware sen att förkassa ncigon bland de Ädriga

psalmmclodier, som härstamuia fran tider och försam»

Ungar af en frist werldsförsatelfe och blomstrande chri»

stendom. Säkert är deras stnne stort och fördoldt, och

fattas Icke rätt, utan i äterfödelsen och werklig erfarenhet

af församling och brödrastap i Christo. I stridcn, och

«ned bekännelsen för werlden af den i werlden Okändes

Naum, uppgä andra tänflor i själen, än de, som äro

bekame för naturen och en wanlig fromhet. öfwerlefwor

af de gamles heliga konst äro dyrbarheter, ijfwen i deras

obmkbarhet, hwilka böra bcwaras frän förgängclsen. Det

är lätt möjligt — sädant är ingen sällsamhet i folkens

culturhistoria — att ,ncd en owüntad och dock i stg sielf

gansta obetpdlig förändring i det allmänna tänkesättet,

en hell annan fattning uppgär"), i hwilken alla eller

mänga bland deßa förnienta osmakligheter, i hast och fä-

sonl af ett underwerk förwandlas till lika mänga him«

melsta stönhelel'. En annan spnpunkt, en annan grund

») Man pamlnne sig, säfom ett l!tet bcwls, det ni!dr!ga sinne,

som orden ft-«m och härlig hade ! spräkel för icke mänga 8r

, sedan, och »emföre det med deras nu stadgade oetydclst. Hunt

anqclagel för reformationsnitct war det icke för nägra är tili-

oaka att moderniscra wära aammalmodiga Tempel; mcn lm-

ni allmänt är nu de församlingars beröm, soui offrat sin sör-

moaeuhct pä deßa storwcrk?
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fsr betraktelsey — och allt är förändradt och ett annat.

Sedan ock wär nya Hsalmbok bibehällit 2«« numlner <lf

den äldre, hwilken uiotsägelse kunde wnra större, än den,

att utefluta melodierna? Sädant läter stg icke ens werk-

ställas utan fullkomlig oreda.

Under en tid af mer än tjugu är, som det warit

mig fömnnadt att dä och dä umgäs med grundlige we-

tenstapsmcin i nmsiken, har jag, med stigande aktning

för konsten säsom wetenffap, anmärkt och bewürat i kär

äuiinnelse den lpckliga sällsamhetcn, att de alla, ehuru

i wißa delar af starpt motsatta tänkesätt om theorien für

fornpsalmens harmonista bchandling, dock utan undantag

warit enft om att högt wärdera den. Men allmänna

inbillningen släller oß, i musikalistt hänseende, i saimna

belägenhet, sou, Phoclon fordom besann stg i militairistt,

i en hiir af idel Generaler. Man förblandar wirtuosen

och wetenstapsmannen, och tilltror den förre de egensta«

per, som endast den sednare besttter. och fan besttta. Sä

uppkommer en stara as giillande auctoriteter, Hwilkas

hela känsta och tänkesätt införlifwat stg ined en motsats

af kyrkosängen, och denna, hwars sinne är andligt, blir

bedömd efter samma grundcr, som den werldsliga. Att

den dä icke blir mycket ward, förlorar stn aktning och mä

ste uthiirda förfök af reformer och omstapningar, sidant

kan nu icke mer undwikas. Det mäste hänoa i de län-

der, hwarest profana Mustken har en wäl öfwad och full-

talig har till stn tjenst, men Tempelsängen ing«n,utom

cantorn, Organisten ock en okunnig församling.

Virtuosen iix icke, fasom sädan, wetenstapsman, och

behöfwer icke wara det, lika litet, som wetensfapsmannen

behofwer att wara virtuos- De lefwa gemensamt för

konsten, men stara hwar stn lager, i samma förhällande,

som städespelaren och förfatraren. Och hwad Uro i all-

»mnhet vii Mosers compofitioner? Till det »uesta, idel,

tillfällighetssipcken, satte för dem sjelfwe att derigenom

ädagalägga och härliggöra öfwermättet af stn färdighet.

Hwad konsten pä detta försattarstap lider, och den för-

stäuming till tpcke för galantcriet och lindanstriet, som

d?t inger allmänheten, till betänklig fnra för sedlighetenl

inre grund i folketS stnne och lynne, kan icke nog bekla-

gas.



gas. Ack, «ttäfn'l.N säiWni rike ü^dt en konung! Wen

'saten är himmelst, och Ma/Ml<l iar will ickc^wänta?,

ntan ifran himmclcn. Hwa^förc hpllas icke wetenstapen,

som- stulle bcreda deß födclse och fostran i konstcns eget

Paradis ! .

Man bctänlc den wäsendtliga ätstillnaden i iindmua'l

för fyrkosängcn och den profana. Den sednare begär en-

dast att förnöja, och har uppfrM, all rättfärdighet niir

nöict är obrottsligt, pä stn höjb' ädelt; den förra begär

icke minore än Gnds wertliga lof och lätebom af men»

mstostnnetö kranfhetcr "). Äfwen den will bidraga, med

allt, hwqd den förmär, till den storakurenafmcnnistans

frigorelsc frän spnden. Det förnöjandc är icke för fyrfo«

sängen ändamÄ, ntan »nedel, lnvaraf,^cn utwäljcr eller

förkastar, cftersom det tienar för best öfsigt, hwilken för

henne icke är stonheten, utan helsan. ,Det soui wore ctt

nlisiljud i profane» sangen, är derföre. ofta ctt wälljud i

lyrkosangcn, och twertom. Det är denn«, i egentlig he»

tpdelse, himmelswlda ätstUlnad ""), sou,l wanligcn all«

dcleZ förgätcs. När man trüssat cn för örat behaglig

Melodie, tror man safcn färdig, men förstär icke pröfw»,

icke ens att frZga, o,n den är för hiertat, i christligme-

ning, fridgifwande och helsosam, och om sä stulle bcfin-

nas, i hwilkct stnne och under hwilka själens bclägenhe«

tcr den fundc wara det. När wi ur tonenras stjerndans

ertappat nägra sengängare, tro, »vi ofi genast hafwa fun»

nit en psalm. Ack, ncj l En säng,mH wara an sä läng«

«) Den allmänna seden är alt bedömma psalmmelodicr endasl

som konststycfen, churii af ett eget ssag, som tlllhor kprkosäN'

gen; mcn dctta är alldcles orittigt. Ingen wct hwad sonr

6r i cn psfllmmelodlc , förr an han i wcrklig andagtsöfnmg

pröfwat den. Älängcn psalm företoninler platt wid clawerct;

wen plöfwa honom i nöden, i sorgen och bedröfwelsen, och du

stall finna den ri? af ande. Meningen är icke med cn psalm,

^?- att den stall siungas för rostull, ntan pä fnllt allwar, med

den sjimgandeö uppoffring af sig sjclf, af hierta, lif, kärlck och

lust ät sanningen, soui är C1)r!stus, det will säga konungen,

at hwilken Gnd gifwit att wara menniffans «ch alla menni-

stors ende wcrklige och ewige Herre, helsa och salighet.

") Man kmide kalla den ena himlcn Wenns Urania; den an-

dra ar Jesus ^,^«.
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AM förfmiiatand« och ljuf, den är icke derföre kprkosäng.

Den Ür det blott hs, yiir den stillar stnnet för högre och

rena betraktelser, stämmcr det för andagten och upplpf-

Mfttt, ger lif ät den glädje, som är from, ellcr röst ät

den ,'org, som förbättrar hiertat. Tonerna äro ock ett

spräf> hwittet likasom ordens förwandlar sig efter det

iinmr, hwarom de tala, och ett öfwadt stnne hörer llart

när de tala om Glio eller wcrlden. De saga stn mening

lika rentoch nppriktigt, stm orden, aflägsnare för bc-

greppst, wen närmare för stnnet och fänstan.

, Gonöm sammansättning af bokstäfwer, hwiffa lnvar

för sig 'säga till swagheten af wär fattning nästan intet,

fä nil vrd af klar betpdelse, och med flere ord en i stg

siuten- uppenbar mening af ett i sielfwa ordbildningen

danadt spraf. Betta har werkstaden för stn inre, första

och oinebelbara fattning i hufwudet och förständet. Genom

ljudens ordnande i proportionela förhällaNden upptomma

tsner, och i flere toners samllang eller sueccßion (följd

pä hwarandta) en löst af flart stnne, hwilken genoin

örät har werkstaden för sin inre, första och omedeltzara

fattning l hierta, bröst och känsta, i sielfwa liftvct och

känslan af lifwet. Denna känsta bildar sig i fnnftens

vfning till stnne för tonernas hemligaste hetpdelse, som

här, Ilfsom wid orden, kan wara bade egentlig och spm-

bolist, och stnnet mognar till en stnnets nndc, son, nn,

, gemensamt räd med stn födelscs grnnd i kilnstans och

lifwets förnimmelse, alstrar äfwen för tonernas mäng«

fald och omwexling ett förstend och omdöme, hwilket

uttalar stg, genom tonerna sielfwa, distinct och med klar

urstillning. Nu äro tonerna ett werttigt spräf, och we«

tenstapsmcmnen är Filolog. Der han nu bildar sttt stn

ne och stn ande, der ernär han stn förnilllMelses full-

tonming och miisterssap. Bildar han det för stönheten,

fa sörnlmmer han stönheten och besjunger henne; för

Aligheten, fil förttimmer han helighet och prisar Gud.

Mr stönheten Hg? wi ett werkligt Tempel i Operan; för

heligheten ägde den första Christenheten ett sädant, som

alla päföljande tider mer eller mindre saknat. LHtom osi

^ck« ftrblanda detta sednare ,ned det förra eller medgifwa

att det, so,n mindre är, „ttränger det högre, som angär

war en»!ga salighet! Operan blir dock aldrig fprka, tp
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den fan icke bllta spndcn pH fullt allwar. Lät henn« dH

behälla sttt i frid och pä sstt rnm, wen icke intränga der,

hwarcst det hcliga Majestätet begär ordet. Slönhets«

bilden kan wäl djupt nog tjusa och förnöja, inen icke

mucket lugna, och litet eller intet renn öch helga, hiertat,

wore den an hinnnelstt ädel, och frän senden landen ej

frigöra oß. Den anwändeö i Guds sak blott som en

frpdda för wär swaghet, M sanningcns bittra spis.

Psalmen är ett mästerstpcke af heiig enfald. Den

som inser hwilka swarigheter den segrande bär och ge-

nomgär mäste häpna för deß malt och tillerlänna den

ett högre l^pphof. Detta läter äfwen historisst uppwisa

stg. Det wgr fornsldcrns helige fäder. Äste och prester,

som uppflmno den säsom andagtS« och offersäng af för»

saurliNgen i det hela, i motsats emot brufet hos Hebre»

erna, enligt hwillct folkct ähörde och sängen fördes af

deruti kunnige ach öfwade Leviter. Psalmen ÜrWishetens

morgongäfwa till stn Christcnhet pä jiridens och ürans

förstlt dag<, Fruktan och warsamhet! Det är alltid twet«

samt, nur foi'Npsalmen Mißhssgar oß, om wi l djupet

fattat deß stnne. Dcnna helsobrunn för wär bildnings

öfwn-drift af förfining till wetlighet, är iinnu af ingen

pä allwar drucken. Huru wilj« wi bedömma det wi ic«

fe pröfwns? Läwm oß dock försöta, i trots af wär för»

dom, att nägot litet iitwidga war syntrers. .Det stall

ritt belöna stg. I stället att till grunden rifwa den he»

liga Aldcrdomens Tempel, och bpgga ett nptt för efter»

fommande, hwilket wi ej förmä ntt i wälstgnetse utföra,

latom oß best det gamla närmare, och noggrannare un»

derföka det. Mahändq är ej allt sä obrulbart, som det

wid första ögonlastet forekom oß. Det war i ssuggan af

detta Hen»pel, som Herren besötte och Mlstgnade wäre

Fädcr; Mähända bor ock der för oß, vch allena der, den

snart pä sielftlokheten och smäwettet af oß alla förlorade

helsan och friden. Ställen eder pä wägarna, är Gudö

eget ord, och sen eder om, och utfragen pä alderdo-

mens fjäi den goda wägen, och beträden Hottom: och

I stolen finna eder. själs hwila. Ier. 6: l6, efter ur«

striften. , ,

Min oförgripliga öfwcrtpgelse är den, att ingen i

war tid förstär psalmen psplologistt (efter det inre sin«

«
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net) nsg^iapt sir attrefonnem d«n, men att wi'Mt-

uie oß scmnlngen ju mer wi i, rena begrcpp fönuä «M

iNed urstittninq ätergä, icke alltid till det gamla, men

till det ülsta och ursprungliga. Sä länge intet göres i

Sennnariernn för blifwandepresters mustfalista bildning,

wetcNstapligt nemligen, för kunstap »alla delar af har«

nwnren, hwilka Ängs lftilosängen, icke mekanisst, till fär-

dighet i nägot annat, än sängen af psalmerna och uiäs-

san, äfwen i stanunor — sä länge är icke att i natul«

lig oroning wäntn nägot rätt förstend onl grunden för

fprkofHngen, hwilken lättast af den, som sjelfliigger traf«

tig hand wid presiaembetets werkliga utöfning tan idju«

pet npptäckas o'ch uttalas. Härtill fordras,, iemtelcfwan«

t>e ych grundltg religionskunstap, flar och gcnomförd wet«

tenstap om tonernas symbolif, tp deße, sasoiilsjclfwe ur

Naturen, kunna, likasom'ordcn, endast spmbolistt tala ou,

Gudomen. Horde wi, i denna mening, hwad tonerna sa-

.qa, och förstode deras pocst och spmboli^, hwilken är det

spräk, som dm rätte konstnären förnimmer och talar, d.l

skulle wi, med wilkoret af wertlig fromhet, snart fijrstä

att bygga Israels Gud lofwet, ja> ett »lvtt, hcligt och

odödligt lof. Für detja förständ stulle> wid en god coui-

Posttion, paradisbilder uppstiga i war förcställwng, uien

wid mänget bcrvmdt'spel„so!u dock emot sanningen nä«

rer werldsstnnet med jordist lust och jordista bogär — -

spökelser ur natten, för hwilksss widrigbet wi stullc trä-

da tillbaka mcd afsty. 3lu sammanby oft« beggc i ctt

mcnlöst stnne, lika okände och lika Made> sä framt de

icke i bönens och gudMigheteM werkliga öfning af en

högre ande ätstiljas, som wet att f«da uicnniffans hier«

ta, äfwen der hon ej sielf förDr- att bcgära det.

Författartn hade läMt att stuta här, och bjuda sina

läsare ett för kprkosängen duiande farwal, - uien ctt pa-

strömmande begär will icke förlorn'anledningen och till-

fällct att fiiga nsgra otd af den-sak, hwilken har rätt

till rum allcstädeö och, «nligt en helig ntsago,fin tid äf

wen ! otid.

Af samma orsak, som den- högre kprkosäs!gen,,är

snmbolist, äro alla Biblis?a och rent Theologista , uttrpck

för Dogmittiffa sanningar äfwen symbolissa, och kunna

ei warn annat. Orden, säsoin bildade i naturcn, fimna



"77
>

ei gripa och fasiMa Gl<do,ncn i wandet, mcn den

si'nimn« bcstctcr ined ordet (lernst) wittnesbörd och wä«

sendet, fom Han ätnjlttcr, och hwaroui Guds ande ui'cd

lernet (ordct), fäsom sttt werftpg, talar till hans stnne,

hjcrta och förstend. Man fromhet är Dogniatifen «wigt

obcgriplig. Ofromheten, om än sä starpstnnig*), fast»

») En wiß art af förcgifwen ' Theologie bar af öldcr arbitat

med starpsinnigh-ctcn fH urestuiande, som hernie och henne

allena wore-ol Gudgifwet att wcta hans rikcs hemlighet;

mcn dct är twcrtom, (Matth. >l:^>.5) och mäste sä wcira, att

egcnheten icke Ma insätta sig i dct hcliga och mißbruka dct.

Med en starp blick kan ick« kreaturct sc npp mot sin Skaparc,

utan cndast med cn ödmiick och öfwerlätcn. Ordct skarv gcr

tudligen tillkanna, att en sadan blick scr mot dct onda, ei mot

det goda., Skarpssunigheten är offerkniswcn i prcstens hand,

hwarmcd han för siagtoffret dödar djuret, det will säga den

djuriska lliflc»,, mcn icke hans öga. Detta är enfalden och

ett rcnt hjcrta. Luce >o: 21. Matty. 5: 8. En starp blick

scr eM'li sönderstärand« och urstiljandc, och fattar intet an-

nat an urstilningcn. Den scr cgeutligen intet, mcn urstiljer

för igat. Detta är en ostattbar sak der det bchöfwes; mcn

ywilken urstilning behöfwes der, hwarcst allt är linset, san«

nmgcn och lifwct, och den mest obetingadc hängifwenhct, den

snaraste ingäng till uppenbarelscu? Det är med starosinnig-

heten, der den är oß till wcrklig tjcnst, säsom med mikrosto-

pet. In starparc det är, desto klararc urfiiljcr det, mcn syn-

fältct förminstas ock i ftmma mon, och mikrostopet är icke

ogat. I naturcns förwirring bchöfwcr ett swagt öga forbe»

redelsen af mycken distinetion för att stönia nögot; men ett

godt, det är, ett i Gud enfaldigt öga bchöfwcr dcn icke for

att se allt. Gm dili öga är cnfaldigr, sä är. hei« din

kropp ljua, säger war Frälsarc. 8ör anatomicn af den um

,der fallet« inscgcl tillstutna naturcn är starpsinniahcten wsr

fwoghct cu god nödhjclp ; för kännedomen af det lif, som man

eudast crfarande och genom lifwct sjclf kan fatta, är den till

ingcn direct brukbarhet. Skarpsinnigheten har dct fclet, att

dcn är skarp, och i följd af sin ncttur icke kan wara froin —

ett stört fel i Theologien. Theologen hör noga sc till lmru

han nyttjar cn sä farlig gsfwa. Wid bildandet af spritfor-

men kan ffarpsinnighetcn tjcna honom myckct, oni han känner

ftten, och kan bruka werttygct, utan att af dct beherrflcis:

Wid nppsökandet för bcstraffningcn af den fallna mennisto«

naturcns förderf öppne han dctta ö>1a med warsamhet och läte

det tieno sig i fridcns sinne; Wid frägor af högrc dogmatist

.arund, som röra Gud, Treenighcten, Christum, ,Hterlösningeu,

Nysödelsen m. m. qripc !>an zill Tron, Bönen, Odmjukhcten

ech Korßbördan, att han icke i blind owctenhct mä-,' om cm
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nar pii orden, so,u i sig, efter bolstafwen och deß na«

turliga sinne, endast äro bilder., och stannar i, oupplösli»

ga nwtsägelser, eller, om den har inod der till, nog olpck»

ligen stort, diktar, wetande eller owetaHde,, rtt rnbilladt

sanluianhang och utgifwer sin uiennistomcning för -Guds

ord. - ,,. ,„^>.

Af förstnälimde förhällande har den Christna lprlan

aldrig gjort nägon hemlighet. Oförtückt har den af äb«

der tallat former'na för uttalet af Doginatissa sannin»

gar Svmbola, ,nen fräft aktning derföre, sasom för en

dpr och den dpraste Gnds gäfwa, n«d hwars förlust ,uan

förlorar sjelfwa den friilsande sanningens af näden be«

stärda fattningsnledel, och wakat sör de enMIgei? frid^Z.

«not fin wllje, wända det ywäßta «gg!«net>«<»t. Christum

sjelf, han« fär och lamm l dcraS menlölhet und« sin Herde.

Skarpsinnigheten är en god dräng, men e» dälig hushonde. En

Theologie, som blott är starpsinnig, är ctt mißbrut af Gud«

Namn. Theologien mäste wara from; l annat fall har de«

förwerkat all rätt till namnet. Wi wete mer an wi lxhöfwh

lötoln oß dock en gäng börja med tron och gerningen! Hwar,

före fortfare wi alt speja Gud« och sanningcns rite säsom m

fiende«land, likasom Meningen künde och borde wara, att med

wäld anfalla och eröfra det? Är icke Gud war fader och wi

hans dorn? Den som linäter sig tyck» «« han nagor

wer, han wer ännu icke huru honom bsr wer», säg«

Paulu«. Icke blomstrmgen af allt förwett och all egen ära,

atan försakclsen dcraf är sar för Theologen, kätom oß ned«

stiga att ticna menstligheten, ringheten och wsra broder. Der

»äntar oß Herren, och will gifwa oß sin Ande, for hwllten

oll war tammarw!«dom och wärt bokwett skall ftrwandlas

till en matt stnggoild, emot det liu« och den frid, som bc,

kännelscn af Herden« namn och troheten ftr Hans sak stolä

stänka oß. «tr det icke, näst naturcns rika wälgörcnhct, af

menigheteni swett och möda, som wi alle lcfwe? Det är bil»

llgt, att den stördar nägon ätcrtjenst af wärt arbcte. För

wär egen ära och nöje äge wi ingcn rätt att bestatta dem;

Men sör Gud«, menffligyctenz, war och deras gemenfamm«

ftf. '

Den som fattar sinnet af deßa ord, ins« klart,, alt har

lcke äspftas wißa personer, ntan alla och mig sjelf. Det är

Westerland«na« urgamla hemsynd att göra lärdom af Chri»

stcndomen, och det är denna olyckliga siukdom, som af älder

worlt och är den äkta religiosstetcns död och bane, . ,

») Här afscs den första christna torkau i deß renhet, och Gud«

werklIga hu«, som tror i deß sinne, icke den sedan till papism

förfalstadc kprkan, som mißbrukat namnet, och för hwilken«

lägz herrstlostnad och omättliga penningkärlef de heligaste san
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Af hwNet stA stulle detwaraGuds sak, mer 8n all an«

„an förnekadt att till stn tjcnst upptaga fonstrifheten?

Ingen har nägonstn ntnn genom den formätt att t idr»

dcns tungoma'l eoncentristt och fort teckna ett uiystctjum.

Ett erempcl, äfwen för fyriosängen af hög njigt,

fan upplpsi detta. Hwar lunnig Thsolog.wst, att Tre«

cnlghet'ür det Namn, söm är alla Himlars dyrkan, och

genom hwilket, i tidenredan, hwar ädel mennista fattar

och mför allt det stora och goda, som iordcn ser och af

wördnad stundöm sasom för Gud nedfaller. Dct är dock

för wäl bekam för att funna döljas, att läroformen af

TrinitctsdögmM warit, och för mängen äfwen from och

förMndig man ännu är — man mäste ,u säga det —

nnstötlig. Den cna säras af ordet Person, en annan af

den päMdda trcenheten, i l'unnerhet hos personer, som

dock äro blött cn Gud, icke tre, ehuru hwar persM föt

sig betrattad, kallas Gud. Allt detta, om det stall for

fel anscs, är ett fel af spräkets swaghet, icke af saken.

F«ttar man den '"), sä finner man läroformen wara den

enoa möjliga, och ett Nlästerstpcke, och har i den en statt

for tiden, tarare an lifwet och tusende lif i naturen; ty

Guds Nnde talär genom det heliga ordet i dens hierta,

^ som i tron fattat och besttcer det. Heuiligheten, är icke

hemlighet i stg, Utan just det af Gudomen «ippenl'ara,

och wllas hemlighet endast med hänstgt tillmennistan i

fallets tillständ. Om Wi föle den, icke i orden, Utan i

saken, sä stall den snart upptäcka stg, sci mpcket som be-

höfwes för trons frigörelse frän all motsats af en swag

fattning. Man upptage icke illa ett försök för friden af

sä dyrt mal! ^> ^

nlngcns wittnen fallit offer. Denna lltftilnad mäste ömt och

diupt bchjertas, att Christ! for Gud och menstlighctcn offrade

Församling cj matte päbördos Antichrist! blodstuldcr. Det är

cnsidigt att stylla Rom allena för denna papism. Den har

ofta funnits inom Protestantismen lika blodlg, fast bristen af

werldslig matt förnckat den att der uooenbara sitt sinne i pt-

tre mordgerningar af lika hog brottsilghct.

^) Detta will säga att crfara Gud, hwilket är mycket, mcn

icke sträckligt, som det sorekommer oß, sä länge wläre bund«

ne i spndcn. Det är i Christo lättarc an wi tro. Ioh. »5:

23, 26. I Gud lcfwe wi röras och hafwe warelseni Ap.

G. .7:28.



'^ Wr bouiärkes ick« bot bedrägeri/ sonl il^iPlinge.n

spMrwid ordet Person» .M^n förestWcö..,ßg.M^»lieN«'

nistobil^r,. hwarcfter heja täxan, ifrHn sä läg.Hnpunff)

u>D?,fMf^l/a oförflarlig. ,, Moningewät icke, petftn, 's

denna öetpVlhlse, utan personlighet. .<Mr >nan bemäfti-

gatIg.,hcmepft oizi ,bjvadiWrsonUghet är>-sä förswinncr

denna^/wHigh^ i:M«N,.ing«N!.öfredl'^de» fromHa> <nfal-

den i. dcst lMla^Hiid^är uftdMig. öfwer <M wärt foi-

Und. .Se,,,Ms/B/,ls. /,',<„ . .^'^^i.H^^

En lika orsaf'tiy fijrwil^else inwockr wid hegtund-

ningen.af freenheten. Man glönuner Gich^och^sig'sjslH

och tänkerpaziffrorna, eller efter denl. Ett7.är.>«n «nhet,

och t« ,äro t!re enhctcr; detta är en sanftinH,. siu« Ue

yeW ,af den ,tära> hwilken säger osi, att. Gud ,ar dm^

sou! sattallt i matt, tat (antal) och wigt,53)rdet tre-

enhet om Gud är icke cgentligt tal, utan «n. Hieroglpf,

etti heligt 'f!)n!l>olistt ord, eller, säfom wi pii/Mr ftwders

spräk bruke, uttrycka det, en stnnebild. Man.pliigjar «?

föreKfä.mscidau dcß pttre orimlighet, ty '»«n Mb/att ,

sinnet dcraf är ett inr«. Ken pttre moMgelsen är en

förtj^nst hos :en stynebild ,, , när det är af ^ wigt att für

.iigqt ech bcgreppet mstilja det pttre fr^n det-inre.-^re»

enighcten ftelf ligger icke ,i Met, treenig/ eller ,deß betp;

.delst efter bokstafwen, Utan i Gud» Huru,,,will man d5 -

siyNHDrMndet i ordrt allena och forfkningar dcrom?

ZiffrMM. är.o- ej treeniga,, Gud är det.

„Wi knnne icke fatta Gudonlen, utan genoilr andeN,

i äterfödelscn, wid inre «rfarenhet af deß till dcn fallna .

menstligheten i Christo wiinda barmhertighet; :nen wi

ilre sjclfwe Guds bcläte och afbild, och en wertligtreelft

het, chunl icke den heiige Gudens. SHsom wedermälen

dcraf kunne wi hos oß sielfwe bcmärka, wilje, kanssa,

och tanke. Min wilje är personlighet, nun känfta,iir

personlighet, min tanke är personlighet. Der jag will, der

will jag, der jag fänncr, der känner jag, der jag täp«

ter> der tiinker jag,'säledes trepersonlig, och dock en.

Hiir kan frän en lägre rcflexion goras det inkast, , all

detta icke bewisar nägon treenhet i mcnnistan; tp man

säger ock säkerligen riktigt: Jag st r, hör,gärnl. al.lmen

detta jag ltttrpcker icke mcnniMNS egcntliga och iNre per

sonlighet.



sonlighet. Utan fpn, hörsel och lemmarnas fria brnk m.

in., kan en mennista wara tlll st»t adlare och ewiga

menstlighet wälbehällen; nim fä widt henne fattas wil«

je, ränfla och t<mke af fraften, liflvet och sanningen, sä

widt lefwer hon ei,som mennista, utan är ändeligen död.

Annat är likwäl, att, deßa lefwande üefts,:dsdel«r af hen«

nes tillwarelse stmüra, eller att menniston icke bemärlt

dem, eller för tillfället icke har medwetande deraf. Sä«

dant kan bfta under korßbördan wnm fallet >M ock med

ett helgon. Iu innerligare och ifugare iftcm ser till Gud,

desto mindre bemärker ,nan fig sielf. : ' ^ ' '

Mätte deßa fä, n,en gntndade ord lpckas att hos en»

falden stenvinna och freda dct Lrefaltt Helig>som ifyn»

nerhet sängen med utmärkt kärlek will tillegna fiF. Los«

wet kan icke gä med kraft, utan genom öfwertpgelse och

tro. ,-—.. . .

Medborgare och Blöder! '.

Lätom off icke twista längre i hcliga ting: Det för«

kolnar kärleken, och drifwer Guds cmde ifrän off, ty det

har endast wär, egen ära till gnmd, näring och begpn»

nelfr. Göre wi sanningen, sä stnne wi den utan djupa,

forstningar och fr^gor. All strid om trosläran är endast'

en strid om.ord; om saken kan icke stridas. Lätom off

ötminstone icke frambära wär twist inför allmänheten,

pä det att folkets bild mätte stä rcn för luennistör, och

wiilbehaglig för Fadersögat i höjdcn, att Herren icke bort»

wänder stn anstgte ifran off. Swea folk ! se der, hwarest

solen för dig uppgär hwarje morgen, dct alltid hotan«

de molnet, och tänk, att D« behöftver diu Gud. ^.

Den benägne läsaren bchagade icke lnißkänna afsig«

ten med denna flutönstan och förklaring. Mätte de wa«

ra m^nge, för bwilta den är öswerflödig! Utgifwarens

swagt utförda afsigt har warit den, att af sanningen

befästa en öfwertpgelse hos lärare i folkstolor, hwilken,

om nlöjligt, icke kunde omorifwas, icke ens oroas af ti«

dens allehanda liirdomswiider. Ürnägot ord för en eller

annan swärfattligt, onl iin för andra icke nog^ djupö,

3t>



sä iir förlnsten deraf, att det « förstäs, af ingen wigt

för sängen l fig sjelf, och i allt fall icke större, ün sat«

naken warit, om det leuinats osagdt.

Ms detta swaga, men wälwilliga försök att tjena

Gud och wär Swensta försauiling, hwilket, pä nitälstan-

de ständsbröders begäran, under beständiga afbrott af

trägna embetsgöromsl, är nedstrifwit, bliftva af lands-

miin och christrNhouisbröder nled öfwerseende bedömt, och

apptagaS i samma fridens sinne, som det är täntt och

författadt! Der intet finnes ätgjordt,är ock en swag bör«

jan icke utan wärde. Mätte, af deßa stäl, den goda och

heliga faken fä framgä i frid, utan att lida af brister«

na och de Mför möjliga misttagen i utförandet! Den-

na önstan och bön är författarens afstedshälsning till fi«

na landsmiin frän ett offradt hjerta<

«,., <u .!>H iiüN: »auü ^6^^ '-.^:i(! >^c> ,n^^:i)' ?7>',' -5

>,.^Vl ^ >s,^!
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